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Gentilissima Signora,
Egregio Amico BMW,

Ci congratuliamo con Lei per la Sua nuova BMW.

Con  l'acquisto  della  Sua  BMW,  Lei  ha scelto  un'automobile  d'avan-
guardia,costruitasecondoipiùavanzatiprincipidellatecnicamoder-
na;  una vettura che  non  soltanto è  in  grado  di  ofm e  la proverbiale
«gioia di guidare»  nella più alta forma da Lei ambita,  ma che, grazie a
una  perfetta  sintesi  di  eff icienza,  confoh  e  sicurezza,  mette  a  Sua
disposizione  tutti  gli  strumenti  per  essere  un  pilota  autorevole  e  ca-
valleresco.

H  consigm  di  dedicare  un  po'  di tempo alla lettura di  questo lìbretto
di  Uso  e  Manutenzione  nasce  dal  desiderio  di  aiutarLa  a  prendere
spontanea  conf idenza  con  la  Sua  nuova  BMW:  desiderio  che  siamo
certi Lei condividerà pìenamente.

Le auguriamo buon viaggio!

BAYEFìlscHE  MOTOFÌEN  WEFÌKE AG



AVVERTENZE  GENEFÌALI   E  COMANDl

SICUFÌEZZA

AVVEFÌTENZE  PEFì  LA  MAFÌCIA  E  IN  CASO  DI  PANNE

CURA E  MANUTENZIONE

DATI  TECNICI



AVVEFÌTENZE
GENERALI  E
COMANDI

Targhetta   d'identificazione
Chiavi  e serrature
Strumentazione,  Ieve di
comando e interruttori
Sedili anteriori, poggiatesta
Autoradio
Tettuccio apribile in
acciaio ad inclinazione
variabile
lmpianto di riscaldamento
ed aerazione
lmpianto aria condizionata
Cambio automatico
Norme per il rodaggio



8    Targhetta d'identificazione, numerotalaio, chiavi

Ciò che è necessario
Sapere

La targhetta d'identificazione il numero
di  telaio  sono  i  dati  di  riconoscimento
della Sua vettura: grazie ad essi l'identità
del   veicolo   può   venir   accertata  con   i
documenti di circolazione.

]1 numero di codice del modello, il numero
di  telaio  e  altri  dati  sono  registrati  nel  li-
bretto  di  circolazione  e  Foglio  Comple-
mentare.  Si  consiglia  di  controllare  che  i
dati regjstrati su tali documenti coincidano
con  quelli  stampigliati sulla vettura.

Dato  che  per  eventuali  delucid&ioni,  ri-
chieste  di  ricambi  oppure  operHioni  di

garanzia si  devono sempre  comunicare  i
dati  di  identificazione  della vettura,  è  im-
portante sapere dove essi si trovino.
Targhetta  d'jdentificazlone:  sotto  il  co-
fano anteriore, a destra visto nel senso di
marcia.

Numero di telaio: sotto il cofano anteriore,
sul    rato    destro   della    parete   divisoria
dell'impianto  di   riscaldamento  (visto  nel
senso di  marcia).

Per la Sua BMW Le sono state con§egnate
due chlav! cenbali e una chiave adatta per
le serrature delle porte e per l'interruttore
di  accensione e  awiamento;  inoltre  una
targhetta autoadesiva su cui è riportato il
numero della chiave (una delle quali con
luce  a  pila  incorporata),   indispensabile

per   un   eventuale   riordino.    11    Servizio
Assistenza  BMW  è  a  Sua  disposizione,
qualora se ne presentasse la necessità.
Fliponga   la   seconda  chiave  centrale   in
modo che sia facilmente raggiungibile nel
caso  la prima andasse smarrita.
La chiave centrale nera è adatta per tutte le
serrature  della  Sua  BMW;  I'altra  chiave,
soltanto per le due portiere e per l'interrut-
tore   accensione/awiamento.   Grazie   a
questa combinazione di chiavi e serrature,
il   bagaglio   può   rimanere   sotto   chiave
quando si lascia la vettura in garage o in of-
ficina.

E 23 78 03 US



Serrature,  bloccaggio porte e cofano posteriore    9

Per  aprìre  le  porte  sollevare  le  maiglie.
Sollevando la maniglia della portiera lato
guida    s'inseriscono     il     riscaldamento
della serratura  porta  lato  guida e  la luce
abitacolo.

Dall'interno,   Ie  porte  vengono  bloccate
abbassando   i   pomeìli  di  sicurezza;   per
apire dall'interno tirare verso l'alto le ma-
niglie sotto i braccioli.

11   pomello   di   bloccaggio   della  portiera
lato   guida   non   puÒ   venire   abbassato
quando questa è aperta;  è cosi' evitato  il
rischio di restar chiusi fuori per sbaglio.

La  portiera  lato  passeggero  si  blocca
premendo  il   relativo  pomello  che  resta
abbassato  anche  dopo  la  chiusura  della
porta.

Chiu§ui.a centi.ale

Azionando la serratura o il  pomello di si-
curezza della porta lato guida si aprono o
si chiudono tutte le porte, il cofano poste-
riore  e  lo  sportello  del  serbatoio.  Tutti  Ì
pomelli  di  sicurezza  e  la  serratura  della
porta   lato   passeggero   possono   venir
azionati   indipendentemente  dalla  chiu-
sura centrale.
11 cofano del bagagliaio chiuso mediante la
chiusura   centrale   si   può   aprire   con   la
chiave  centrale  nera:   in  questo  caso  la
chiave non può venir estratta.11 bagagliaio
-bloccato o non bloccato -può sempre
venir   chiuso   separatamente   girando   la
chiave verso destra. In questo caso, si può
poi riaprìre soltanto con la chiave centrale
nera.

Per l 'apertu ra del la ch iusura centrale dopo
un  incidente,  vedj  <<SICUFÌEZZA».

L'apertura e la chiusura della serratura del
cofano posteriore si effettua con la chiave
nera.

Dopo aver chiuso il cofano, non si dimenti-
chi  di  chiudere  la serratura se il  bagaglio
deve  restare sotto chiave con  protezione
supplementare.



10     Strumenti e comandi

Strumenti  e comandi
Attenzione:  numero  in  []  =  pagina con relative spiegazioni

1  Griglia orientabile sinistra per immissione aria [29]
2 lndicatore lìvello carburante con spìa risewa (bianca) [18]
3 Indicatore temperatiira refrigerante con spia (rossa) [18]
4 Spia carica batteria (rossa) [63]
5 Spia luci fendinebbia (verde) (AR) [16]
6 Spia lampeggiatori (verde) [13]
7 Spia pressione olio (rossa)
8 Spie posizione selettore, solo per modem Automatic
9 Manopolina azzeramento contachilometri parziale [14]

10 Tachimetro con contachilometri totale e parziale
11  Spia faro fendinebbia posteriore (gialla) [16]
12  Spia abbaglianti (blu) [12]

13 Spia livello liquido frenì e spia freno mano (rossa) [21]
14 Contagiri con settore fuorigiri
15 Specchio retrovisore interno con scatto antiabbaglìamento

[22]
16 Interruttore lunotto termico tl6]
17 Griglia orientabile centrale per immissione aria [29]
18 Griglia orientabile aria fresca lato guida [29]
19 F`ipiano portaoggetti sul cruscotto
20 Grìglia orientabile destra per immissione aria (29]
21   Altoparlante anteriore destro e sinistro (AR) [24]
22   lnterruttore   per   il   comando   dello   specchio   retrovisore

esterno  regolabile elettricamente  (18]

23   Leva   comando   lampeggiatori.   luce   parcheggio,   anabba-

glianti  e avvìsatore  ottico  (lampeggio)  [12]
24  Spie prove di  funzionamento  (verdi)  per check-control  [15]
25  Tasto avvisatore acustico  [17]
26  Tirante  per  sblocco  cofano  anteriore  [14]
27   lnterruttore   luci   a   due   posizioni.   con   regolatore   girevole

dell'intensità luce quadro [12|
28   Leva di  bloccaggio  per regolazione  piantone  sterzo  [20|
29  Interruttore a strappo per luci fendinebbia, a 2 posizionj (AFì),

o  rispett.  Ìnterruttore a strappo  per faro fendinebbia poste-
riore  [16]

30   Dispositivo automatico di  sicurezza  per  alzacristalli  elettrici

[17]

31   Leva comando tergicristallo e  lavavetro  [13]
32  Accendisigari e  presa di  corrente  [23]
33 F`egolatore scorrevole per aerazione lato sinistro [29]
34 Interruttorj a billco per alzacristalli elettrici  [17]

35 Portacenere [23]
36 Flegolatore gìrevole della temperatura [30, 31 ]
37  Radio (AF`) [24]
38 0rologio con regalatore girevole dosaggio aria [30, 31]
39 lnterrutore lampeggio d'emergenza [16]
40 Begolatore girevole per distrihuzione aria (30]
41  Regolatore scorrevole per aerazione lato destro [29]
42 Cassetto ripostiglio con serratura [22]

AF`  = A RICHIESTA





12     Leve di comando e interruttori

L'lnterruttore d'accen§ione e av`/lameh-
to,  situato  sul  lato  destro  del  piantone
sterzo,  è  abbinato  al   bloccasterzo.   La
chiave può venir inserita nella posizione
«0».

Girando  la  chiave  nella  posizione  «1»  la
serratura scatta con rumore tipico (even-

::g:zmoe3tsbTg:rcacraetou:spjopc:ò„a:gtanndt:;à,,:
radio (a  richiesta).

Girando ulteriormente la chiave nella po-
sizione «2»  l'accensione è  inserita, sono
accese le spie corrente di carica (rossa) e
pressione  olio  (rossa) -vedi  «SICUFÌEZ-
ZA» -, e sono in funzione gli  indicatori li-
vello  carburante  e  temperatura  refrige-

::rsttà.„S:Pe::,ì:ine°iiì:iuon:ò°,rb:[:gi'ét?izca;
(a  richiesta).

11  motorino  d'awiamento viene  azionato
nella  posizione  «3». Non  appena si  è av-
viato  il  motore,  lasciar  andare  la  chiave
che  ritorna automaticamente  nella  posi-
zione «2».

Per  bloccare  lo  sterzo,  girare  la  chiave
nella  posizione  «0»  ed  estrarla,  girando
quindi  un  poco  il  volante,  in  modo  che
s'innesti  il  dispositivo  di  bloccaggio.  La
chiave dell'accensione può venir estratta
solo in  questa posizione.
lnterruttore luci e proiettori a due posi-
zioni'

i ° scatto -luci di posizione
2° scatto -proiettori

L'intensità  dell'illuminazione  strumentl,
portacenere e pannello scritte viene re-
golata   a   volontà   ruotando   il   pomello
dell'interruttore  luci  estratto.

La leva di comando proiettori e lampeg-
giatorl, sul lato sinistro del piantone ster-
zo,  puÒ  venir  azionta  con  un  dito  della
mano sinistra, senza staccare la mano dal
volante.  Quando  la  leva  è  in  po§Izione
abbagliantl (in  avanti) s'accende la spia
blu   nella  combinazione  strumenti.   Per
azionare l'awlsatore ottjco, la leva va ti-
rata verso il volante. Se, con proiettori ac-
cesi,  si  gira  la  chiave  dell'accensione  in
posizione «1» o «0», questi si spengono e
rimangono accese solo le luci di posizio-
ne.



Leve di  comando,  impianto  lavavetro    13

Spostando verso l'alto o verso il basso la
leva  comando  lampeggiatori,  vengono
inseriti   rispettivamente   i   lampeggiatori
destri  o  sinistri.

11  ticchettio  e  l'accendersi   intermittente
della    spia    verde    nella    combinazione
strumenti   segnalano   il    funzionamento
degli  indicatori  di  direzione.

Riportando  il  volante  nella  posizione  di
marcia rettil inea, la leva dei lampeggiatori
viene   riportata   automaticamente   nella
posizione di riposo: effettuando solo pic-
coli   cambiamenti   di   direzione,   la   leva
dovrà  essere  riportata  indietro  a  mano.

Per  azionare  brevemente  il  lampeggio -
per  cambiamento  di  corsia,  uscita  dalla
fila,  partenza  ecc.  -  basta  premere  leg-
germente   la   leva   nella   direzione   desi-

derata  senza  farla  scattare  Ìn  posizione.
Lasciandola poi andare, essa  ritorna au-
tomaticamente  nella  posizione  centrale
senza che occorra girare il volante.

Le luci di parcheggio sul  lato desiderato
della vettura vengono accese con  la leva
comando   lampeggiatori  a  bloccasterzo
chiuso.  Posizione  della  leva:

in alto -luci di posiz. ant. e post. destre
in basso -I uci di posiz. ant. e post. sinistre

La leva comando tergicristallo e lavave-
tro,  a destra,  ha quattro  posizioni:

0   tergicristallo  disinserito
1   funzionamento  intermittente
2   1a  velocità  tergicristallo

(normale)
3   2a  velocità  tergìcrìstallo

(veloce)

Tirando la leva verso  il volante, si aziona
l'impìanto lavavetro automatico e-con le
l uci accese -l 'impianto tergifari (a richie-
sta, vedi «SICUREZZA»). Vengono inseriti
contemporaneamente  la  pompetta  elet-
trica  e  i  tergicristallo.  Dopo  che  si  è  la-
scìata  andare  la  leva,  un  relè  ritardatore
disinserisce  i  tergicristallo  a  fine  corsa.

Nel  funzionamento  a intermittenza,  i  ter-
gicristallo  vengono   inseriti   automatica-
mente  a  brevì  intervalli.  Questo  evita  di
dover azionare continuamente l'impianto
in  caso  di   pioggia  leggera  o  nevischio.

La  posizione 3  va  inserita solo  con  forte
pioggia  o  neve.   11  serbatoio  dell'acqua
(circa 2,5 litri) si trova davanti a destra nel
vano  motore.



14     lmpianto  lavavetro,  cofano  anteriore,  contachilometri  parziale

Attenzlone: mai azionare il lavavetro con
serbatoio dell'acqua vuoto.

La  figura  sottostante  mostra  la  disposj-
zione dei  due gettl spruzzatoTi del lava-
vetfo. Se il getto non col pisce il centro del
campo di tergitura, gli ugelli  possono ve-
nir  regolati  con  uno  spillo.

È_I?I-ÉEE

11  cofano  anteriore,  che  si  apre  contro-
vento,  viene  sbloccato  dall'interno  della
vettura tirando la leva post.a sul  pannello
laterale  sinistro.

Grazie al meccanismo a molle incorpora-
to,   esso    può   venìr   aperto   facilmente
dall'esterno.

Attenzione: chiudere il cofano solo con la
leva   spostata   all'    indietro.   Dopo   aver
chiuso  il  cofano,  bloccarlo spingendo  la
leva  in  avanti.

11  contachilometii  parziale,  incorporato
nel  tachimetro,  puÒ  venir  azzerato  pre-
mendo  l.apposito  bottone.



Combinazione strumenti,  spie posizione selettore,  check-control     15

La combinazione strumenti comprende,
oltre al tachimetro e al contagirl, l'indica-
tore  livello  carburante,  il  teletermometro
acqua di raffreddamento e le spie di con-
trollo e  luci  di  avvertimento:

1   carìca  batteria                                (rossa)
2   proiettori  fendinebbìa  ant.       (verde)
3   pressione  olio                                (rossa)
4   Iampeggjatori                                  (verde)
5   abbaglianti                                          (blu)
6   faro  fendinebbia  posteriore    (gialla)
7   lìvello  liquido  freni  e

freno a  mano tirato                     (rossa)
8   riserva  carburante                        (gialla)
9  temperatura acqua                     (rossa)

nonché un settore di  riserva.  ad es.  per il
controllo  lampeggiatori  del  rimorchio.

Neì  modelli  automatici  la  combinazione
strumenti comprende anche le spie posi-
zione selettore.

Queste  spie  sono   antiabbaglianti,   cioè
con  interruttore  luci  inserito  hanno  una
luce più debole.  lnoltre si spengono solo
quando  la  chiave  dell'accensione  viene
girata   in   posizione  «0»  oppure  «1»,   e
sono spentì i proiettori e le luci di posizio-
ne.

11 check-control comprende le spie di ve-
rif ica per:

1   olio  motore
2   liquido  frenì
3   Iuci  d'arresto

livello  olio
livello  liquido
funzionamento

4  acqua di
raffreddamento       =   livello acqua

5  acqua del
lavavetro                      =   livello acqua

6   Iuci  di  posizìone
posteriori                    =   funzionamento

7   guarnizioni  freno    =   spessore
guarnizioni

nonché tre settori  di  riserva.

Prima  di  avviare  il  motoie  inserire  I'ac-
censione  e  le  luci,  azionare  il  pedale del
freno e premere il tasto di prova -tutte le
spie devono essere accese con  luce ver-
de.



16     lmpianto lampeggio d'emergenza, triangolo di sosta,faro fendinebbia posteriore, proiettori fendìnebbia, lunotto termico

Se una delle spie di verifica non si accen-
de,  la funzione relativa non è in  ordine, e
prima dell'avviamento è necessario con-
trollarla    (vedi    <<AVVEPTENZE    PER    LA
MARCIA  E  IN  CASO  DI  PANNE»).

L'jmpianto      lampeggio     d'emergenza
viene messo in funzione, con accensione
disinserita o  inserita,  mediante l.interrut-
tore  a  pulsante  a  destra  in  basso  nella
console  centrale -verdi  «AVVEFÌTENZE
IN  CASO  DI  PANNE>>  -  L'accensione  in-
termittente  del  pulsante  rosso  e  della
spia   verde   dei   lampeggiatori   segnala
che  il  lampeggio  d'emergenza  è  in  fun-
zione.

Quando l'interruttore abbaglianti è tirato,
si   accende  la  luce  d'individuazione   nel
pulsante.

11 triangolo di sosta con relativo suppor-
to  (a  rìchiesta)  è  sistemato  in  posizione
facilmente raggiungibile nel bagagliaio.

11  faro  lendinebbia  posteriore,  incorpo-
rato nel gruppo ottico posteriore sinistro,
viene acceso medìante l'interruttore a de-
stra del  piantone sterzo. Vedi  «SICUREZ-
ZA>>.   Nel   contempo  si   accende   la  spia
gialla  nella  combinazione  strumenti.

Se la vettura è prowista di proiettori fen-
dinebbia   (a  rìch,),  l'interruttore  ha  due
posizìoni:
i°  scatto   proiettori  fendinebbia
2Ò  scatto   proiettori   fendinebbia   e   faro

fendinebbia post.

Accendendo  i   proiettori  fendinebbia,  si
accende contemporaneamente anche  la
spia verde nella combinazione strumenti.

11   lunotto   termico  (15  filamem   termìci)
viene inserito mediante il  pulsante a sini-
stra in  basso  nella console centrale. Vedi
«SICUREZZA}}.  L'accensione del  pulsan-
te   verde   segnala   che   il   riscaldamento
del lunotto è inserito.



Alzacristalli  elettrici,  trombe  elettriche     17

Gli alzacristalli elettrici vengono aziona-
ti,  con  chiave  d'accensione  in  posizione
«2»,  mediante  gli  interruttori  a  bilico  ac-
canto  aHa  leva  del  cambio.

Premendo  gli  interruttori  in  avanti
=  i  finestrini  si  chiudono
Premendo  gli  interruttori  all'indietro
=  i  finestrini  si  aprono.

lnoltre,  mediante  gli  interruttori  a  bilico
situatj sopra i braccioli laterali  posteriori,
è  possìbile  azionare  i  rispettivi  finestrini
posteriori.

L'impianto alzacristalli elettrici è prowi-
sto di una sicura automatica che in caso
di irregolarità o di sollecitazioni eccessive
Ìnterrompe     il     funzionamento     dell'im-
pianto  stesso.

Nel  contempo,  il guidatore ha la possibi-
lità di escludere, mediante tale sicura au-
tomatica, il comando dei finestrini, se i fi-
nestrini   posterìori   non   devono   essere
apertj -ad  esempio dai  bambini.

Gli  alzacristalli  elettrici  possono  essere
azionatì  anche  con  chiave  d'accensione
estratta o in  posizione «0» e con  portiera
lato guida aperta,  se ad  es.  si  è dimenti-
cato dj chiudere i finestrini prima di scen-
dere dalla vettura.

L'impianto alzacristalli elettricì è escludi-
bjle  estraendo   la   chiave   d'accensione,
per   impedire   che   venga  azionato,   con
porta    lato    guida   chiusa,    dai    bambini
lasciati per breve tempo nella vettura.

Per l'azionamento manuale dei finestrini,
vedi  <<AVVEFÌTENZE PEFì LA MAFìCIA E IN
CASO  DI  PANNE».

Le   trombe   elettriche   si   azionano   me-
diante Ì  tasti  alloggiati  sulle  razze del vo-
lante.



18     Specchio  retrovisore esterno,  indicatore livello  carburante,  bocchettone  riempimento serbatoio,  teletermomento  refrigerante

Lo  specchio  retrovisore  estei.no  etettrì-
co e  riscaldabHe  puÒ venir regolato,  me-
dìante  l'interruttore situato  nella portiera
del   posto   di   guida,   in   orizzontale  e   in
verticale rispetto alla posizione del pilota.

Premendo  l'interruttore  in

avanti        -lo specchio si  orienta verso
l'interno

indietro     -  lo  specchio si  orìenta verso
l'esterno

alto             -lo specchìo si  orienta verso
l'alto

basso        -lo specchio si  orienta verso
il  basso

Con lo stesso interruttore si aziona anche
lo specchìo retrovisore esterno destro (a
richiesta).  A questo scopo,  occorre spo-
stare  il  commutatore.

L'indicatore  livello  carburante  funziona
solamente      ed      accensione      jnserita.
Quando  la  lancetta  si  trova  nel  settore
rosso e  la spia di controllo gialla della  ri-
serva  carburante  sÌ  accende  a  sprazzì,
sarà  opportuno fare rifornimento,  anche
se la quantità di benzina rimasta nel  ser-
batoio   permette   di   percorrere   ancora
circa 50 Km (a seconda del  modo di  gui-
dare).
Se la spia di controllo resta accesa in con-
tinuità,  si  dovrà  urgentemente fare  rifor-
nimento.
11 bocchettone riempimento serbatoio si
trova nena parte posteriore della fìancata
destra sotto  uno  sportellino.

Per  aprire  lo  sportello  del  serbatoio   in
caso di guasto alla chiusura centrale, vedi
«AVVERTENZE   PER   LA   MARCIA   E   IN
CASO  DI  PANNE».

11   teletermomento   refrigerante   ha  due
settori colorati :
ZONA  BLU:  motore  freddo -viaggiare a
basso numero di gjri e velocità.
ZONA   ROSSA:   motore   surriscaldato  -
spegnerlo  subito  e  lascjarlo  raffreddare
finché  la  lancetta si  è spostata  al  centro
fra  le  due  zone  colorate.  Fino  a  questo
momento,  non  aprire  il  tappo  del  radia-
tore: vi è perìcolo di scottarsi!  lndividuare
la  causa del  surriscaldamento e farla eli-
minare.  Vedi  <<AVVEFÌTENZE  IN  CASO  DI
PANNE».
Quando   la   lancetta  si   trova  tra   le  due
zone  colorate,  significa  che  il  motore  ha
la  sua  normale  temperature  d'esercizio.
Quando  la  temperatura  esterna  è  molto
alta,  o  la  vettura  viene  sottoposta  a forti
sollecitazioni.  la  lancetta  può  arrivare  fì-
no al settore rosso.
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1 gruppi ottici  posteriori sono disposti nel
modo  seguente:

1   lampeggiatore
2   luce d'arresto
3  faro fendinebbia  posteriore

(solo a sinistra)
4   luce di  posizione,

catarifrangente
5  faro  retromarcia

(giallo)
(rossa)

(rosso)

(rossi)
(bianco)

Aprendo  il  cofano  posteriore si  accende
la luce bagagliaio.

Con interruttore luci estratto e cofano an-
teriore  aperto  si   accende  la  luce  vano
motore.

La regolazione di sedili anteriori in sen-
so  longitudinale  si  ottiene  tirando  verso
l'alto la levetta situata sul lato esterno del
sedile,    facendo    scorrere    quest'ultimo
nella  posizione  desiderata,  e  rilasciando
infine  la  levetta  assicurandosi  che  scatti
bene  nell'arresto.

Vedi  «SICUFÌEEZA».

L'inclinazione  degli  schienali  dei  sedili
anteriori si regola a volontà tirando la leva
situata sul  lato esterno di ciascun sedile.
Con   sedili   spostati   completamente   in
avantì  e  poggiatesta  sfilati,  gli  schienali
possono  venir  ribaltati  in  posizione  per-
fettamente  orìzzontale.

Gli     schienali     dei    sedili     sono    inoltre

prowisti  di  un bloccaggio che li assjcura
contro  il  rìtorno in avanti. All'occorrenza,
essi possono venir sbloccati sollevando il
pomello    d`arresto    situato    sul    fianco
esterno dì ciascuno schienale.

Per regolare l'altezza e l'inclinazione del
sedile  di  guida  (sedile  passeggero  a  rì-
chiesta),  la leva sul  lato  interno del  sedile
va spinta in avanti  per sollevare o abbas-
sare la parte anterìore del sedile, o indie-
tro   per  sollevare  o  abbassare   la  parte
posteriore  del  sedile.

Dopo   questa   regolazione,    può   essere
eventualmente  necessario  correggere  la
posizione   del   sedHe   e   dello   schienale.
Vedi  <<SICUPEZZA».
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11 dispositivo per la regolazione del pian-
tone  §terzo  permette  di  spostare  a  vo-
lontà  il  volante  in  senso  longitudinale,
adattandolo alla posizione del guidatore.
Ciò si ottiene ribaltando in fuori la leva di
bloccaggio.  Riportando  poi  quest'ultima
in  posizione  normale,  il  piantone  sterzo
viene  nuovamente  bloccato  nella  posi-
zione  desiderata.  Vedi  <<SICUREZZA)>+

poggiatesta,  cassetta pronto soccorso

Sulla Sua BMW sono montate di serie per
i  sedìli  anteriori  e  posteriori  esterni  cìn-
ture di sicurezza automatiche a tre pu nti.

Per  informazioni  sull'uso  delle cinture di
sicurezzae    della    cintura    per    bambini
BMW vedasi  <<SICUFÌEZZA>) .

1  poggiatesta anterioi.i possono venir re-
golati  in  altezza  agendo  sul  pulsante  dj
sbloccaggio.  L'inclinazione  può venir  re-
golata orientando  i  poggiatesta  Ìn  avanti
o  all'indietro.  Vedi  «SICUPEZZAi).

1  poggiatesta  posteriori  sono  anch'essi
regolabìli  in  altezza  e  inclinazìone.

Gli  scomparti  portaoggetti  situati  dietro  i
poggiatesta  -apribili  in  corrispondenza
degli  incavì  di  presa  -sono  predisposti
per accoglìere glì  altoparlanti  sterofonici
posteriori  (a  richiesta).

Nello  scomparto  sinistro  è  sistemata  la
cassetta del pronto soccorso.
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11   riscaldamento  dei   sedili   anteriori   (a
richiesta)   si   inserisce   premendo   i   pul-
santi a sinistra e a destra del portacenere.
Premendo   all'indietro,   si   inserisce   il   rì-
scaldamento  rapido;  premendo in avanti,
si aziona il rìscaldamento permanente.

Per   riscaldare   rapidamente   Ì   sedìli,   sÌ
consiglia   di   azionare   prima   il   riscalda-
mento rapido. e di commutare dopo circa
5 minuti su quello permanente.

La  spia  verde  nel   rispettivo   interruttore
segnala l'inserimento del dispositivo.

11    freno    a    mano    agisce    sulle    ruote
posteriori.    Per   frenare   o   bloccare    la
vettura,   tirare   la   leva   verso   l'alto.   Per
sbloccare  il  freno  a  mano,  la  leva  andrà
prima   tirata   leggermento   verso   l'alto,
quindi  si  premerà  Ìl  bottone e  si  abbas-
serà la leva.

Con  freno  a  mano  triato,  si  accende  la
luce   di   avvertimento   rossa   «Bremse»
nella  combinazione  strumenti:  ciò  con-
sente   anche   di   controllare   l'efficienza
della spìa.

Se la spia del freno si accende durante la
marcia, vedi  «SICUFÌEZZA».

Un   suggerimento:   per  tirare   il   freno  a
mano  senza  far  rumore,   premere  con-
temporaneamente il bottone sulla leva.

Lo  schema  delle  marce  indica  la  posi-
zione  della  leva del  cambio  nelle singole
marce  (per  le  posizionì  della  leva  selet-
trice   del   cambio  automatico,   vedi   pag.
32).  Tutte  le  marce  in  avanti  hanno  sin-
cronizzazioneobbligata.

La  BMW 635  CSÌ  è  equipaggiata di  serie
con  un  cambio  sportivo  a  cinque  marce
(schema delle marce 8) (a richiesta per le
BMW   628   Csi   e   633  Csi).   A   richiesta,
cambio      a     cinque     marce     con      5a
demoltìplicata (schema delle marce C).

Per  innestare  la  retromarcia  (solo  con
vettura    ferma)    sÌ    deve    superare    una
leggera  risistenza  spingendo  verso  sini-
stra la leva del cambio.
Prìma  di   inserire  la  retromarcia,   consi-
gliamo di attendere 3 secondi con la leva
in posizione di folle.



22     Fari  retromarcia,  specchio  retrovisore  esterno  ed  interno,  alette  parasole,  luce abjtacolo,  cassetto  ripostiglio,  lampada tascabHe
rlcaricablle

1   due  fari  dì  reti.omaicia  si   accendono
quando I'accensione è inserita e la retro-
marcia  innestata.

Regoli  gli  specchi  retrovisori interno ed
esterno a seconda della Sua posìzione di
guida.  Vedi  «SICUFÌEZZA».

Lo  specchio  retrovisore  interno  puÒ  es-
sere portato in  posizione antiabbagliante
azìonando  l'apposita  levetta.

Le  due  alette  paJasole  possono  venir
orientate anche lateralmente, in modo da
proteggersi  dai  raggi  di sole che entrano
di lato. Vedi  «SICuf3EZZA».

L'interruttore  per I'illuminazione  interna
ha tre posjzioni :
1  -la  luce  si  accende soltanto  se  la  por-

tiera è aperta (accensione comandata
dall'interruttore contatto porta)

2 -la luce è sempre spenta
3 -la luce è sempre accesa.

La  luce  abitacolo  si  accende  già  solle-
vando  la  maniglia  della  porta  lato  quida.
Dopo   la   chiusura   delle   porte,   la   luce
rimane accesa ancora per 15 secondi. Si
spegne  prima se  si  inserisce  l'accensio-
ne.

11  cassetto  ripostiglio  (con  serratura)  si
apre  tirando  verso  il  basso  il  coperchio
con  la maniglia incassata: si  richiude rial-
zando il coperchio.

Con coperchio aperto, l'illuminazione del
cassetto è accesa ed è accessibile la lam-
pada  tascabile  ricaricabile.   Grazie  alla
sÌcura contro  la carica eccessiva di  cui è
prowista,  la  lampada  puÒ  rimanere  co-
stantemente inserita nella presa, ed esser
cosi'  sempre  ben  carica e  pronta all'uso.

Altri   ripostigli  si  trovano  nei  rivestimenti
interni  delle  porte  anteriori.
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L'orologio    digitale    al    quarzo    si    puÓ
regolare   attraverso   i   due   qppositi   fori,
premendo con uno spnlo o sim.

h           -Ore
min       -minuti

Un'indicazione  immaginaria  dell'ora  se-
gnala che Ìl circuito elettrico è stato inter-
rotto -ad es. per il cambio deHa batteria -
e che l'orologio va regolato.

Con  accensione disinserita,  l'indicazione
digìtale   si   accende   premendo   il   tasto
"T,ME".

All'occorrenza,  spingere in  dentro  il bot-
tone        illuminato        dell'accendisigari.
Quando la spirale è incandescente, il bot-
tone  scatta  automaticamente  nella  posi-
zione iniziale.

11   supporto   dell'accendisigari   può  venir
usato  como  presa  di  coi.rente  per  una
lampada  a  mano,  un  rasoio  o  sim.,  che
abbia un assorbimento fino a 200 Watt a
12  Volt.  Si  dovrà  però  fare  attenzione  a
non  danneggiare  la presa  con spine  ina~
deguate.

Per svuotare il portacenere nel vano por-
taoggetti  anteriore,  aprire  il   coperchio
del    portacenere   e   sfilare   quest'ultimo
verso  l'alto.

11  sedili  posteriorì sono muniti  di  un brac-
ciolo  centrale,  che  viene  estratto  dalla
sua  sede  negli  schienali  tirandolo  nella
parte superiore.
11   portacenere   per   i   sedili   posteriorì   si
trova  nell'appoggio  per  il  bracciolo  cen-
trale.  Per svuotarlo,  sfilare  il  portacenere
fino all'arresto,  premere verso  il  basso  la
lì nguetta elastica ed estrarre il portacene-
re.



24    Autoradio

Le  autoradio  BMW  Bavaria  rappresen-
tano  quanto  di  meglio  oggi  offerto  dalla
tecnica  automobilistica.  In  abbinamento
a  due  altoparlanti  anteriori  per  gli  appa-
recchi  mono,  più  due  posteriori  per  gli
stereo, all'antenna BMW e ad una serie di
schermaggi  adeguati  alla  Sua  BMW,   le
autoradio  BMW  Bavaria  Le  offrono  una
ricezione  perfetta  e  un'eccellente  ripro-
duzione.

lnsjeme  alla   radio,   montata  a   rjchiesta
sulla  Sua  vettura,  le  è  stato  consegnato
un     libretto     di     servizio     nel     quale    è
illustrato l'uso del  <<Suo>)  modello.

Affinché   il   Suo   ascolto   della   radio   sia
sempre    gradevole    e    indisturbato,    Le
forniamo   qui   di   seguito   alcune   avver-
tenze   generalj    riguardo   alla   ricezione
radio  e  ai  disturbi  originati  da fenomeni
fisici.

La  qualità  di  ricezione e  riproduzione  di
un   impianto   radio   dipende   dalla   posÌ-
zione    deHa    ricezione   e   dall'altezza   e
orientamento   dell'antenna.   Mentre   per
glj  impianti  installati  in casa questi  crjteri
possono   essere   ampiamente   rispettati,
per   l'autoradio   non   si   possone   evitare
concessioni a tale riguardo.  La posizione
di  ricezione  varia  continuamente,  e  l'or-
ientamento   dell'antenna   è   impossibile.
1  disturbi  causati  da  linee  ad  alta tensio-
ne, veicoli mal schermati o non schermatì
affatto,  ostacoli  naturali  o  artificiali  pos-
sono provocare nell'uso quotidiano della
vettura.  nonostante  l'impeccabile  scher-
matura,   fastidiosi   rumori   su   cui   non   è
possibile influire in alcun modo.

Anche    le    condizioni    meteorologiche,
nebbia,  pioggia  o  neve  possono  influire
fastìdiosamente sulla ricezione.

L'aumento  dell'intensità  solare  influisce
negativamente sulla qualjtà della  ricezio-
ne   in   onde   lunghe,   corte  e   medie.   Su
queste  gamme  d'onda,   la  ricezione  mi-
gliore si  ha durante  la notte,  in  quanto in
queste ore  le onde del  trasmettitore ven-
gono  riflesse  dalla  ionosfera  alla  massi-
ma intensità.

Fruscio intermittente si produce quando
il   collegamento   diretto   fra  emittente   e
rjcevente  viene  impedito  da  grossi  osta-
coli  naturall  o artificiali.  Viaggiando  in  un
viale alberato.  tale fenomeno si definisce
«effetto steccato».

-               ``\``                                    `
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Fruscìo  continuo  si   verifica  per  lo  più
quando  si  esce  dalla zona  servita  da  un
trasmettitore,  e  denuncia  una  forte  om-
bratura.   In   questo  caso  non   resta  che
sintonizzare l'apparecchio su un trasmet-
titore più potente.

Sibili,  crepitìi  e  sciacquìi  si  producono
quando a causa di  riflessione -ad es. da
parte  delle  facciate  deglì  edifici  -in  fra-
zioni di secondo la radio riceve due o più
volte   gli   stessi   segnali.   Questi   disturbi
sono  accompagnati   da  rapidi   sbalzi   di
volume.

Evanescenza    -    specificamente    nella
gamma a onde medie (AM) -si verifica in
seguito a sovrapposizione di onde dirette
e indirette nel  luogo della ricezione,  ed è
per lo più accompagnata da distorsioni.

= ---- =-_  --
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Le indicazioni contenute qui dì seguito Le
saranno utili  per scegliere più facilmente
le gamme d'onda.

La  gamma   FM  -  modulazione  di  fre-
quenza,  -  offre  la  riproduzione  di  gran
lunga   migliore   rispetto  a  tutte   le  altre
gamme d'onda.  La ricezione è però limi-
tata  a   pochi   trasmettitori,   in  quanto  a
causa della propagazione  rettilinea del-
Ie  onde  la  portata  dei  trasmettitori  è  di
soli 80 km  circa. Allontanandosi  dal tras-
mettitore si verificano fastìdiose rumoro-
sità, finché il trasmettitore non scompare
del  tutto  o viene  coperto da uno  più  po-
tente,   nella   cui   «zona  di   competenza»
siete  penetrati.  Et  bene sintonizzare l'ap-
parecchio  su  un  altro  trasmettitore  non
appena  si   verificano  questi   naturali   di-
stu rb i .

La  ricezione  stereo  è  possibile  solo  in
FM. Allontanadosi dal trasmettitore, pos-
sono verificarsi  disturbi  prima che con  la
ricezione  mono.  ln  questo  caso,  Le con-
sigliamo    di    commutare    a    mano    sull'
ascolto  in  mono,  oppure di  scegliere un'
altra stazione che trasmetta in stereo.

Negli  apparecchi  stereofonici  è possibile
ruotando  a  sinistra  o  a  destra  il  regola-
tore  di  bilanciamento  ottenere  la  distri-
buzione del suono desiderata per gli alto-
parlanti anteriori e posteriorj.

ln  alcuni  paesi,  gli  enti  radiofonici  tras-
mettono  programmi  speciali  per  auto-
mobilisti.   Nelle  autoradio   BMW  Bavaria
<<VF>>  -se  sintonizzate  su   FM  o  con  re-
corder in funzione e tasto dì preselezione
radio   premuto  sulla  gamma   FM  -  essi

1

-".

vengono segnalati dall'accendersi di  una
spia (decodificazione dell 'emittente).

La spia si spegne quando la vettura esce
dalla  zona  coperta  dalla  stazione  radio
automobilistica   prescelta.    Dopo   pochi
secondi,   un  segnale  acustico  periodico
L'avvisa che è il momento di sintonìzzare
l'apparecchio  su  un'altra  stazione  radio
automobHistìca.

Se su  »VF«  non si  riceve alcuna stazione
radio  automobilistica,  la  vettura  si  trova
fuori  della sua portata.  E'  bene  in  questo
caso  disinserire  il  settore  «VF»  per poter
ricevere  altre  emittenti  FM,  oppure  com-
mutare su un'altra gamma d'onde.

Se   desidera   ricevere  solo   i   programmi
per automobilisti, commuti l'apparecchio
su  «VF>>  (ted.  =  Verkehrs-Funk).  In  ques-
to  modo,  tutti  Ì  trasmettitori  FM  che  non
diffondono  programmi  per  automobilisti
sono esclusi.

Con  «VF>>  Ìnserito,  è  possìbile  escludere
la   ricezione   (non   spegnere!)   del    pro-
gramma  normale,  ricevendo  però  ugual-
mente  tutte  le  comunicazioni  indirizzate
agli  automobilisti  (decodificazione  degli
annunci).

NeHe  radio  con   recorder,  durante  la   ri-
produzione  delle  musicassette  vengono
automaticamente  inseriti   nell'ascolto  gli
annunci   relativi  al  traffico,  se  è  stata  in
precedenza    sintonizzata    una    stazione
«N F » .
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Le gamme d'onda OM, OL e OC Le offro-
no  la  possibilità  di  ricevere  stazioni  lon-
tane   o   lontanjssjme,    pojché   le   onde
emesse  dal   trasmettìtore  si   propagano
sia  direttamente  lungo  la  superficie  ter-
restre,   sia  indirettamente,   riflesse  dalla
ionosfera.

Per  ragìoni   fisiche,   sulla  gamma   delle
onde  medie  (AM)  non  è  possjbile  otte-
nere  una  qualità  di   riproduzione  come
quella   permessa   dalla   FM.   Grazie   alla
ricezione  di  stazioni  lontane - specie  di
notte  -  Ie  onde  medie  Le  offrono  una
quantità  di   trasmissioni;   a   causa  della
fitta rete dj trasmettitori è però inevitabile
il verificarsi di disturbi.

Sulla  gamma  delle   onde  lunghe  (AM)
possono    essere    ricevutì    trasmettitori
ancora  più   lontanì  che  non  sulle  onde
medie.     ln     realità    sì    captano    poche
trasmissioni,  in  quanto sono  pochi  tras-
mettitori   che  diffondono  programmi  su
onde lunghe con la potenza necessaria.

Sulla  gamma  delle  onde  corte  (AM)  jn
teoria  è  possibile  ricevere  i  trasmettitori
più lontani;  anche qui però, a causa della
diversa  potenza  deì  singoli  trasmettitorì,
vi   sono   dei   limiti.   La   più   fitta   rete   di
trasmettitori  e -con  limitazioni  dovute a
ragioni   fisiche  -   Ia   migliore   qualità   di
riproduzione  si  trova  sulla  fascia  dei  49
m_

Per  il  miglior  funzionamento  del  ripro-
duttore    di    musicassette    consigliamo
cassette  SM  C  60  (durata  2x30  minutì)
oppure  cassette  SWI  C  90  (durata 2x 45
minuti).  Esse sono munite dì  una mecca-
nica speciale (SM) per l'uso  nei  recorder
delle   automobili,   soggetto   a  scosse,   e
sono contrasseg nate dalla sigla <<SM » .

Lasciando la cassette in  macchina, onde
evitare attorcigliamenti  del  nastro  nel  re-
corder è  bene  riporre  ogni  cassetta  nell'
apposito contenitore con fei'mo bobina.
A  richiesta  puÒ  acquistare  presso  il  Suo
Centro Assistenza BMW un portacassette
(in   preparazione),   nel   quale  troveranno
posto numerose musicassette nel  rispet-
tivo contenitore.

Se   la  temperatura  ambientale   è   estre-
mamente      alta      (+40°C)      o      bassa
(-io°C),  non  è  consìgliabjle  lasciare  le
cassette  nella vettura ferma, onde evitare
djfetti     di     funzionamento     causati     da
distorsioni della scatola.
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A richesta,  la Sua BMW è stata equipag-
giata con un tettuccio apribile in acciaio
ad  incljnazione variabile:  esso  puÒ venir
alzato allo scopo di assicurare una più in-
tensa   aerazjone   della   parte   posteriore
dell'abitacolo.

Per aprirlo: ribaltare in fuori la manovella.
Girando quest'ultima in sensò orario oltre
un  punto di pressione,  il tettuccio si apre
a  volontà,  e  resta  bloccato  in  qualsiasi
posizione.
Per  chiudeilo:  girando  la  manovella  in
senso  antiorario,  il  tettuccio scorre nuo-
vamente   in   avanti.   Quando  girando   la
manovella si è superato un punto di pres-
sione chiaramente awertìbile, il tettuccio
è  chìuso.

Pei' alzarlo a tettuccio chiuso: ribaltare in
fuori  la  manovella.  Girando  quest'ultima
in senso antiorario oltre un punto di pres-
sione,  il  tettuccio si  puÒ  alzare a vo[ontà.

Per abbassai'lo:  il  tettuccio  si  riabbassa
girando   la   manoveHa   in   senso   orario.
Quando  girando  la  manovella  si  è  supe-
rato  un  punto  di  pressione  chiaramente
awertibile,  il  tettuccio è  chìuso.

Attenzione: ogni volta che sj aziona il tet-
tuccio, la manovella dovrà poi venir ripor-
tata  nella sua sede!
Nella  versione  con  comando  elettrico,  il
tettuccio si  abbassa  e si  apre  premendo
all'indietro       l'interruttore       basculante,
mentre si alza e si  chiude premendo  l'in-
terruttore  in  avanti.

La  funzione  dello  scorrimento  e  quella
dell'inclìnazìone sono  separate da un  in-
terruttore.   Quando   il   tettuccio   è   stato
fatto scorrere  in  posizione di  chiusura,  il
motorino di azionamento viene automati-
camente  disinserjto.  Se  il  tettuccio  deve
essere subito dopo rialzato, occorre pre-
mere   nuovamente   l'interruttore   di   co-
mando.  Lo  stesso  vale  per  il  passaggio
all'apertura     orizzontale     (scorrimento)
quando jl  tettuccio è stato riabbassato in
posizione  di  chiusura.
Se  il   dispositivo  elettrico  dovesse  gua-
starsi,   il   tettuccio   puÒ  venir  richiuso  a
mano.  Vedì   «AVVEFÌTENZE  IN  CAS0  DI
PANNE».

E 24 76 45
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L'impianto   di   riscaldamento   ed   aera-
zione  si  dìstjngue  per  la  sua  potenza,  la
sua  sensibilità  di  dosaggio  e  la  ventila-
zione estiva,  regolabile separatamente e
priva  correntj  d'aria.
Gli  organi  di  comando  sono disposti  nel
modo  seguente:

1    =   regolatore   scorrevole   per   immis-
sione aria estiva  lato sinistro,  e grì-
glia aria fresca  lato  guida

2   =   regolatoregirevole per temperatura
3   =   interruttore  girevole  per ventilatore
4   =   regolatore    girevole    per    distribu-

zione aria
5   =   regolatore   scorrevole   per   immis-

sione aria estiva  lato destro
6   =   comando  verticale  per  griglia  aria

fesca lato guida

7   =   comandoorizzontalepergrigliaarìa
fresca lato  guida

8   =   dosaggio   aria   fresca   per   relativa
griglia  lato  guida.

Fìegolatore  scorrevole  per  immissione
aria estiva lato destro (1) e lato sinisti.o
(5).

Facendo  scorrere  questa  leva dal  basso
(<<ZU»)  verso  I'alto  alla  posizione  «LÙF-
TUNG>}, viene immessa una quantità pro-
gressivamente   maggiore  di   aria   fresca
nell'abitacolo.  L'entrata  dell'aria avviene
attraverso  le griglie  laterali  (orientabili  in
senso orizzontale e verticale), attraverso
due  griglie  centrali  (orientabili  jn  senso
orizzontale  e  verticale),   e  attraverso   la
griglia aria fresca lato guida, situata nella
console   centrale,   orientabile   in   senso

orizzontale e  vertjcale e  chiudibile sepa-
ratamente.

Nelle figure a  sinistra e al centro sono vi-
sibili le aperture per l'immìssionedell'aria
temperata  (f recce nere) e dell'aria fresca
(frecce  bianche).
Le due leve, e con esse la ventilazione del
lato sinistro e del  lato destro, sono rego-
labili  separatamente.

E'   possibile  Ìl   contemporaneo  riscalda-
mento  della  zona  inferiore  (spazio  per  i
pìedi)`   a   seconda  della   posizione  della
manopola   gìrevole   per   la   regolazione
della distribuzìone dell.aria (4) e di quella

per  la  regolazìone  della  temperatura  (2).
In   tal   modo  si   ottengono  nell'abitacolo
temperature   differenziate,   che   permet-
tono  di  guidare a  lungo senza stancarsi.
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Manqpola  regolazione  temperatura  (2)
Per riscaldare l'aria immessa attraverso Ì
gettj sbrinatori e le bocche del fondo abi-
tacolo  (spazio  per j  piedi),  disporre il  se-
lettore    prima    su    <twAF">>    (caldo),    e
quindi     sulla     temperatura    desiderata.
Quest'ultima viene raggiunta poco dopo.

lvlanopola  regolazìone  afflusso  aria  (2)
Mediante   questo   regolatore   girevole   è
possibile  regolare  a  volontà  la  quantità
d'aria      che      entra      nell'abjtacolo      -
girandolo  in  senso  orario  si  aumenta  la
Portata.
Quando   si   desidera   riscaldamento   o
ventilazione,  è  consigliabile  inserire  il
ventilatoi.e -specie alle  basse velocità
o  nei  percorsi  in  cui  si  cambia  spesso
andatura.

La posizione <<MAX» del ventilatore, con
regolatore girevole della temperatura in
posizione  «WARM»,  va  scelta  soltanto
quando  il  motore  ha  raggjunto  la  nor-
male temperatura d'esercizio.
Manopola regolazjone distribuzione ai.ia
(4)
Questo  regolatore  girevole  serve  per  la
distrjbuzone dell'aria temperata.  ln  posi-
zione  «ZU», l'immjssione dell'aria è chiu-
sa.  Girandolo  in  senso  orario,  si  aprono
prjma le uscite della zona  inferiore (spa-
zio per i piedi)  «UNTEN», poi sono aperte
contemporaneamente le bocchette della
zona  inferiore  e  quelle  di  sbrjnamento
<<NORMAL».    Per   lo   sbrjnamento,   cioè

quando i cristalli sono appannati o gelati,
è  consigliabile  convogliare  inizialmente
tutto il flusso dell'aria sui cristalli gjrando
il  regolatore fino alla posizione  «OBEN».

L'jmmissione       nell'abitacolo       dell'aria
temperata  avviene:
a) per la zona inferjore, attraverso le aper-

ture  laterali   aH'apparecchìo  di   rjscal-
damento;

b)per   lo   sbrinamento,   attraverso   due
getti sbrinatori, un getto centrale e due
getti   sbrjnatori   per   i   cristalli   lateralj.

Per ottenere il  massimo sbrinamento del
parabrezza   e   dei   cristalli   laterali,   di-
sporre gli elementi dj comando come se-
gue:

.emperatura                 =  WAFÌM
.ure ventilatore                   =  MAX  (ll)

.(ore  distribuz.  aria             =  OBEN

Espulsione dell'ai'ia  viziata:
L'aria   viziata   esce   dall'abitacolo   attra-
verso delle fessure sotto Ìl  lunotto  poste-
riore,  e  viene  convogliata  aH'esterno  at-
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traverso  le  aperture  nei  montanti  poste-
riori  del  tetto.

A  richiesta,  nella Sua BMW è stato  mon-
tato un impianto aria condizionata. Esso
permette   di   rinfrescare   gradevolmente
l'aria  nell'abitacolo.

L'impianto  aria  condizionata  è  integrato
nel sistema di ventilazione ad aria fresca;
la   distrlbuzjone   dell'aria   avviene   attra-
verso  le griglie arla  fresca  laterali  e  cen-
trali.  Gli  interruttori  di  comando  sono  gli
stessi  dell'impianto  di  riscaldamento.

L'impianto aria condizionata s'inserisce e
si  disinserisce mediante  la manopola per
la  regolazione  della temperatura  (1),  che
ha  una  funzione  leggermente  diversa  ri-
spetto  all'impianto  dj   riscaldamento   ed
aerazione  di  serie.

Manopola  per regolazione temperatura
(2)
Posizione  «0»
F}iscaldamento,   impianto  aria  condizio-
nata e ventilatore  djsinseriti.

F`uotando  la  manopola   nel  «SETTOFÌE
BLU»
lmpianto  aria  condizionata  e  ventilatore
inseriti.       Fìaffreddamento      a      piacere
dell'abitacolo,  fino  al  massimo  con  ma-
nopola tutta ruotata.

Ruotando  la  manopola  nel  «SETTOFÌE
ROSSO»
Fìiscaldamento   inserito.   L'aria   immessa
nell'abitacolo  vìene  riscaldata  a  piacere
fino al  massimo con  manopola tutta ruo-
tata.

Manopola  per regolazione afflusso  aria
(1)
Questo   regolatore  girevole   permette  di
aumentare  o  diminuire  a  piacimento   la
portata del'aria immessa.
L'acqua  di  condensazione  che  si   forma
all'evaporatore viene convogliata sotto la
vettura,  e fino a 2 Iitri  puo scorrere libera-
mente al I 'esterno.

Avvertenze  importanti:

1. L'impianto aria condizionata funziona
solo a  motore acceso.

2. L'impianto  aria  condizlonata  dev'es-
sere   messo   in   funzione   per   breve
tempo almeno una volta al mese (spe-
cie  nella  stagione  fredda),  altrimenti
c'è   il    pericolo   che   la   guarnizione
dell'albero del compressore si secchi
e che fuoriesca  del  refrigerante.

3. Quando   sÌ   verificano   jrregolarità   di
qualunque genere -ad esempio, non
viene   imessa   aria   fredda  malgrado
l'impianto  sia  inserito -disinserirlo e
rivolgersi     immediatamente    ad     un
Centro  Assistenza  BMW  per  impianti
ai.ia  condizionata.

Troverà  gli  indirizzi  dei  Centrì  Assistenza
BMW  per impianti aria condizionata nelle
ultime   pagine   della   guida   t<BMW   SER-
VICE   EUFìOPA))   che   Le   è   stata   conse-
gnata  insjeme  alla  vettura.
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Cambio automatico ZF 3 HP-22

Sono   disponibili   le   seguenti   posizioni
della  leva  selettrice  per  adeguarsi  alle
diverse  condizioni  d'esercizio:

P-R-N-D-2-1

La  posizione  selezionata  viene  indicata
dalle  apposite  spie  nella  combinazione
strumentì,   oltre  ad  essere  visibjle  dalla
posizione  nella  scanalatura  cromata  in
cui  si  muove  il  selettore.

P  =  parcheggio
lnnestare  solamente  a  vettura  ferma.

Questa  posizione   costituisce  una  sicu-
rezza supplementare contro spostamenti
involontari,   in   quanto   le   ruote   motrici
sono bloccate. Per l'innesto premere il ta-

sto  dì  blocco  sotto  l'impugnatura  della
leva selettrice.11 motore puÒ essere avvia-
to.
Ciò fatto,  premere nuovamente il tasto di
blocco  e  portare  il  selettore  nella  posi-
zione desiderata.

R  =  retromarcia

lnnestare   solo   a   vettura   ferma,   pre-
mendo il tasto di blocco sotto I'impugna-
tura della leva selettrice. Se la retTomar-
cia  viene  innestata  menti.e si marcia  in
avanti, le  ruote posteriori si bloccano ~
pericolo d'incidenti!
N  =  neutral (folle)

Non  vi  è  collegamento  meccanico  fra  il
motore  e  le  ruote  motrici.  11  motore  può
essere avvìato.  Per  evitare  un  inutile  au-
mento  della  temperatura  al  motore  e  al

cambio,  è  buona  norma  mettere  in  folle
anche  in  caso  di  sosta  prolungata  con
motore in  moto (ad es.  ingorghi del traffi-
cO).

D =  drive (marcia normale automatica)
Sj  inserisce  questa  posizione  per  condi-
zioni  di  marcia  normali.  La  partenza  av-
viene nella 1 a marcia e il passaggio alla 2a
e  3a  marcia  avviene  automaticamente.  I
puntì  di  cambio  marcia sono  stati  calco-
lati in modo da permettere i più bassi con-
sumi.

2  = posizione per marcia in montagna e
freno motore
Si     preferisce    questa     posizione    viag-
gìando  Ìn  montagna,  nonché  per  lunghi
tratti  in salita e  in discesa.  La potenza del
motore  viene  meglio  sfrutta{a  e  l'effetto
frenante   viene   accresciuto   dal   motore.

La  posizione  2  puÒ  venir  selezionata  a
qualsiasi   velocità  dopo  aver   premuto   il
tasto  di   blocco.   Se  ciò  viene  effettuato
viaggiando  ad  alta  velocjtà,   la  seconda
marcia  si  innesta soltanto  quando  la  ve-
locità è scesa a ca.123 Km/h -BMW 628
CsiA,   e   rispett.   130   Km/h   -BMW  633
CsiA,  635  CsiA.  Quando  il  selettore  è  in
questa  posizione,  il  cambìo  non  innesta
più   la   3a   marcia,   anche   se   si   porta   il
motore fuori giri.

1  =  posizione per marcia in montagna e
freno motore
Questa  posizione  è  prevista  per  condi-
zioni  di  marcia  nelle quali  appare oppor-
tuno  restare  in  prima,   per  esempio  per
superare  salite  o  discese  molto  ripide.
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Anche questa posizione può venir inseri-
tBaMawqu6a23Ìaé!r*ÌtriàpAetct:.tt82o3#//hh=

BMW 633 CsiA, 635 CsiA si  inserisce pri-
ma la 2a marcia, e a ca. 70 Km/h -BMW
628 CsiA,  e  rispett. 75 Km/h - BMW 633
CsiA, 635 CsiA la la marcia. A partire da
questo  momento,  il  cambio  automatìco
non    passa    più    alle    marce    su.periori,
neppure mandando il motore fuori giri.

Attenzione!  Dopo aver inserito una mar-
cia, prima di dare gas attendere l'innesto
-accoppiamento dinamico!

«Kick-down»

Nei   cambi    automatici,    i   passaggi    alle
marce superiori, o viceversa alle inferìori,
awengono  a  regimi  che  consentono  il
minor consumo assieme al  più  razionale
sfruttamento della potenza del motore. ln
alcuni   casi   però,   al   fine  di   ottenere   la
massima  accelerazione,  per  esempio  in
fase di sorpasso, occorre passare imme-
diatamente a una marcìa inferiore,  E'  per
questo  motivo  che  nei  cambi  automatici
esiste la manovra cmamata «kick-down>>,
che  consiste  nel  passare ad  una  marcia
immediatamente      inferiore      premendo
I'acceleratore  a  fondo,  oltre  il   punto  dì
tutto  gas  (il   pedale  offre  maggior  resi-
stenza).  ln tal  caso,  i  passaggi alle marce
superiori  avvengono  a  regimi del  motore
notevolmente   più   elevati,   e  si   assicura
cosi  lo  sfruttamento  completo  della  po-
tenza  del  motore  nelle singole  marce.

Con    temperature    esterne    inferiori    ai
-i5°C,  consigliamo,  dopo  l'avviamento
a  freddo,   dì  viaggiare  con  selettore  in
posizione 1  -ad esempio, a  -25°C, fino
a 3 Km.

Per il  traino della vettura,  per la partenza
a  traino  e  per  I'awiamento  del   motore
con   l'aiuto  di  terzi,  vedi   <<AVVERTENZE
IN CASO DI PANNE».

Regolatore automatico di velocità
(A  richiesta per  i  modem  automatici -in
preparazione)
Per  migliorare ulteriormente  il  confort di
comando, la velocità di marcia desiderata
-fra 35 e 160 Km/h -puòvenir mantenuta
costante  e  anche  memorizzata.  La  leva
selettrice  è  situata  davanti  a  quella  del
tergicristallo/lavavetro ed  ha 4  posizioni.

Premendo  la  leva  in  direzione:

« Konstant)t  (costante)
Ia velocità viene mantenuta e memorizza-
ta.

Trattenendo  il  selettore  in   questa  posi-
zione la vettura accelera senza bisog no d i
premere il pedale acceleratore;  rilascian-
dolo,  la  velocità  raggiunta  viene  mante-
nuta  e  memorizzata.

La  regolazione  di  velocità  si  disinserisce
quando si frena, si sposta la leva selettrice
del cambio da D a N, si dispone l'interrut-
tore  su  «Aus»,  o  se  la  velocità  varia  di
oltre 25  Km/h.

«Abruf»  (memoria)
Viene  nuovamente  raggiunta  la  velocità
memorizzata  per  ultima.

«Aus»  (spento)
Premendo  il  selettore  verso  il   basso  o
verso  l'alto  il  regolatore di velocità viene
disinserito.

E' possibile richiamare la velocità memo-
rizzata  per  ultima:  essa  viene  cancellata
soltanto  girando  la  chiave  d'accensione
in  posizione  «1>».
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Dall'avviamento a[Ia marcia

Prima   di   azionare   il   motorino   d'awia-
mento,  accertarsi sempre che la leva del
cambio sia in folle.
Nelle   vetture   con   cambio   automatico,
l'avviamento   è   possibile   soltanto   con
selettore in posizione «P>> oppure «N».

Prima  di  avviare  il  motore,  inserire  l'ac-
censione  e  le  luci,  azionare  il  pedale  del
freno   e   premere   il   tasto   di   prova   del
Check-Control  (vedi   pag.   15)  -tutte  le
spie devono accendersi con luce verde.

11  motoi.e  a  iniezione  della  Sua  BMW  è
dotato di starter automatico e di disposì-
tivo di riscaldamento motore.

Ai.ricchimento   della   miscela   all'avvia-
mento
Durante  l'awiamento  a  freddo  e  prima
del    ragglungimento   della   temperatura
d'esercizio,  il  motore  ha  bisogno  di  una
miscela  più   ricca  del   normale.   Durante
l'awiamento,     quindi,     un'elettrovalvola
comandata      dall'interruttore      d'accen-
sione e avviamento inietta del carburante
nel   collettore  d'aspirazjone.   Tale  arric-
chimento    della    miscela    d'avviamento
resta in funzione solo per un determinato
tempo che dipende dalla temperatura del
refrigerante.   Per  tale  motivo,   al   fine  di
evitare    l'ingolfamento    del    motore,    si
sconsiglìa    di    ripetere    l'avviamento    a
brevi    Ìntervalli;    al    contrarìo    si    dovrà
lasciar   girare   il   motorino   d'avviamento
fjnché il motore non parte (al massimo 20
secondi circa).

Durante la fase dl  riscaldamento del mo-
tore,    che    segue    all'awiamento,    una
valvola    a    cassetto    aria    addizionale,
anch'essa    a     comando     termostatico,
provoca  un  eventuale  ulteriore  aumento
del  regime del minimo.

Per  avviare  il  motore,  girare  la  chiave
d'accensione verso destra  nella  posizio-
ne «3» (senza premere il pedale accelera-
tore) e tenerla  in  quella posizjone finché
il  motore non sia partito, tuttavia non più
a  lungo  di  20 secondi  circa.  Fìilasciando
la chiave, questa ritorna automaticamen-
te   nella  posizione   «2».   Subito   dopo   la
partenza,   durante   la   fase   di   riscalda-
mento,   Ìl   motore   puÒ   raggiungere   un
regime relativamente elevato al minimo.

Per  facHitare  l'awiamento,  specialmente
in  caso  di  forte  gelo,  si  consiglia  di  la-
sciare   disinserite   tutte   le   altre   utenze
elettriche, ed eventualmente di premere il
pedale della frizione.

Se si deve azionare nuovamente il moto-
rino  d'awiamento,  la  chiave  dell'accen-
sione dovrà primavenir girata dalla posi-
zione  «2» alla posizione «1». Con questo
ritardo   intenzìonale   si   evita   un   nuovo
avviamento mentre il  motore è in moto.11
motore  non  deve  mai  essere  riavviato se
non  si  è  prima  fermato  completamente,
per  non  provocare  danni  al  volano  o  al
motorino d'avviamento.

In  caso  di  forte  gelo,   il   primo  tentativo
d'avviamento   non   deve   essere   troppo
lungo (ca. 20 secondi) per non sottoporre
la  batteria  a  eccessiva sollecitazione.  Se
è   necessario   ripetere   l'avviamento.   at-

tendere prima per un breve intervallo (20-
30  secondi):  anche  il  secondo  tantativo
non   deve   essere   molto   più   lungo   del
primo.
Parlenza a freddo: sempre senza preme-
re il pedale acceleratore.

Partenza  a  caldo:  con  pedale  accelera-
tore premuto a metà.

Quando  il  motore è avviato, si  spengono
le spie della carica batteria e dell'insuf-
ficente pressione olio.

Par(enza con cambio automatico:
Con motore al minimo e a vettura trenata
si  può  passare dalle  posizion  P  e  N  alle
posizioni  D,  2,  1  e  R.  Prima  di  dare  gas
attendere l'innesto della marcia.

Sosta con cambio automatico:
Dato  che  con  motore  al  minimo  e selet-
tore  in   una  delle  posizloni  di   marcia  la
vettura ha tendenza a spostarsi, anche su
terreno  piano,  occorre  premere  legger-
mente il pedale del freno.

Per  arrestare  il  motore  girare  la  chiave
d'accensione nella posizione «1 ».
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Fìodaggio

11 motore della Sua BMW non è piombato,
cioè non ne è stata limitata l'erogazione di
potenza.  Dipende quindi dalla Sua osser-
vanza delle seguenti norme per il rodag-
gio se  la vettura  raggiunge  l'optimum  di
durata  e  di  economicjtà.

Viaggiare  con   motore  a  regime  troppo
basso è altrettanto dannoso quanto supe-
rare il  regime consentito. Pertanto viaggi
possibilimente mantenendo il regime al di
sopra  dei  1500 giri/min.

Durante il  rodaggio si  puÒ viaggiare solo
brevemente  alle   velocità   massime  am-
messe    per    le    singole    marce.    Cambi
spesso  velocità e  regime di  girj  e  innesti
per  tempo  la  marcja  inferiore -specjal-
mente  in  salita.

La posizione di tutto gas e di kick-down
del pedale acceleratore va assolutamente
evitata  durante  i  primi  2000 Km.

11  regime di  giri del  motore viene indicato
dal  contagiri.  Duiante  il  periodo  di  ro-
daggio, osservi le seguenti limitazioni dei
regimi del motore:
Da         O a  l000 Km-4000 g/min
da   1000 a 2000 Km  -4500 g/min

La spazzola dello spinterogeno è control-
Iata da un limitatore di regime.11 campo di
disinserimento   comincia   con   il   settore
rosso    (stretto)    d'avvertimento    e    non
dev'essere    raggiunto    nemmeno    nelle
lunghe  discese  o   nelle  marce  inferiori.

1  regimi  compresi  nel  settore rosso largo
compromettono  la  durata  del  motore  e
sono in  ogni caso da evitare.

Le  norme  per  il   rodaggio  non  si  riferi-
scono  soltanto  al  motore,  ma  anche  al
cambio  e all]assale  posteriore.

Se  dopo  una  lunga  percorrenza  si  ren-
desse necessaria la sostjtuzione di uno di
qiiesti gruppi, anche in questo caso è ne-
cessario osservare le norme di rodaggjo.

Avvertenze per il rodaggio dell'impianto
frenanle:
quando le guarnizioni dei freni sono nuo-
ve, per far si che esse raggiungano i loro
migliori e pió uniformi coefficienti d'attri-
to,  nei  primi 500  chilometrj  sono  da  evi-
tare   ripetute  frenate   a   secco,   special-
mente  alle  alte  velocità,  o  sollecitazioni
prolungate, ad es, in montagna. Durante il
rodaggio   devono   anche   essere  evitate
lunghe prove di  frenata.

Le guarnizioni, i dischi e risp. i tamburi dei
freni  sono  ben  rodati  solo  dopo  questa
percorrenza e se sono state rispettate le
norme sopra  menzionate:  solo  a  queste
condizioni    essi    raggiungono   valori   di
usura e  portanza  ottimali.

11   freno  a  mano  dispone  di   un  sistema
completamente  staccato   da  quello  del
freno  di  servizio,  e  di  tamburi  separati;
pertanto deve venir anch'esso  rodato.
Se le condizioni della strada, del tempo e
del traffico lo consentono, è consigliabile
tirare leggermente il freno a mano -a una
velocità  di  circa 40 Km/h - finché  si  av-
verte la  resistenza.

Tirare  quindi  la  leva  fino  alla  tacca  suc-
cessiva, e percorrere in questa posizione
circa  400 metri.  Poi  rilasciare  del  tutto  il
freno a mano.  Cosi' facendo,  questo rag-
giunge  la  massima  efficacia.
ln  occasjone  del  controllo  preconsegna,
di  un'ispezione o di un test della sicurez-
za,   il   Suo   Centro   Assistenza   BMW  ef-
fettua  regolarmente  il  rodaggio del  freno
a mano.

Quest'operazione puÒ venir eseguita an-
che da  Lei,  con  la dovuta accuratezza,  a
intervalli regolari -ad es. ogni tre mesi -,
oppure  se  si  riscontra  una  diminuzione
dell'efficacia  del  freno a  mano.

Avvertenze per il rodaggio dei pneuma-
tici:
inizialmente,  per esigenze di fabbricazio-
ne,  i   pneumatici  non  offrono  ancora  la
loro migliore aderenza al fondo stradale.
E'  pertanto  consigliabile,  anche  per rag-
giungere una buona curva di  usura, gui-
dare    in    modo   contenuto    per   i    primi
300 Km.

Durante il  periodo di  rodaggio si  puÒ  ri-
scontrare una certa duiezza  nell'aziona-
mento del  cambio, dello sterzo ecc. Gra-
zie  all'assestamento  dei  vari  organi  du-
rante  il  rodaggio,  questa  sparisce  però
dopo  breve tempo.

Dopo i primi 2000 Km si potrà aumentare
gradatamente  la  velocità,   per  arrivare,
traffico  e  condizjoni  stradali  permetten-
do,  alle  velocità  di crociera  e  massime
consentite.
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Der  il  miglior  funzionamento  del  motore
è   richiesto   il   seguente   carburante   per
motori  a  ciclo  Otto  -  reperibile  in  com-
mercio -, senza additivi quali ad es. oli di
:esta:

Supercarburante per motori a ciclo Otto
secondo DIN 51600
Numero   ottani   minimo   98   (F`esearch-
Method), 88 (ottani motore)

Si   assicuri   anche   all'estero   che  la  Sua
-.'ettura venga rifornita con carburanti per

motorì  a  ciclo  Otto  rispondenti  alle qua-
.T[tà richieste.
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Per viaggiare sicuri

Per la Sua sicurezza e per quella dei Suoi
compagni  di  viaggio,  Le  consigliamo  di
segire le seguenti avvertenze:
prima  di  partire,  si  assicuri  che  tutte  le
superfici vetrate e lo specchio retroviso-
re esterno  siano  puliti,  e che la visibilità
sia pertanto garantita in tutte le direzioni.
Anche  i  vetri dei  proiettori  de delle luci
devono  esere  ben  puliti:  in  tal  modo  ci
vede  meglio  Lei  e  La  vedono  meglio  gli
altri !

Fìegoli il sedile di guida -eventualmente
in  altezza  ed  inclinazione -  in  modo  da
poter azionare  tutti  i  pedali  senza allun-
gare  completamente  le  gambe.  Adegui
ora   I'inclinazione   dello   schienale,   ed
eventualmente regoli il piantone sterzo in
modo da poter afferrare  il  bordo superi-
ore del volante con  il  braccio teso senza
dover piegare in avanti il busto. ln questo
modo,   afferrando   il   volante   ai   lati,   le
braccia risultano leggermente piegate.

11  modo  migliore  per  ottenere  il  rilassa-
mento  dei   muscoli  dorsali  e  dei  dischi
intervertebrali   è,   dopo   aver   effettuato
questa regolazione, di sedersi completa-
mente  indietro,  far  appoggiare  perfet-
tamente  la  schiena  allo  schienale  e  ri-
lassarsi.   ln   tal   modo   è   garantita   una
quida  riposante  e  una  buona  accessibi-
Iità di tutti  i comandi.

Se,   compiendo   lunghi   percorsi,   non   è
necessario azionare continuamente tutti i
comandi.  è  possibile  aumentare  legger-
mente     l'inclinazione    dello    schienale,

riducendo  così  ulteriormente  le  solleci-
tazioni  della  muscolatura.  Cerchi  di  te-
nere  la  testa  e  la  spina  dorsale  dritte  e
allineate.

Attenzione  -  non  effettuare  la  regola-
zione  del  sedile  e  del  piantone  sterzo
durante la marcia: peiicolo d'incidenti!

I   poggiatesta,   per  motivi   di  sicurezza,
devono  essere   regolati   all'altezza  della
testa, e mai all'altezza del collo.

Dopo  aver  scelto  la  giusta  posizione  di
guida,    regoli    ora   di    conseguenza   gli
specchi retrovisori esterno ed interno.

Le  aletie  parasole  abbassate  offrono  a
pilota e  passeggero  la  necessaria prote-
zione contro i raggi accecanti del sole.

Avvertenze   generali   sulle   cintui.e   di
sicurezza
AIlacci  regolarmente  le cinture  di  sicu-
rezza,   anche   in   città.   Soltanto   così   i
numerosi   accorgimenti   e   dìspositivi   di
sicurezza della Sua BMW potranno eser-
citare in pieno la loro funzione protettiva.

La funzionale costruzione delle cinture di
sicurezza le rende facili da allacciare e da
portare.
Disponga i  nastri  della cintura rispettiva-
mente attorno al bacino (non sul ventre) e
sopra  la spalla e  il  petto,  facendo  atten-
zione  che  non  siano  attorcigliati.  Chiu-
dendo  il  fermo  della cintura,  deve  udirsi
distintamente lo scatto del meccanismo.
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Per  aprire  il  fermo,  premere  jl  pulsante
rosso dj comando, accompagnando poi il
nastro della cintura per facilitarne il riav-
volgimento  automatico.

Particolare  attenzione  va   riservata  alla
stretta  aderenza  al  corpo  delle  cinture,
poiché  da  essa  dipende  essenzialmente
la loro efficacia.11 gjoco fra il  nastro della
cintura e il corpo deve appena permettere
il  passaggio di  una  mano aperta.

Durante la marcia è opportuno regolare
di frequente la tensione del nastro per il
bacjno della cintura automatica agendo
suHa parte a tracolla, in quanto la stretta
aderenza  della  cintura  puÒ  diminuire  a
causa di  un  cambiamento di posizione o
di  rigonfiamenti  degli  abiti.

ln occasjone delle Ìspezioni periodìche,  il
Servizio   Assistenza   BMW   effettua   una
verifica dei due organi di bloccaggio della
cintura    automatica,     procedendo     riel
modo seguente:

1.  il  nastro della cìntura viene estratto ra-
pidamente a vettura ferma;

2. con vettura  in  marcia,  viene effettuata
una breve frenata e al contempo la cin-
tura a tracolla viene spinta con il busto.

ln   entrambi   i   casi,   l'automatìsmo   della
cintura deve reagire bloccando il  mecca-
nismo  dj  srotolamento.

Di  tanto  in  tanto,  faccia  controllare  dal
Servizio  Assistenza  BMW  anche  i  fermi
della  cintura,  il  meccanismo  di  riawolgi-

mento,  gli  attacchi  e  i  nastri,  per  accer-
tarsì   che   non   siano   danneggiati   e   che
siano  in  perfetta  efficienza.

Per     la     sicurezza     Sua    e     degli     altri
passeggeri  della  vettura,  eviti  di  far  ap-
portare   qualsiasi   modifica  ai   sistemi   di
cinture di sicurezza.
Per  ogni   cintura  di  sicurezza  non  deve
maì  venir  allacciata  più  di  una  persorìa
(oltre  in   6  annì  di  età),  e  il   nastro  della
cintura  non  deve  sfregare  contro  spigoli
aguzzi,    altrimentj    l'effìcacia    protettiva
delle cin{ure va perduta.

Se  le  cinture  di  sÌcurezza  o  il  sistema  di
cinture  per bambini Junior BMW fossero
stati   sottoposti   a   forti   sollecìtazioni   a
causa  di   un   incidente,  per  la  sicurezza
dei trasportati sarà opportuno sostituirli.
Nel  capitolo  «CUFÌA  E  MANUTENZIONE»
troverete consigli e avvertenze utili per la
cura  delle  cinture.

Sistema di cintui.e per bambini BMW
1    bambini   devono   viaggiare    sempre
nella  parte posteriore della  vettura.

E'  una  cosa  particolarmente  pericolosa
che jl  piccolo stia in  piedi fra gli schienali
dei    due    sedili    anteriori;    nell'interesse
della  sÌcurezza  del  Suo  bambino,  faccia
perciò   installare   un   sistema   di   cinture
BMW.  Nella  progettazione  di  questo  si-
stema   abbiamo   tenuto   particolarmente
presente   il   confort,   per  cui   il   bambino,
dopo  un  breve periodo di tempo  per abi-
tuarsì, sarà certo disposto a seguire il Suo
esempio, e allaccerà dì buon grado la cin-
tura.
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Esaurienti    istruzioni    per   il    montaggio
vengono   fornite   insieme   a   ciascun   si-
stema  di  cinture  per  bambini   BMW.   La
Sua  vettura  è  prowista  di  serie  di  tutti  i
necessari  punti  per  l'awitature,  e  rispet-
tivamente dei  forj di fissaggio sul pianale
e sul  ripiano sotto il  lunotto.11 Suo Centro
Assistenza BMW è a Sua disposizione per
effettuare il montaggio.

ln caso d'incìdente,  le cuciture a strappo
cedono, e il bambìno viene spostato con-
seguentemente un po' in avanti.  Per assi-
curare  lo  spazio  sufficiente,  occorre  far
scorrere  in  avantì,  almeno fino alla  posi-
zione intermedia, il sedile dletro il qualesi
trova  Ìl  bambino.

Sistema  di  cinture  per  bamblni  Junior
BMW

La  cìntura  per  bambini  BMW  è  prevista
per bimbi tra i 15  kg (circa 4 anni) e i 36  kg
(circa  12  anni)  di  peso.

Per far sedere  jl  bambino,  aprire il fermo
centrale    della    cintura,     far    sedere    il
piccolo    e    applicargli     sulle    spalle    le
cinture  verticali,  facendo  attenzione  che
non siano attorcigliate. Quindi chiudere il
fermo     della     cintura     sul     bacino     ed
elìminare il gioco tirando i nastri delle cin-
ture per le spalle. lnfine tendere la cintura
tirando l'anello all'attacco  regolabile sii-
periore,  in  modo  che  la  divisione  della
cinturavenga a trovarsi circa 10 cm dietro
la nuca del bambino.  L'allungamento del
nastro della cintura si effettua all.opposto
ruotando di 90° il regolatore ed estraendo
simmetricamente i nastri delle cinture per
le spalle.

Per  concludere,  ancora  un  consiglio:

benché  i  sistemi  di  cinture  per  bambini
BMW siano realizzati in funzione del mas-
simo  confort,  dopo  al  massimo  2  ore  di
viaggio dovrebbe concedere a se stesso e
al Suo bambino una sosta.  lnoltre,  se c'è
molto  sole,   prima  di  lascìare  la  vettura
dovrebbe coprire con una coperta o simili
le parti del seggiolino o delle cinture con
le  quali  il  bambino  viene  a  contatto,  per
evitarne  n  surriscaldamento.
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Come   comportarsi   con   il   bambino   jn
caso d'incidente:
se dopo un incidente il bambino è privo di
:onoscenza  o  lamenta  dolori  al  capo  o
alla nuca, si dovrà tirarlo fuori con grande
precauzione  dalla  vettura  sostenendogli
ia testa. Adagiarlo poi con precauzjone in
terra  sopra  una  coperta  e  coprirlo  affin-
:hé non prenda freddo. Chiamaf.e subito
un medico!

Grazìe al check-contol Le sarà possibile,
prima di ogni  partenza con  la vettura. as-
sicurarsi  che tutti  i suoi  organi e impianti
funzjonino  correttamente.

Prima di  avviare il  motore,  jnserisca l'ac-
censjone  e  le  luci,  e  azioni  11  pedale  del
freno. Prema contomporaneamente il ta-
sto di prova:  le funzioni  controllate sono
collegate  a  spie verdj  che  dovranno  ac-
cendersi  se  tutto è  in  ordine.

Se  una  delle  spie  non  si  accende,  lìm-
pianto  corrispondente  è  difettoso  e  oc-
corre   controllarlo   prima   di    mettersi   in
marcia.
Vedi   «AVVEFÌTENZE  PER   LA  MAFìCIA  E
IN  CASO  DI  PANNE».
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Avviando  il  motore  in  garage,  non  di-
mentichi che i gas di scarico contengono
ossido  di  carbonio,  un  gas  inodore e  in-
colore,  ma estremamente velenoso:  apra
bene la porta!

Quando   il   motore  sl  è  awiato,   le  spie
d'avvertimento  per  cori.ente  di  carica
batteria  e  pressione  olio  si  spengono.

ln caso non si spegnessero, o se si accen-
dessero durante la marcia,  vedi  «AVVEFì-
TENZE   PER   LA   MAFìCIA   E   IN   CASO   DI
PANNE,>.

La  spia  del  freno  si   spegne  quando  il
freno  a   mano  viene  sbloccato.   Questa
spìa è anche collegata al  serbatoio del  li-
quìdo  freni:  se  dovesse  accendersi,  indi-
pendentemente     dall'azionamento     del
freno  a  mano,  durante  la  marcia,  ciò  si-

gnif ica che si  è veriflcata  una  perdita.  ln
tal   caso,   vedi   «AVVEFÌTENZE   PEFì    LA
MAFìCIA  E  IN  CASO  DI  PANNE».

L'impianto   lava-tergifari   montato   a   ri-
chiesta sulla Sua vettura si  comanda  nel
modo seguente:

Quando  le  luci  sono  accese,  azionando
l'impianto  lavavetro  si  comanda  anche  il
lavafari,   che  opera  automaticamente  in
passaggi    di    pulitura   intervaHatì    di    ca.
30 secondi.  E'  bene  controllare  periodi-
camente  l`efficienza  dell'impianto.

Chiusura centrale
Se non  è  più  possibile chìudere a  chìave
la  porta sul  lato guida,  ad  esempio dopo
un  urto o un  incidente,  si  deve per prima
cosa  premere  il  pulsante  di  sicurezza
dell'interi.uttore  ad  urto  -raggiungibile
dal  cassetto  ripostiglio,  a  sinistra  in  alto
-.   Si   dovrà   poi   abbassare  con   forza   il

pomello   di    blocco   della   portiera   lato
guida.
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11 lunotto termico assjcura perfetta visibi-
lità    all'jndietro,    impedendo   l'appanna-
mento o il formarsi di uno strato dì ghiac-
cio  durante  la  marcia.

Per   la   pulizia   interna   del   lunotto,   non
usare  materialj   abrasivi   o  solventi,   che
danneggiano  i  filamenti  termici.  E'  bene
non   limitare  la  visibìljtà  all'indietro  con
oggetti    troppo   voluminosi    sul    ripiano
posteriore: questi possono inoltre essere
pericolosi  in caso  di  brusche frenate.
Anche   le  spazzole  tergicristallo  hanno
grande     importanza     per     la     visibilità,
quando cominciano a lasciare striscie sul
parabrezza,    la   visibilità   viene   in   parte
impedita,   per  cui   è   bene   sostituirle.   Si
consiglia   di   cambiare   le   spazzole   due
volte  all'anno,  prima  e  dopo  la  stagione
invernale.

11  faro  fendinebbia  posteriore  della  Sua
BMW ha la funzione di rendere la Sua vet-
tura  meglio  visibile  in  caso  di  forte  neb-
bia. Gli automobilisti che viaggiano dietro
di  Lei  La scorgono  con  maggiore antici-
po, per cui viene ridotto il pericolo di tam-
ponamenti.
I proiettori fendinebbia sono, come il faro
fendinebbia   posteriore,    un   importante
fattore di  sicurezza attiva:  essi  infatti  mi-
gliorano sensibilmente la visuale davanti
alla vettura.  La Sua Officina BMW è a Sua
disposizione  per  il  montaggio  di  questo
importante accessorio.  Per l'uso dei  fen-
dinebbia,  si  attenga  alle  norme  di  legge
vigenti  nel  Suo  Paese!

1  pneumatici radiali approvati dalle Casa
sono adeguati alle Sua BMW, e offrono la

massima slcurezza  e  il  massimo  confort
di  marcia.

Su tutte e quattro le ruote devono essere
montatj  pneumatjci  della stessa  marca e
tipo!

Le  caratteristiche  e  la  giusta  pressione
dei  pneumatici  sono  determinanti   non
solo per la loro durata, ma in grande mi-
sura  anche  per  la  sicurezza  di  marcia.

La  pressione dei  pneumatjci  deve essere
controllata   regolarmente,   almeno   una
volta alla settimana e sempre prima di un
lungo,viaggio.   Non  dimentichi   dj  verifì-
care  anche   la   pressione  della-ruota  di
scorta:  questa  dovrebbe essere tenuta a
Circa 0.3 bar sopra il valore  normale,  per
poter   essere   eventualmente   impiegata
sulla  vettura  a  pieno  carico.  Nell'ultima
pagina dj questo libretto sono riportati  in
tabella  i  valori  prescritti.

Tenere i  pneumatici ad una pressione in-
feriore  non  migliora affatto  il  confort:  ri-
duce  invece   la  sicurezza  di   marcia,   in
quanto peggiora la tenuta e la resistenza
delle  gomme  alle  alte  velocità,   provoca
un  maggior riscaldamento dei pneumati-
ci a causa della maggiore gualcitura, una
maggìor  resistenza al  rotolamento  e  una
più  rapida usura.
Anche  una  pressione  superiore  ai  valori
prescritti   peggiora   il   confort  e   la  sicu-
rezza di  marcia,  accrescendo  l'abrasione
del battistrada.

Le contestazjoni sui pneumatici derivano
spesse volte dalle errate pressìoni con cui
vengono  gonfjati.

Gli   attacchi   delle  valvole   devono  venir
protem     dallìnsudiciamento     medìante
cappuccj  valvola  a  vjte.  Gli  attacchi  val-
vole sporchi  provocano spesso lente per-
dite  d'arìa!  Viaggiando  ad   alta  velocità,
specie  nella stagione calda e  con vettura
carica,   i   pneumatici   sono   sottoposti   a
forti  sollecitazioni.   Si   attenga  perciò  ai
valori   prevìsti   per   la   marcia   in   queste
condizioni,   sia   riguardo   alla   pressione
dei   pneumatìci   che  al  carico   massimo
consentito su lla vettura.

Per  la  Sua  sicurezza:  controlli  regolar-
mente  la  pressione dei pneumatjci!
Controlli  spesso  lo stato dei  pneumatici,
si assicuri che essi non presentino dannì,
che non vi si trovjno corpi estranei (sasso-
lini,  ecc.), che non siano consumati e ab-
biano  ancora  sufficiente  profìlo!
11  profilo  dei  pneumatici  -  anche  se  la
legge  ammette valori  minori  -dovrebbe
avere   una   profondità   non   inferiore   ai
3 mm.  Con  battistrada consumato  infatti
aumenta  di  molto  il  pericolo  di  aquapla-
ning  aHe  alte  velocità  su  strade  legger-
mente bagnate.
Dovendo   passare  su   inevitabili   ostacoli
(bordi  di  marciapiede,  strade  dissestate,
ecc.),  lo  faccia  con  cautela  e  a  velocità
moderata,   altrimenti   possono   prodursi
dei  danni  alla carcassa interna dei  pneu-
matici, non sempre visibili o occhio nudo.

Attenzione!
Accensione a bobina transistorizzata ed
elettronica  digitale  del  motore  Sistema
d'accensjone   ad   alto   rendimento!   Non
toccare   le   parti   conduttrici   di   tensione
quando  il   motore  è  in  moto:   pericolo
di   morte!
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Le   caratteristiche    igroscopiche   del    li-
quido  frem  fanno  si  che,   con  il  tempo,
esso       assorba       l'umidìtà       contenuta
nell'aria.    Perché    la    sicurezza    dell'im-
pianto   freni   rjmanga   inalterata,   è   indi-
spensabile  far sostituire  annualmente  il
liquido   freni   da   un   Centro   Assistenza
BMW.

Rifornimento  fino  alla  marca  superiore
`<MAX».

11  Suo Centro Assistenza  BMW conosce  i
tipi  di  liquido  freni  ammessi  dalla  Casa.

Oltre  alle  normali   ispezjoni  -due  volte
all'anno -faccia effettuare fra l'una e 1 'al-
tra  anche  il  test  della  sicui.ezza  BMW.
Esso  è  programmato  per  il  controllo  sj-
stematico del la sicurezza deHa sua B MW,
e  pertanto  constituisce  un  valido  contri-
buto alla Sua sicurezza  personale.

11  portasci  dev'essere  caricato  in  modo
che   l'estremità   posteriore  degli   sci   sia
sempre  rivolta  in  direzione  di  marcia.  ln-
serire  in  ogni  coppia di  ritegni  soltanto  1
paìo di sci, e assicurarli bene; trasportare
i  bastoni  da  sci  nel  bagagliaio.  Control-
lare ad  intervam  regolari  tutti  i  ritegni.

Presso   il   Suo   Centro   Assistenza  BMW
sono   reperibili   portasci   adatti   alla   Sua
vettura.
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Norme di  esercizio

Per ottenere  un  perfetto  funzionamento
del motore, occorre impiegare il seguente
carburante -  reperibile  jn  commercio -
senza additivi, come ad es. oli di testa:
Supercarburante per motori a ciclo Otto
DIN 51600
numero ottan[ mlnjmo
98 (Fìesearch Method)
88 (ottani motore)
Si assicu ri an che al l'estero che la su a vet-
tura  venga  rifornita  con  carburanti  per
motori a ciclo Otto  rispondenti alle qua-
lità  richieste.

Qualora  fosse  costretto  a  fare  riforni-
mento con un carburante a un numero di
ottani  inferiore  a  quello  prescritto,  cioè
con  minor potere antidgtonante,  per evi-
tare i battiti in testa del' motore osservi le
seguenti  regole:  tenga sempre il  motore
ad  un  regime superiore a 2500 giri/min,
passi per tempo alle marce più basse, ac-\celeri  lentamente  e  con  precauzione.   1

diagrammi  «velocità-regime del  motore»
si  trovano sotto  i  «DATI TECNICI».

L'economia  d'eserclzlo  della Sua BMW
dipende soprattutto dal Suo modo di gui-
dare-
Guidare  in  modo  economico  vuol  dire
viaggiare      con      equilibrio      e     intuito,
adeguandosi   a   tutte   le   situazioni   del
traffico,   e   non   semplicemente   andare
piano.
«Decalogo»  per  guidare  risparmiando
energia:

1.  Non  lasci  riscaldare  il  motore  a tem-
peratura   d'esercizio   al    regime   del
minimo e eviti  comunque di  lasciarlo
girare a lungo al minimo.

2.Non   viaggi   a   lungo   in   la,   ma   usi
questa marcia solo per l'avviamento.

3. Passi  per  tempo  ad  una  marcia  più
alta e più economica.

4. Guidi sempre in modo equilibrato.

5.Eviti     di     mantenere    inutilmente     il
motore a pieno carico costante.

6. Faccia   controllare   regolarmente   la
pressione dei pneumatici.

7.  Non carichi zavorra inutile né bagagli
sul tetto.

8.Cerchi     di     preparare     in     anticipo
l'itinerario del viaggio.

9. Faccia     eseguire     regolarmente     la
manutenzione   della   sua   vettura   in
modo  che  sia  regolata  al  valore  di
consumo più vantaggioso.

10.Controlli       regolarmente       e       con
costanza il consumo di carburante.

Alte velocità, accelerazioni  rabbiose fino
al le velocità massime ammesse nelle sin-
gole marce, curve al limjte e violente fr®
nate,  oltre  a  provocare  un  elevato  con-
sumo di carburante,  portano ad  una ra-
pida usura dei  pneumatici,  dei  freni  e di
tutti  glì  organi  meccanici.

11  consumo di carburante viene rilevato
in   base  alle   noi.me  di   pi.ova  unifi@te

(ECE-A) (70) e non corrisponde affatto al
consumo  medio,  che  dipende  da  molti
fattori   -   come   il   modo   di   guidare,   il
carico,  le condizioni della strada,  il traffi-
co,     le     condizioni     atmosferiche,     la
pressione dei pneumatici, ecc.
Nei  «DATI TECNIcl»  sono  riportati  i  dia-
grammi del consumo carburante in rela-
zione alla velocità della vettura, con equi-
paggiamento di serie e carico di due per-
Sone.

Dopo lunghi percorsi nell'intenso traffico
cittadino o in colonna,  Le consigliamo di
cogliere  al` più   presto   possibile  l'occa-
sione per «far iespirare» il  motore,  per-
correndo  alcuni   chilometri   con   regime
motore  tra  4500  e  5500 giri/min.   ln  tal
modo si  eliminano  gli  eventuali  depositi
fuligginosi.

Non  è  consigliabile  far  riscaldare  il  mo-
tore al  minimo:  può  partire subìto  dopo
l'awiamento  a  regimi  moderat[.  Solo  in
caso dj temperature esterne molto basse
è buona norma, per assicurare la perfetta
lubrjficazione    del    motore,    far    girare
quest'ultimo per circa mezzo minuto a un
regime  più  elevato  del  mjnimo  normale.
Eviti  di  far girare il  motore ad alti  regimi
quando  è  freddo:  ciò  pregiudica  la  sua
durata.
Quando aziona la frizione, prema a fondo
il  pedale, e non vi tenga  il  piede appog-
giato durante la marcia normale.
Nelle  vetture  con  cambio  automatiòo,  i
pedali  del  freno  e  dell'acceleratore  de-
vono venir azionati Soltanlo con 11 piede
destro.
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Come il consumo di carburante, anche il
consumo  dell`olio  motore  dipende  dal
modo di  guidare e dalle condizioni d'im-
piego  della vettura.
Le consigl iamo di effettuare regolari con-
trolli del  livello dell'olio, ad es. ad ogni ri-
fornimento,  e  di  rabboccare,  all'occor-
renza,  con  olio  nuovo  dello  stesso  tipo,
versandolo   nel   bocchettone  di   riempi-
mento sul  coperchio testata.  La quantità
rabboccata deve essere tale, che il livello
non     superi     la     marcatura     superiore
dell'astina di  mlsura (per i tipi d'olio, vedi
«CURA  E  MANUTENZIONE»).

Si  ottiene  la  massima  precisione  di  mi-
sura  se  il  livello  dell'olio  viene  rilevato  a
motore   freddo    prima   dell'awiamento,
oppure   con   motore   a   temperatura   di
esercizio dopo un breve periodo di sgoc-

ciolamento,  durante  il  quale  l'olio  può
raccogliersi  nella coppa. facendo  atten-
zione che il veicolo sia in posizione oriz-
zontale_

E'  necessario assicurarsi che l'occhiello
di  presa delrastina di  misura sia  rivolto
verso sinistra in dirczione di marcia, e che
l'astina stessa sia inserita fino all'arTsto
nel tubo di misura
La  quantità  d'olio  fra  le due  marcature
dell'astina è di  1,5 Iitri.

Rabboccare un'eccessiva quantità d'olio
è inutile e dannoso per il motore, e non fa-
rebbe  altro  che  simulare  un  eccessivo
consumo  cl'olio,  in  quanto  il  soprappiù
verrebbe consumato entro breve tempo.
Consigliamo  di  rabboccare  nuovo  olio
soltarito quando il livello è sceso fino alla

zona  prossima  alla  marcatura  inferiore.
Quest'ultima  non  deve  però  in   nessun
caso venir oltepassata.
Se si decide ti passare ad u n altro tipo di
o[io, ciò deve venir fatto esclusiva mente
in occasione di tJn cambio olio con sosti-
luzione dk5l filùo.
L'accurato studio della lubrificazione dei
nostri  motori  rende  superflua  l'aggiunta
di add.ri`ri nell'olio motore. Lo stesso vale
per il servosterzo, il cambio meccanico o
automatico e per Ìl differenziale.

ll contTollo del livello dell'olio nel ca m bio
automatico   e    nel   servosterzo    (vedi
«CURA  E  MANUTENZIONE»)  deve  venir
effettuato  contemporaneamente  al  con-
trollo dell'olio  motore.
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Controllare    a    intervalli    regolari   -   ad
esempio   contemporaneamente  ai   con-
trolli dell'olio -il  llvello del liquldo dl raf-
freddamento (vedi  «CUF`A  E  MANUTEN-
ZIONE»).

Attenzione:  per aprire  il  tappo del  radia-
tore,  lasciar  prima  raffreddare  il  motore
(attendere  cioè  che  la  lancetta  del  tele-
termomenro   si   trovi   a   metà  fra   i   due
settori  colorati.  Girare  quindi  il  tappo  di
un  quarto  di  giro  verso  sinistra  fino  al
primo  scatto.  Lasciar  scarjcare  la  pres-
sìone,   poÌ   aprirlo   del   tutto   e   toglìerlo.
Per   chiudere,    girare    il    tappo    fìno   al
secondo scatto.

Sui tratti in discesa, l'effetto frenante del
motore puÒ venjr au mentato passando ad
una marcia inferiore.  Non percorrere mai
discese  con  frizione  disinnestata,  con  il
cambio  in  folle o tanto  meno con  accen-
sione  disinserita!

Dopo un lungo percorso su strada bagna-
ta,  sotto  la  pioggia  o  con  neve  molle,  la
prima frenata richiederà uno sforzo al pe-
dale  un  po'  maggìore del  solito.

11   servofreno   della   Sua   BMW   funziona
pneumaticamente, per cui la depressione
occorrente  viene  prodotta  solo  con  mo-
tore in  moto.  Marciando  con  motore fer-
mo, ad es.  in caso di traino, occorrerà un
maggior sforzo  sul  pedale del  freno.

11   cofano   posteriore  durante   la   marcia
dovrebbe sempre restare chiuso, per evi-
tare  che  eventuali  gas  di  scarico  nocM
penetrìno nell'abjtacolo.  Se Le capitasse
tuttavia di dover trasportare dei  materiali

dì  dimensioni  tali  da  non  permettere  la
chiusura  del  cofano,  Le  consigliamo  di
chiudere   tutti   i   finestrini   nonché  -  se
presente   -    il    tettuccio    apribile,    e   di
azionare   il   ventjlatore   a   medio   o   alto
regime.

ln   caso  di   lungm   vlaggl  all'e§tero,   Le
consigliamo   di   portare   con   sé   alcuni
pezzi  di  ricambio -ad  es.  lampadine,  fu-
sibili,  cinghie trapezoidali, candele, guar-
nizioni,  ecc. -per  la cui  scelta si  può  ri-
volgere al  Servizio  Assistenza  BMW.

Mentre  in  genere  per  tutti  i  Paesi  è  pre-
scritto che sulla parte posteriore della vet-
tura sia appl icata l a targa di nazional ità, Ìn
dìversi   Paesi   vìgono   delle   disposizioni
particolari.     lnformazioni     in     proposito
vengono fornjte dagli Automobil Club, dai
Consolatì,  ecc.

Se si entra in Paesi dove la circolazione è
a sinistra, sarà necessario coprire con del
nastro  adesìvo  il  settore  triangolare  deì
cristalli     djffusori    dei    proiettori    anab-
baglianti,      per     evitare     che      la     luce
asìmmetrica  della  Sua  vettura  abbagli  i
veicolj che jncrocia. La figura sottostante
indica chiaramente  la zona da  coprire.
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Prlma  di  apportare  modifiche tecniche,
camb[amento   del   tipo   dj   pneumatici,
ecc. alla Sua vettura, si  consultj  con  un
Centro  Assistenza  BMW,  che si  metterà
volentieri a Sua disposizione per fornirLe
le  raccomandazioni  della Casa ed  even-
tuali  informazioni  circa le disposizioni  di
legge vigenti in materia.

Nei  <<DATI  TECNICI»  sono  riportati  i  cer-
chi  ruota e i  pneumatici  che possono ve-
nir   montati   senza   formalità   in   quanto
queste  modifiche  sono  già  contemplate
nella «Omologazione generale (ABE)». ln
alcuni  paesi  (ad esempio  in  Germania) è
però   richiesta   l'annotazione   nei   docu-
menti  dj  cìrcolazione  in  caso  di  montag-
gio successivo.

Per l'esercizio invernale sono necessarie
alcune  precauzioni  che  andranno  prese
prima che inizi  la stagione fredda.  Prima
dì  lasciare  la  fabbrica,  il  sistema  di  raf-
freddamento  di  ogni  vettura viene  rifor-
nito con un liquldo antigelo e anticorro-
sione a lunga duiata. Per garantire la re-
sistenza alla corrosione rjchiesta. la con-
centrazione  dev'essere  mantenuta  tutto
l'anno sul 35 °/o.

Flifornimento complessivo del sistema di
raffreddamento,   compreso    il    riscalda-
mento,12  litri:  Protezione antigelo fjno a
ca.  -25OC.

11  Servizio  Assistenza  BMW  conosce  gli
antigelo  approvati  dalla  Casa.  11  refrige-
rante va sostituito ogni 2 anni. (Per lo sca-
rico e il riempimento del refrigerante, vedi
<<CUFÌA  E  MANUTENZIONE>}).

All'inizjo   e   durante   la   stagione   fredda,
controllare il grado dì protezìone antigelo
del  refrigerante.  In  tale  occasione,  con-
tròllare anche la tenuta del sistema di raf-
freddamento ed eventualmente sostituire
i  tubi  flessibili  divenutì  porosi  o  rigidi.

La regolazione termostatica della tempe-
ratura del  motore avviene  in  relazione al
carico del motore e alla tempertura ester-
na.  Pertanto non coprire il radiatoie o la
calandra.
L'lmpianto   lavavetro   e   lavafari   viene
mantenuto in efficienza con l'aggiunta di
un antigelo DIN 51421, secondo le rispet-
tive  istruzìoni  per  l'uso.

Osservi  le  prescrjzioni  per  l'olio  motore
all'inizio    della    stagione    fredda    (vedi
<<CURA  E  MANUTENZIONE»).

In  caso di freddo improwiso,  non atten-
dere  fino  al   prossimo  cambio  dell'olio.

Premessa  per  un  sicuro  avviamento  del
motore è una batteria ben carica, poiché
con  il  freddo  il  suo  grado  di  efficienza  è
minore, mentre è soggetta a maggiori sol-
lecitffioni  Che in  estate.

Attezione:  per  la  ricarica  della  batteria
sulla vettura (da eseguire solo a motore
fermo)   si   devono   staccare   entrambi   I
caivi.  Però  non  staccare  mai  i  cavi  della
batteria coiì motore in  moto.

Se   si    montano   pneumatici   invernali,
montare su tutte e quattro le ruote (ancor
meglio  su  tutte  e  cinque)  pneumatici  di
uguale   marca   e   uguale   profilo:   in   tal
modo  è  garantita  una  tenuta  e  una  ma-
novrabilità  sjcura.

Atlenzione:   sostituendo   e   smontando
pneumatici  senza  camera  d'aria  è  indi-
spensabile sostituire la valvola in gomma
per  motivi  di  sicurezza.
lmpiegando cerchi ruota in lega leggera e
pneumatici   radiali   jn  esecuzione  «VR»,
approvati  dalla  BMW,  si  devono  sempre
montare valvole  metalliche  a vite appro-
vate  dalle  BMW.

ln ogni Paese bisogna osservare la velo-
cità massima prescritta dalle legge per i
pneumatici  invernali  SR -nella Germa-
nia Federale  160 Km/h.
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11  codice stradale prescrive inolte l'appli-
cazione di una targhetta indicante la ve-
Iicità  massima  consentita  per  i  relativi
pneumaticj,  nel  campo  visivo  del  pilota,
ad es. sul  parabrezza o sul  cruscotto.
Questa  targhetta   puÒ   venir  acquistata
presso ogni  gommista.
Osservi anche le pressionl prescritte per
i pneumatlci e faccia equilibrare le ruote
dopo  ogni  sostituzione  di  pneumatici  o
ruote.
Le  catene  da  neve  a  maglia fine  BMW
possono   essere   montate   solo   sul[e
ruote motrici con cerchi 6 e rispett. 6'/2 J
X   14  H  2,  e  non  si  dovrebbe  superare
una velocità di 70 Km/h.
Paicheggiando  al  gelo,  è  consigliabile
bloccare la vettura in sosta innestando la
prima o la retromarcia oppure,  con cam-
bio  automatico,  portando  il  selettore  in
posizione  <<P».  Mai tirare il  freno a mano:
le guarnizioni  potrebbero gelare sul tam-
buro e le ruote  resterebbero bloccate.

Per migliorare  il  comportamento su  stra-
da,  ad  es.  su  strade  gelate  o  coperte  di
neve e in  montagna, è consigliabile cari-
care  il  bagagliaio  vuoto  con  ca.  50 Kg
durante i mesi  invernali.11 carico deve ve-
nir assicurato in  modo che non si sposti.

Per la 1 ubrificazione delle sei.rature usare
solo prodotti approvati dalla Casa (noti al
Servizio   Assistenza   BMW),   per   evitare
noie  di  funzionamento.  Tali  prodotti  im-
pediscono anche che le serrature gelino.
Se nonostante ogni precauzione una ser-
ratura  gelasse,  si   potrà  sgelarla  riscal-
dando  la chiave.

Per evitare che le guarnizioni di gomma
delle  portiere  e dei  confani  possano  ge-
Iare e  rimanere attaccate alle  buttute,  si
consìglia  di  spalmarle  con  glìcerina.

Protezione conto  la corrosione -Al  più
tardi  14 mesi, e in seguito ancora 36 mesi
dopo  la  prima  immatricolazione  del  vei-
colo,   il  trattamento  delle  cavità  e  della
parte inferiore del pianale deve venir ripe-
tuto   (vedi   <<CURA   E   MANUTENZIONE»).

Le  parti  cromate  e  lucide  andrebbero
protette  in  inverno  con  un'apposita ver-
nice trasparente.
Dopo  abbondanti  nevicate.  per  poter ot-
tenere  un  buon  funzionamento  dell'im-
pianto   di   climatizzazione,   e   assicurare
cosf   il   riscaldamento   e   la   ventilazione
dell'abitacolo,   è   necessarìo   liberare   le
prese  d'aria del  cofano anteriore.
D'inverno  si  consiglia  di  tenere  in  mac-
china:
-della  sabbia  per  l'awiamento  in  salita

-:::fpoaTf,od:3:ancdcàaé:èntua,mente"be-
rare  la vettura  dalla  neve;

-un'asse da mettere sotto il  cric in caso
di  fondo  cedevole;

-uno scopino e un raschietto per togliere
la neve e il  ghiaccio  dalla carrozzeria e
dai  cristalli.

Se si rimane impantanati (neve alta, sab-
bia, fondo molle, ecc.):
dare solo poco gas e inserire qualcosa di
resìstente sotto  le ruote posteriori  (even-
tualmente  usare  i  teppeti)  prima  che  af-
fondino.    Eventualmente    tìrare    legger-
mente il freno a mano per evìtare uno slit-

tamento  unilaterale.  Non  dimenticare  di
sbloccare il freno a mano quando si è li-
berata la vettura.



SUGGERIMENTI PER
LA MAFÌCIA CON
RIMORCHI0
Peso rimorchiabile
Assi del rimorchio
Freni del rimorchio
Ruota per appoggio timone
Carico consentito sul

gancio di traino
Carico utile del rjmorchio
Accessori per
stabilizzazione
Garanzia sul peso
rimorchiabile
Gancio di traino
Molleggio per rimorchio
Carico sul retrotreno
Orientamento dei
proiettori
Specchi retrovisori esterni
Pendenze superab"
Pressione dei pneumatici
Targa della nazionalità

'    Velocità massima

ffià=iÉmwe rtenz#;#§È la marci



56    Marciacon rimorchio

Marcia con rimorchio con una BMW
La marcia con rimorchio §ottopone sia la
vettura che  il  pilota a maggiori sollecita-
zioni.

Un  rimorchio non solo riduce la mobilità,
ma  limita  anche  la  capacità  di  superare
pendenze,   l'accelerazione   e   l'efficacia
della frenata. ln tutte le condizioni d'eser-
cizio,  il  guidatore  deve  tener  conto  del
mutato   comportamento   del   veicolo   in
curva e nelle varie situazioni di marcia.

La   cosa   principale   per   conservare   la
gioia di guidare senza ombre anche viag-
giando  con  rimorchio,  è  un  perfetto ac-
coppiamento  di  motrice  e  rimorchio.  E'
comunque   consigliabile,   dovendo   sce-
gliere una motrice,  optare per il  modello
più potente e pesante, mentre scegliendo
un  rimorchio è meglio orientarsi  sul  mo-
dello più leggero e piccolo.

Le  indicazioni  rjportate qui  di seguito  Le
presentano i diversi criteri validi per l'uso
del rimorchio con un'automobile BMW.

11   peso  rimorchiabile  ammesso  per  la
Sua   BMW   è   riportato   sia   al   capitolo
«DATI TECNIcl» che nei  documenti della
vettura.11  peso  rimorchiabile  «di serie» è
stato fissato,  a seguito di  numerose pro-
ve,   in   modo   da   poter  essere  trainato
senza  difficoltà.  ln  questo  modo,.la Sua
BMW  ha ancora abbastanza  potenza da
permetterle di affrontare con cavalleresca
sicurezza tutte le situazioni del traffico.

La «gioia di guidera» resta intatta.

Se  però  dovesse essere costretto  a trai-
nare   un   carico   superiore   a   quello   in-
dicato nei documenti della vettura, dovrà
chiedere l'autorizzazione alle autorità del
Suo Paese.
Nei   «DATI  TECNIcl»  è  riportato  il  mas-
simo peso rimorchiablle ammesso per la
Sua  BMW.  Tale  valore viene  iscritto  nei
documenti  di  cricolazione  della  vettura
se il gancio di traino montato secondo le
prescrizioni   della  casa  è  omologato  e
ammesso per la maggiorazione di carico.

Comunque,  il  peso  massimo  rimorchia-
bile  ammesso  non  dovrebbe  essere  su-
perato  che  in  casi  eccezionali,  e sernpre
guidando   con   particolare  attenzione  e
prudenza
11  numero  degli  assi  del  rimorchlo  nor-
malmente  è  già  prestabilito  in  base  al
peso.    Vi   sono    rimorchi    monoasse   e
biasse, o con a§si a tandem. ln Germania,
questi  ultimi  possono essere guidati con
normale   patente   automobilistica   se   il
passo  fra  i  due  assi  non  supera  i  1000
mm.

1  rimorchi  monoasse  sono  facili  da  ma-
novrare  con  o senza  motrice,  e  presen-
tano  un  consumo  dei  pneumatici  rela-
tivamente basso.

1  richmorohi con assi a tandem si distin-
guono  per  la  maggiore  stabilità  in  retti-
lineo e  in  curva,  ed  esercitano  un  minor
peso  sul   gancio  di   traino.   E'   però   più
difficile  e  faticosa  la  manovra.  A  causa
del due assi non sterzanti, il consumo dei
pneumatici è leggermente maggiore.

Nell'interesse della Sua stessa sicurezza,
il rimorchio dovrebbe essere prowisto di
un  proprio  freno  per  la  marcia  e  di  un
freno  di  stELzionamento  per  le  manovre
senza   motrice  e  per  il   parcheggio  del
rimorchio.
11  sistema frenante oggi  più  perfezionato
è il freno ad lnerzla dipendente dal  cari-
co.  Quando si  riduce  la velocità,  la mar-
cia  inerziale  del  rimorchio  mette  in  fun-
zione   il   freno.   La  trasmissione   diretta
della  pressione  inerziale viene smorzata
meccanicamente  o   idraulicamente,   per
consentire   una   marcia   il   più   possibile
priva di sobbalzi o scosse.
La ruota  per l'appogglo del timone,  re-
golabile   in   altezza   -   e   possibilmente
prowista di pneumatico -dovrebbe ave-
re  dimen§ioni  sufficienti  per facilitare  le
manovre senza la motrice.

Si  assicuri  che  della  dotazione  di  serie
del  rimorchio  facciano  parte  due  cunei
d'appoggio,  che  in  caso  di  parcheggio
temporaneo  del   rimorchio,   insieme  all'
azione  del  freno  dì  stazionamento,  im-
pediscono al rimorchio di rotolare via.
11  carico  sul  gancio  dl  tralno  indica  la
pressione verticale d'appoggio del  timo-
ne del  rimorchio sulla testina sferica del
gancio di traino.
Nella   Repubblica   Federale  Tedesca,   la
legge  prescrive  un  carico  sul  gancio  di
carico di almeno 25 Kg,  mentre di  regola
non   devono  venir  superati   i   50  Kg.   ln
alcuni    modelli    forniti    degli    optionals
«molleggio  per rimorchio>}  o  «regolazio-
ne  di  livello»  tuttavia è  possibile  elevare
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tale  valore  a  65  Kg,   Nell'interesse  della
sicurezza di  marcia,  e anche  per ragioni
costruttive,  è  bene  non  supei.are  questi
va'ori.

Dato  cho  il  conducente  dell'auto  con  ri-
moi.chlo  è  responsabile  della conformltà
del carlco consentìto sul gancio di traino,
consigliamo,   prìma  di   accoppiare   il   ri-
morchio  alla  motrice.  di  controllare  con
una  normale  bHancia  da  bagno  il  valore
effettlvo  di  tale  carico.  Esso  può  essere
corretto   spostando   leggermente  i   colli
trasportatì sul rimorchio.

Per evitare  rollio  e  contraccolpi  durante
la   marcla,   è   necessario   slstemare   op-
purtunamonte Ìl carlco sul rlmorchlo, Gli
oggetti leggeri, come i cuscini, le coperte
o  sim.   possono   ossere  sjstemati   nella
parte  anteriore  o  posteriore  del   rimor-
chio,   mentre   le   cose   pesanti,  come  la
tenda-veranda   per   la   caravan,   gli   ele-
menti   tubolari   o   i   mobiletti   per  la  ve-
randina  vanno  piazzati  sul  pavimento  al
di  sopra  degli  assì,  e  assolutamente  as-
sicurati  in  modo  che  non  possano  spo-
starsi.  Un baricentro basso del rimorchio
accresce  la  sicurezza  di  marcia  dell'in-
tero gruppo.

Caricando il rimorchio occorre osservare
che  non  vengano  superati  il  peso totale
ammesso per quest`ultimo, il peso rimor-
chiabile   e   il   carico   consentito   sul   re-
trotreno   della   vettura.   ln   ogni   caso   è
determinante il valore minore.

Per la marcia con  rimorchio a bagagliaio
carìco,  l'effettivo  carico  d'appoggio  sul
gancio  di  traino  dev'essere  detratto  dal

peso totale e rlspettlvamente dal carlco
sul   retrotrono   amme88l   per  la  vettura
momce.
GIÌ  acce88orl  dl  stablllzzazlone  miglio-
rano   la   marcia   rettilinea  e   riducone   jl
beccheggio  e  le  oscillazioni   del  rimor-
chio.  Acquistando  tali  accessori  nei  ne-
gozi  specializzati,  faccìa  però attenzione
che ciascuno di essi sia prowisto di col-
Iaudo e omologazione.

Prjma   di   ritirare   un   rimorchio,   è  con-
sigliabile  farsi  dare  dal   costruttore  una
garanzla  scrltta  ®ull'elfotllvo  poso  del
rlmorchlo  e  sul  carlco  posslbll®  su  dl
esso.
11 ganclo dl tralno adatto alla Sua BMW -
con  testina sferica  fìssa  o  amovibile -è
fornìbile a richìesta dalla fabbrica, oppu-
re  montabile successivamente come op-
tional BMW (non omologato in ltalia).

ln caso di montaggio successivo del gan-
cio   di   traino,   si   rivolga  al   Suo  Centro
Assistenza  BMW,   che  Le  consiglierà  il
tipo più adatto alla Sua vettura e lo mon-
terà  secondo  le  prescrizioni  della  casa,
informandola   inoltre  sulle   formalità  da
adempiere per la conformità alle disposi-
zioni di legge vigentì nel Suo paese.

L'assetto   della  Sua   BMW   rappresenta
una soluzione ottimale  per conciliare gli
obiettivi  della  sicurezza  di  marcia,  della
sportività e  del  confort.  E`  adatto anche
per la marcia con rimorchio, se essa non
va  molto  al  di  là  del  viaggio  per  le  va-
canze  annuali,  e  se  Lei  adegua  il  Suo
modo di  guidare alle  più  gravose condi-
zioni d'impiego.

Viaggiando  spesso  con  rimorchio,  con-
sigliamo  i  seguenti  optionals,  ordinabili
all'origine con la vettura o montabili in un
secondo tempo:

molleggio per rimorchio,
molleggio sportivo oppure
regolazione di livello.

11   mollegglo   per   rlmorchlo   rende   pjù
rigide le sospensioni  posteriori  e solleva
leggermente il retro{reno.  E' adatto per le
vetture  che  viaggjano  in  prevalenza  con
rìmorchio, e influisce sul comportamento
della  vettura  nella  marcia  senza  di  esso
per via del baricentro più alto e di alcune
altre differenze nei valori dell'assale.

11  mollegglo  sporllvo  rende  più  rigide  le
sospensioni  degli  assali  anteriore  e  po-
steriore,   la  vettura   in   assetto   normale
risulta   leggermente   abbassata.   Questo
molleggio  è  adatto  sia  all'uso  sportivo
della  vettura singola,  sia  all'impiego  oc-
casionale del rimorchio.

La   regolazlone   dl   llvello   (solo   per   le
Serie  di  modelli  BMW  5,  6  e  7)  è  senz.'
altro  la  soluzione  migliore.  lndipenden-
temente  dal  carico  della  vettura  con  e
senza  rimorchio.   il   veicolo   mantiene   il
retrotreno.   nell'ambito   del   carico   con-
sentito su di esso, sempre alla medesima
altezza.

Altri sistemi di molleggio offertì sul  mer-
cato  degli  accessori   non  sono  né  col-
Iaudati né ammessi dalla BMW.

Cai.Icando  la  Sua  BMW,  consideri  sem-
pre che la vettura, usata come motrice, è
sottoposta a maggiori sollecitazioni nella
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carrozzeria,  nell'assetto  e  nei  freni.  So-
prattutto caricando  il  bagagliaio pensi al
carico  d'arooggio  sul  gancio  di  traino,
che grava sulla testina sferica del gancio
stesso, e riduca di questo valore il carico
sulla vettura.  F`imanga  in  ogni  caso al  di
sotto  del  carico consentito sul retrotre-
no,   e   trasporti   gli   oggetti   pesanti   nel
rimorchio sistemandoli sopra il suo asse
e assicurandoli contro gli spostamenti. ln
fondo, dìpende da un carico ragionevole
sia della vettura  che  del  rimorchio tanto
la Sua sicurezza quanto una marcia ripo-
sante, anche per molte ore.
Viaggiando  con   rimorchio,   non  carichi
mai  anche  il  tetto  della  Sua  BMW:  il  più
alto  baricentro  della  vettura  e  la  mag-
gìore  superficie  esposta  al  vento  influi-
scono  negativamente sul  comportamen-
to di marcia.

Prima di  partire  con  il  rimorchio  aggan-
ciato è indispensabile controllare l'orien-
temaneto dei lari. Con  l'assetto di serie,
Ìl  molleggìo  per rimorchio o Ìl  molleggio
sportivo    puÒ    essere    necessaria    una
correzione: essa dovrà comunque essere
effettuata da un'officina specializzata.

Se  il   retrotreno  è  equipaggiato  con   la
regolazione di  livello  (a  richiesta),  non  è
necessario cQrreggere l'orientamento dei
fari.

Se  i  proiettori  sono  equipaggiati  con  la
regolazione  della  profondità  del  fascio
luminoso  (a  richiesta),  quest'ultima  può
essere  adeguata  a  seconda  del  carico
del l a vettu ra.

Se  lo  specchio  retrovisore  esterno  di
serie  non  è  più  sufficiente  per  la  marcia
con  rimorchio,  la legge prescrive in que-
sto caso due speccm esterni che permet-
tano   al   guidatore   di   controllare   i   due
bordi    posteriori    del    rimorchio.   Questi
specchi,  anche  con  bracci  orientabili  e
amovibili  per la marcia con  la sola vettu-
ra, sono disponibili per il montaggio suc-
cessivo  presso  il  Suo  Centro Assistenza
BMW.

Le  pendenze  superabìli  della Sua  BMW
neH'interesse  della  Sua sicurezza e della
scorrevolezza del  traffico non dovrebbe-
ro eccedere il  16°/o, e in caso di forte cari-
co sul  rimorchio,  il  12 o addirittura 1' 8%.
E' quindi indispensabile, specie per i per-
corsi  alpini,  stabilire  accuratamente  l'itj-
nerario  prima di  iniziare la marcia. Carte
stradali adatte a questo scopo sono mes-
se  a disposizione  dagli  Automobil  Clubs
e dai Caravan Clubs.

11   criterio   per  la  scelta  delle  strade  da
percorrere non  è soltanto se vi  sono sa-
lite  nelle  quali  è ancora possibile  la par-
tenza,   ma  anche  in  particolare  che  di-
scese  vi  sono,  in  quanto  bisogna  tener
conto della limitata efficacia del freno del
rimorchio.  Prima  di  una discesa,  scalare
sempre la marcia alla velocità inferiore -
eventualmente  fino  alla  la-e  procedere
lentamente fino a valle. Azionare il pedale
del freno solo a brevi intervalli.

àea,aavne#bu,;ac:aegqgT:pa3gìstat:o:ìà,h:às,t:;
evitare frenate regolate, in quanto il freno
ad  inerzia del  rimorchio  non viene rego-

lato  dall'ABS.   La  frenata  eccessiva  del
rimorchio  può  creare  situazìoni  critìche
per 1' intero gruppo!

Prima   di    intraprendere   un   viaggio    in
montagna,  faccia  controllare  da  un'offi-
cina autorizzata l'efficienza del freno del
rimorchio.

Prima  di   mettersi   in  viaggio  col  rimor-
chio, occorre aumentare la pressione dei
pneumatici  al  valore  prescritto.  Osservi
le prescrizioni del costruttore per la pres-
sione dei pneumatici del  rimorchio (con-
trolli  anche  la  ruota  di  appoggio  del  ti-
mone!).

Dalle  caratteristiche delle  gomme  e  dall'
osservanza delle prescrizioni relative alla
pressione  di  gonfiaggio  dipendono  non
soltanto  la  loro  durata,  ma  in  larga  mi-
sura anche la sicurezza di marcia.

Prima   di   partire,   controllare   assoluta-
mente  la  perfetta  efficienza  dei  gruppi
ottici posteriori del rimorchio.

Durante la marcia è vietata la presenza
di persone nella caravan!
Nei viaggi  all'estero è generalmente pre-
scritta I'applicazione della targa di nazio-
nalità  del  proprio  paese  nella  parte  po-
steriore  della  vettura  -  viaggiando  con
rimorchio, anche nella parte posteriore di
quest'ultimo.

In  Germania,  la  velocità  massima  con-
sentita  per la  marcia con  rimorchio è dì
80 Km/h. Osservi in ogni paese le rispetti-
ve disposizioni di  legge, ma in ogni caso
non superi gli 80 Km/h.
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Avvertenze per la marcia con rimorchio

Per  la  Sua  sicurezza  e  per  quella  degli
altri  utenti  della  strada,  guidi  sempre  il
gruppo  vettura-rimorchio   con   calma  e
particolare attenzione.1 lunghj viaggi de-
vono  essere  ben  preparati,  programmati
ed  effettuati  senza  fretta.  Pensi  sempre
che una vettura con rimorchio, per picco-
lo che esso sia, è molto meno manegge-
vole,  è  più  difficile  da  controllare visiva-
mente,  e specialmente  nelle  discese an-
che da manovrare. lnoltre, occorre tenere
assolutamente conto della maggiore sen-
sibilità al  vento  laterale,  e della  reazione
alla  pressione  aerodinamica  degli  auto-
treni durante i sorpassi.

Non   intraprenda  mai   un   lungo  viaggio
senza  esere  in  allenamento:  effettui  pri-
ma  un  giro  di  prova  o  si  eserciti  a suffi-
cjenza.   Si   familiarìzzì   con   il   comporta-
mento  in  frenata,  Ie  reazioni  jn  curva,  la
sensibmtà  al  ven{o,   l'accelerazione  e  la
manovrabilità,   Si   eserciti   a   valutare   la
lunghezza   del   traino   aiutandosi   anche
con gli specchi retrovisori esterni.

Prima  di  mettersi  in  viaggio  occorre ve-
rificare  che  vettura  e  rimorchio  siano  in
perfetta efficienza, ed eventualmente farli
riparare dal rispettivo Centro Assistenza.

La  velocità  di   marcia  va  adeguata  alle
condizioni   atmosferiche,   stradali  e   del
traffico, e dev'essere influenzata e deter-
minata  esclusivamente  da  questi  fattori.
Si  metta in viaggio sempre con la neces-
saria  calma,  prudenza e  ragionevolezza.
Faccia  soste   ancora   più   frequenti   per
rilassarsi e riposarsi, e programmi le me-

te   giomaliere   con   i   margini   di   tempo
necessari  per  superare  jmprevisti  osta-
coli  nel traffico.11  proverbio «chi va piano
va sano e va lontano» vale soprattutto per
la marcia con rimorchio.

Nella  progettazione  e  nella  costruzione
della Sua BMW abbiamo tenuto conto di
tutto ciò che le consente una guida senza
problemi  anche  nella  marcia  con  rimor-
chio.  Sta a Lei  ora non  annullare queste
riserve  di  sicurezza  -  potenza e  coppia
massima  del   motore,   assetto,   sospen-
sioni e frenj -con una guida rude e scon-
siderata.
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Cosa fare se .  . .
.  .  alla  Sua  vettura  si  verifica  un  guasto

che   eventualmente   può   eliminare   Lei
stesso  nel  caso  sia  impossibìle  ricorrere
all'aiuto  di  un'offjcina.

Una foratura è oggi  una rarità.  Ma se una
volta Le dovesse toccare questa sfortuna,
anzitutto pom  la vettura al  margine della
strada e la blocchi tjrando il freno a mano.
Assicurando la vettura, osservi le disposi-
zioni  vigenti  nel  Paese,  inserendo  even-
tualmente   il   lampeggio   d'emergenza   e
piazzando  triangolo,  lampada  d'awerti-
mento ecc.  ad  una distanza adeguata.

La ruota di scorta si trova nel bagagljaio,
sotto  Ìl  pannello di  fondo  sinistro,  che  è
trattenuto  da  una  molla  e  si  apre  solle-
vandolo  verso  l'alto.

11 dado esagonale con il  quale è fissata la
ruota   di   scorta   va   allentato   con   una
chiave fissa.

11 cric  (1)  e  la  chiave  per  i  bulloni  delle
ruote   (2)  sono  sistemati   in   uno  scom-
parto sul  lato sinistro del  bagagliaio. Do-
po aver allentato  il  dado ad  alette si  puÒ
togliere il  cric.

Al lentare le vjti ruota.11 comprimozzo puÒ
venir  espulso  dopo  lo  smontaggio  della
ruota.

Attenzione:  mettere il  cuneo d'appoggio
dietro la ruota posteriore sul lato opposto
a queHa da cambiare,  in  modo che la vet-
tura non  possa  muoversi  all'indietro  (ciò
per via del  modo in cui è costruito il freno
a mano). Applicare il cric solo in una delle
quattro  sedi  previste  e  girare  la  mano-
vella  finché  la  ruota  non  si  sia  sollevata
sufficientemente da terra.

Svitare  le  viti  ruota  e  cambiare  la  ruota.
lnserire la spina di  centraggio  in  uno  dei
èinque  fori  fiiettati,  appiicare  la  ruota  e,
dopo aver inserito una vite ruota, togliere
la spina di centraggio. lnserire le altre vjti
e serrarle uniformemente.
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Abbassare la vettura e serrare a fondo le
viti di fissaggio in ordine alterno e poi far
controllare il  più  presto  possibile la cop-
pia di serraggio. Sarà necessario un ulte-
riore   controllo   dopo    1000Km   e   ogni
15000 Km   in  occasione  di   un'ispezìone
BMW.

Applicare  il  coprimozzo  e  inserirlo  pre-
mendo  col  palmo  della  mano.

Far  riparare  ed  equilibrare  il   più  presto
possibile  la  ruota sostituita.
Le riparazioni dei  pneumatìci devono ve-
nir  eseguite  soltanto  da  un  Centro Assi-
stenza BMW o da un gommista specializ-
zato,  perché soltanto essi  hanno la com-
petenza  necessaria  per  giudicare l'effet-
tjva entìtà  del  danno.

lmpiegando cerchi ruota in lega leggera o
pneumatici   radiali   in   esecuzione   <<VR>i,

approvati  dalla  BMW,  si  devono  sempre
montare valvole  metalliche  a vite appro-
vate dalla  BMW.

Gli attrezzi di bordo si trovano nella cas-
setta porta-attrezzi sotto il cofano .poste-
riore, e sono accessibili dopo aver svitato
la vite di  chiusura ad  alette.

11  motorino  d'avviamento  non  gira  por-
tando la chiave d'accensione nella posi-
zione 3:

eseguire un  controllo inserendo  i  proiet-
tori  e quindi  azionando  il  motorino d'av-
viamento.
1.  Se le lampadine si spengono lentamen-

te, Ia batteria non è abbastanza carica o
è difettosa. Caricare o sostituire la bat-
teria.   All'occorrenza,   spingere   o   far
trainare   la  vettura,   oppure  avviare   il
motore  con  cavo  d'avviamento  ausil-

®

iarìo e una seconda batteria da 12 Volt
(di  un'altra vettura),  procedendo come
indicato   al   punto:    «Avviamento   con
l'aiuto dj terzi».

Per  vetture  con  cambio  automatico
non è possibile un avviamento a traino
o  a  spinta,  a  causa del  loro  sistema di
costruzione.  Per it traino vedi  pag.  64.
Gli  occhielli  per  il  traino  si  trovano  a
destra e a sinistra sul supporto dell'as-
se anteriore.

Per l'avviamento a traìno, si consiglia di
ingranare   la  3a   marcia,   inserire  l'ac-
censione  e  tenere  disinnestata  la  fri-
zìone. Quando la vettura ha acquistato
sufficiente velocità,  innestare  la frizio-
ne.

2.  Se  le  lampade  sÌ  spengono  improwi-
samente.  controllare  i  contatti  dei  cavi
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al la batteria e al motori no d'awiamento
ed  eventualmente serrarli.

3.  Se  l'intensità  luminosa  delle  lampade
non   cambìa,   rivolgersi  ad  un  Centro
Assistenza    BMW    (il    guasto    risiede
probabilmente   nel   motorino   d'avvia-
mento).

11 motore non si avvia nonostante il mo-
torino d'avviamento giri:

premesso  che  siano  state  osservate  le
istruzioni per 1 'avviamento e che vi sia ab-
bastanza   carburante   nel   serbatoio,    la
causa  può  risìedere  nell'impianto  di  ac-
censione  o  in  quello  di  alimentazìone.
1.  Controllare se i  cappucci sono ben fis-

sati  sulle  candele e se  i  cavi sono  ben
coHegati aHa bobina d'accensione, allo
spinterogeno   e   alle   relative   spine,   e
verificare   se   il   disturbo   non   risale   a
spruzzi d'acqua penetratì durante il  la-
vaggio  della  vettura.

2.  Controllare la distanza deglj elettrodi e
l`aspetto  delle  candele.

3.  Per  verifjcare  se  ogni   candela  è  effi-
ciente, infilarla nel cappuccio e appog-
giarla  a   un   punto   non  verniciato   del
motore con la sua parte esterna metal-
lica.    Azionando   il    motorino   d'avvìa-
mento devono scoccare scintille fra g1 i
elettrodj. Se ciò non awiene, ripetere la
prova con una candela nuova al mede-
simo  cappuccio.  Se  anche  questa  dà
esito  negativo,  controllare lo spintero-
geno.

4.  Per  controllare  se  il  carburante  afflui-
sce,   al   regime   del   motorino   d'avvia-
mento,  estrarre  la valvola starter dopo

aver svitato (con una chiave da l 0) i due
dadi  esagonali  dalla  flangia.  Azionare
brevemente   l'avviamento:   deve   fuo-
ruscire uno spruzzo di carburante. At-
tenzione: pericolo d'inoendjo! lnserire
quindi  nuovamente  la  valvola  starter
nella sua sede e fissarla accuratamene.
Fìipetere  il  controllo  a   motore  caldo
staccando  il  tubo flessibjle del  carbu-
rante  dalla  valvola  starter,  in  quanto
questa spruzza  soltanto fino alla tem-
peratura di  15°C.  Se  non  avvìene  l'ali-
mentazione del carburante, controllare
il  relativo fusjbile.  Se  il fusìbile è  in  or-
dine,  rivolgersi  al  Servizio  Assjstenza
BMW.

Non si deve effettuare lo spurgo del sìste-
ma  di   tubazioni   dell'ìmpianto   injezione
con serbatoìo carburante vuoto,  in quan-
to esso viene effettuato automaticamente

dalla pompa di alimentazione avviando il
motore.

La temperatura del refrigerante è troppo
alta:

1.  Lasciar  raffreddare  il  motore finché  la
lancetta  del  teletermometro  si  è  spo-
stata  fra  la  marcature  bjanche.  Aprire
con   caiitela   il   tappo  delllmpianto  di
raffreddamento  e  controllare  il   livello
del  refrigerante. Se si  rileva una grossa
perdita  di  remgerante,  non  eseguire
mai   il   rabbocco  con   motore  caldo,
bensi  attendere  che  sia  diventato  tie-
piedo.

2.  ln  caso  di  perdìta  di  /efrìgrante,  con-
trollare la tenuta del tappo radiatore, di
tutti  gli  allacciamenti  delle  tubazioni  e
del  radiatore  stesso.

3.  Controllare    le    cinghie    trapezoidali,
eventualmente   tenderle   o   sostituirle.

4.  Controllare    la    registrazione    deH'ac-
censione.

5.  Se  necessario.  far  pulire  il  sistema  di
raffreddamento   da   un   Centro   Assi-
stenza  BMW.

Impianto frenante difettoso:

Se  durante  la  marcia  si  accende  la  luce
d'avvertimento rossa del freno, e ìl freno
a mano è allentato, vuol dire che sì è veri-
ficata una perdita di  liquido oppure -e in
questo   caso   si   riscontrerà   anche   una
corsa notevolmente maggiore al pedale -
uno  dei  circuiti  dell'impìanto  frenante  di
sicurezza  è  in  avaria.
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ln  caso  dì  noie  all'impianto  frenante,  Le
consiglìamo   di   rivolgersi   il   più   presto
possibile     ad     un'Officjna     Autorizzata
BMW.

Se un cicuito frenante dell'impianto fre-
nante idraulico a due doppi circuiti va in
avaria,    aumenta    jmmedjatamente    la
corsa del 'pedale.  lnoltre per ottenere la
progressività  di  frenata  necessaria,  oc-
corre   un   maggiore   sforzo   al   pedale.
Nonostante  che  anche  con  un  solo  cir-
cuito in efficienza sia ancora garantito un
buon  comportamento frenante della vet-
tura,  è  bene  rivolgersi  subito  ad  un'Offj-
cina Autorizzata  BMW.  ln ciascuna pinza
freno  è  applicata una  molla divaricatrice
che accresce lo forzo al pedale del freno
quando le pastiglie  hanno  raggiunto lo
spessore minlmo.
Inoltre,   ciò   viene   segnalato   anche   dal
check-control, in quanto azionando il pe-
dale  del  freno e  premendo  contempora-
neamente il  tasto  di  prova,  la spia verde
«Bremsbelag}>   (=   guarnizione  freno)  si
spegne.  ln  tal  caso  Le  consigliamo,  per
non  danneggiare i  dischi  dei freni,  di  far
immediatamente sostituire le pastiglie da
un  Centro Assistenza  BMW.

Attenzione!  Sostituendo  le  guamizioni
dei  freni,  usare  soltanto  pastiglie  ap-
provate dalla BMW, alti.imenti decade 1'
Omologazione    Generale    (ABE)    della
vettura!

Quando una delle spie del check-oontrol
si spegne, procedere nel modo seguente:
1.  0lio  motore:  controllare  il  livello  dell-

'olio    (vedi    pag.    51t    rabbocare   olio

nuovo dello stesso tipo.
2.  Liquido  lreni:  controllare  il  livello  del

liquido  (vedi  pag.  86) e  rabbocare  li-
quido  per freni  approvato  dalla Casa.
Rivolgersi immediatamente ad un'Offi-
cina Autorizzata BMW.

3.  Luci d'arresto: sostituire il  relativo fu-
sibile (vedi  pag. 68) ovvero la lampada
a globo (FÌL) da 21  Watt della luce d'ar-
resto (vedj pag. 71 )

4. Acqua  di  raffreddamento: controllare
il  livello  del  refrigerante e rabboccarlo
(vedi  pag. 89).  Far poi  verificare da un
Centro Assistenza BMW la concentra-
zione  dell'antigelo  e  anticorrosione  a
lung durata (vedi pag. 53).

5. Acqua del lavavetro: riempire il serba-
toio  dell'impianto  lavavetro  (vedi  pag
13)  e,  se  necessario,  aggiungere anti-
gelo nella giusta percentuale (vedi pag
53).

6.  Luci di  posizione posteriori: sostituire
il  relativo fusibile (vedi  pag. 68) owero
la lampada a globo (G) da 5 Watt della
luce di  posizione posteriore (vedi pag.
71).

7. Guarnizioni freni:  far sostituire imme-
diatamente  le  pastiglie  dei freni da un
Centro Assistenza BMW.

Se durante  la  marcia si  accende  la  luce
d'avvertimento   rossa   della   pre§sione
dell'olio,  disinnesti  immediatamente  la
frizione e disinserisca l'accensione.  Se il
livello dell'olio è a posto, si  rivolga ad  un
Centro  di  Assistenza BMW.  La breve ac-
censione della spia con motore al minimo
non rappresenta un pericolo, se questa si
spegne  accelerando.

Se durante  la  marcia si  accende  la  luce
rossa d'avvertimento della carica batte-
ria, si rivolga appena possìbile ad un Cen-
tro Assistenza BMW, altrimenti la batteria
si  scarica.

Sewizio di cortesia/Sewizio viaggi BWIW
Se dovesse trovarsi in difficoltà durante Ìl
fine settimana o un giorno festivo, può ri-
volgersi al  Servizio di cortesia BMW,  che
Le presterà aiuto. Nella guida <<Servizio di
cortesia    BMW»    troverà    l'indirizzo    del
Centro Assistenza BMW a Lei  più  vicino.
Per  ulteriori  jnformazioni,  puÒ  chiamare
direttamente   la   sede   centrale   BMW  al
numero 089/38 954343 di Monaco di Ba-
viera,  24  ore su  24.

E'  inoltre  a  Sua  disposizione  il  Servizio
viaggi  dell'Assistenza  Clienti  BMW,  rag-
giungibile  al   numero   089/38953179   di
Monaco  di  Baviera.
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Suggerlmentl ln caso dl paniie al soi.vo-
sterzo
Lo storzo è dui.o sla steizando a destrs
ch® a  slnlstra:
manca olio nell'impianto. Controllare il  li-
vello  dell'olio  (vedi  «CURA  E  MANUTEN-
ZIONE)>)   ed   eventualmente   controllare
che la scatola sterzo non presenti  perdite
odanni.    .

Altra   causa   possibile:   cinghia  trapezo-
idale  Ìnsufficientemente tesa o difettosa.
F}egolarne  la  tensione  oppure  sostituirla
(vedì  «CUFÌA  E  MANUTENZIONEii).

Lo sterzo  dlventa  duro  glrando  raplda-
mente  11  volante:
cinghia   trapezoidale   insufficientemente
tesa  o  difettosa.   Fìegolarne   la  tensìone
oppure sostituirla  (vedi  «CURA  E  MANU-
TENZIONE»).

F`umorl  anormall:
manca    olio    nell'impianto.    Aggiungere
olio  e  controllare  la  tenuta  della  scatola
sterzo.   Sostìtuire   il   fìltro   dell'olio   se   è
Sporco.

Se queste operazìoni non dovessero dare
i   risultati  desiderati,  è  indispensabile  ri-
volgersi  al  Servizio  Assìstenza  BMW.

Pai.tenza   a   tralno   modelll   automatlcl
BMW
Avviare il  motore a traino, a causa del si-
stema di costruzìone del cambio automa-
tico,  non  è  possiblle.  Con  cavo  d'awia-
mento  ausilìario,  vedi   il   capoverso   <<Av-
viamento  con  l'aiuto  dì  terzi».

Tralno
Se la vettura dev`essere traìnata, girare la
chiave  d'accensjone  in  posizione  «1 i},  in
modo che si possano azionare le l uci d .ar-
resto,   i  lampeggiatori,  l'awisatore  acu-
stico  e  il  tergicristallo.

Per  il  traino dei  modolll  automatlcl, por-
tare la leva selettrice nella posìzione «N»
=  'ollo.

La velocltà  di  traino  non deve  superare Ì
50 Km/h  e,  in  queste  condizioni,  non  si
devono percorrere piu di 40-50 Km. Se la
vettura   deve   essere   trainata   per   oltre
50 Km,  andrà  aggiunto  1  litro  di  olìo ATF
al  quantitativo  prescritto  per  il   cambio.
OppiJre  andrà  smontato  l'albero  dl  tra-
smissione. Dopo la riparazione della vettu-
ra,  il livello dell'olìo nel  cambio andrà as-
solutamente riportato al valore prescritto.

Avvlamento con l'8luto dl torzl:
Avviare il  motore con  cavo d'avviamento
ausiliarìo   e   una   seconda   batteria   da
12 Volt  (di  un'altra  vettura),  procedendo
come segue:  collegare  prìma i  poli  posi-
tivi   e  poÌ   il   polo  negativo  della  batteria
scarica  con  quello  della  batteria  carica.

Attenzlono: evitare che Ì cavi deHa batte-
ria tocchino altre parti della vettura -for-
mazìone  di  scintille.  Dopo  l'avviamento,
staccare   il   cavo   ausiliario   procedendo
nell'ordine    inverso.    A    seconda    della
causa del difetto, far rìcaricare la batteria.

Dlsposltlvl  por  11  tralno
A  slnistra  e  a  destra  del  supporto  assale
anteriore  (vedj  fìg.  pag.  61) nonché sotto
{1  paraurti  posteriore  si  trovano  degli  oc.
chlelll per 11 tralno.

Per  il   traino  si  devono  usare  esclusiva-
mente  cavl  o  nastrl  dl  nylon,  ìn  quanto
solo  essì,  grazle  alla  loro  elasticità,  evi-
tano   eccessìve   sollecitazioni   meccani-
che.  Non  si  deve  perciò  far  uso  di  cavi
d'acciaio  o  di  sbarre di  traino.

Nel  caso  volesse  recare  aiuto  a  un'altra
vettura  traìnandola,  Le  raccomandiamo
di  osservare  che  qu©sta  non  sia  più  pe-
sante  della  Sua  BMW.
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Per  staccare   una   spazzola  del  tergic-
rjstallo,    ribaltare    all'infuori    jl     relativo
braccjo tergitore,  alzare  la  molla di  sicu-
rezza  e  togliere  la  spazzola  dal  braccjo
tergitore sfilandola lateralmente.

11  braccio tergitore  completo  puÒ essere
tolto  dopo  aver sollevato  il  cappuccio  in
plastica e aver svitato il dado di fjssaggio
(chiave da l 3 mm).

Se Ìl  dispositivo di  comando elettrico del
tettuccio  apribile  in  acciaio  ad  inclina-
zione    variabile    (a    richìesta)    dovesse
guastarsi, si può azlonare il tettuccio pro-
cedendo come segue:
togliere il  cappuccio di copertura, svitare
il   dado   con   una  chiave   per  candele  e
ruotare  il tettuccio con  una chiave a tubo
nella direzione voluta.



66    Bocchettone riempimento serbatoio,comando a mano degli alzacristalli elettricì

ln caso di guasto alla chiusura centrale, il
bocchettone  di riempimento del  serba-
toio si  puÒ  raggiungere tog.lìendo  il  rive-
stimento sinistro del bagagliaio. A questo
scopo,   spingere   indietro   la   stanga   di
blocco  (targhetta  indicatrice).

ln  caso di  guasto all'impianto elettrico, è
possìbile  comandare  a  mano  i  finestrini
servendosi  della  chiave  per  le  candele.

Togliere il cappuccio dì chiusura nel rela-
tivo  pannello  laterale.  Awitare l'esagono
interno con l'apposita chìave, quindi ruo-
tare  con  la  chiave  per  le  candele  l'ese-
gono  esterno  nella direzione voluta.
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LOCALIZZAZIONE  DI  ALCUNI  PRINCIPALI  DIFETTI

Causa                                                                                                           v.  pag.
ll  motore  non  si  avvia                                                                                                      Batteria scarica,  morsetti  batteria  allentati,

leva  selettrice  non  in  posizione  <<N»  o  «P»

11  motorino  d'avviamento  gira,  ma  il  motore  non  si  avvja Serbatoio  carburante vuoto,  motore  ingolfato,
non  scoccano  le scjntille d'accensione  perché  i  cavi
sono  lenti

61,62

62
11  motore  si  avvja  e  si  rispegne  subito                                                                    Tubi  flessibili  di  depressione  staccati  o  non  ermetici,

collegamenti  cavi  impianto  iniezione  staccati                          62

Funzionamento  irregolare al  minimo Fìegolazione  del  mjnimo  non  corretta,
mancamenti  d'accensìone  o  registrazione  non
corretta  dell'accensione 91

Si  accende  la spia  d'awertimento  pressione  olio                                          Livello  olio  troppo  basso,  perdite  d  olio,
filtro  olio  da  controllare                                                                              51,63

Si  accende  la spia  d'awertjmento temperatura                                             Livello  refrigerante  troppo  basso,
cinghie  trapezoidali  lente  o  difettose                                             62

Si  accende  la  spia d'awertimento  carica  batteria                                         Cìnghie trapezoidali  lente o  difettose,  collegamenti
cavj  alternatore  o  regolatore  di  tensione staccati                63

Si  accende  la spia  d'avvertimento  freni                                                                 Livello  ljquido freni  troppo  basso,  freno  a  mano  non
sbloccato.  frizione  non  ermetica                                                      62

ll  servosterzo  è  duro                                                                                                             Livello  olio  troppo  basso,  cinghie  trapezoidali
lente o  difettose                                                                                       64

Si  spegne  una  spia  del  check-control                                                                   ll  sistema  corrispondente  non  è  in  ordine                                 63

Attenzione! Accensione a bobina transistorizzata ed elettronica digitale del motore

Sistema  d'accensione  ad  alto  rendimento!  Non  toccare  le  parti  conduttrìci  di  tensione  quando  Ìl  motore  è  in  moto:   perjcolo   di
morte!
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Se  un'utenza  elettrica  della  Sua  vettura
cessa  di  funzionare,  verificare  prima  di
tutto  i  fusibili.

La  scatola  portafusibili  (distributore  di
corrente)  con  fusibili  di  scorta  e  relè  si
trova  nel vano  motore al  di  sopra dell'al-
loggiamento     ruota     sinistro,     protetta
dall'umidità,  ed  è  accessibile  aprendo  il
cofano  motore.  11  coperchio  trasparente
reca impresso l'elenco dei fusibili relativi
alle   singo[e   utenze   con   l'indicazione
dell'amperaggio di ciascun fusibile.

Grazie   al   coperchio   di   plastica  traspa-
rente si può facìlmente individuare il fusi-
bile brucìato, che si riconosce dal filo me-
talllco fuso. Per sostituirlo, toglierlo dalle
lamìne  elastiche  di  sostegno.

Si  raccomanda di non riparare mai  i fusi-
bili  bruciati  con filo di ferro o sìmili  (peri-
colo d'incendio).  Se anche  il  nuovo fusi-
bile si brucia, rìvolgersi a un elettrauto per
far  eliminare  la  causa  del  guasto.

Sostituendo le lampadine o effettuando
altri  lavori  all`impianto elettrico, si  consi-
glia  di  lasciar  sempre  disinserita  la  rela-
tiva utenza o  di staccare il  cavo di  massa
dal  polo  negativo  della  batteria,  per  evì-
tare cortocircuiti.

Evitai.e  di  toccare  con  le  mani  il  bulbo
delle     lampade     nuove:     impiegare     un
panno  pulito,  un  salviettino  di  carta  o  si-
mil i.

Sostituendo  le  lampade  dei  fari,  fare  at-
tenzione a  non  toccare le viti  di  registra-
zjone.

Le   consigliamo   di   recare   con   sé   una
«Confezione  di  riserva  BMW)>.  La  chieda
al  Suo  Concessionario  BMW.

Simboli internazionali
BMW 628 Csi-635 Csi

Spia pressione oljo

Spia temperatura refrigerante

Lampeggio d'emergenza

Spia freni
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Spia lampeggìatori

Spia riserva carburante

=D   ;     Spiaabbagiianti
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Tergicristallo

Tergicristallo/lavavetri
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Combinazione  strumenti:

Luce quadro: 3 lampadine con zoccolo di
vetro'
W  12  V,1,2  Watt.

Spie nella  combinaziòne strumenti:

Sfilare  la  lampadjna  brucjata  assieme  al
portalampada.
Spia  avvertimento  carica  betteria:  1  lam-
padina  con  zoccolo di  vetro,
W  12  V,  3  Watt.

Spia  avvertimento  pressione  olio:  1  lam-
padina  con  zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spia    lampeggiatori:     1  lampadjna    con
zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spia  abbaglianti:   1  lampadina  con  zoc-
colo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spìa  proiettori  fendinebbia:  1  lampadina
con  zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spia  freno:   1  lampadina  con  zoccolo  di
vetro'
W  12  V,1,2  Watt.

Spia riserva carburante:  1  lampadina con
zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spia   temperatura    acqua:    1  lampadina
con  zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Spie leva selettrice per cambio automa-
tico:

6 lampadine con  zoccolo  di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Check-Control: 7 lampadine con zoccolo
di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Interi.uttore  a  pulsante  per  lunotto  ter-
mico e impianto  lampeggio d'emergen-
Za:

svitare jl  relativo pulsante e sfilare la lam-
padina  con  zoccolo  di  vetro.  F`Ìspettiva-
mente 1  lampadina con zoccolo die vetro,
W  12 V,1,2 Watt.

Illuminazjone   comandi   riscaldamento,
pannelli scritte e simboli
tramite  lahipadine  con  zoccolo  di  vetro
negli interruttori e tramite lampadine con
zoccolo di vetro attraverso prismi.

Illuminazione zona  scritte:

Scrltte  «Licht»   (=   «Iuce»)  e  «Nebel»  (=
<(nebbia»):    rispe"vamente   1  lampadina
con   zoccolo   di   vetro,   W  12 V,1,2 Watt.

IIluminazjone  portacenere:

Estrarre  il  portacenere.
1  lampadina  con  zoccolo di  vetro,
W  12  V,1,2  Watt.

Illuminazione cassetto  ripostiglio:

Togliere  la  lampadina bruciata dall'inter-
ruttore  girandola  e  premendola  legger-
mente.
1  lampadina  HL  12  V 4  W.

Le luci anabbaglianti e di posizione o di
parcheggio  si  trovano  nei  due proiettori
esterni.

Aprire  il  cofano  anteriore,  togliere  la  ca-
lotta  in  plastica dalla parte posterìore deì
proiettori.   Staccare  la  calotta  protettiva
con   movimento  rotatorio.  La  lampadina
allo   iodio   H  1,   55 Watt,  viene  trattenuta
nel  riflettore da  una staffa elastica. Sgan-
cjare la staffa e sfilare la lampadjna all'in-
dietro.  lnserer`do  la  nuova  lampada,  os-
servare  l'incavo  nel  riflettore.



70    Cambìo lampade, orientamentofari

Luci di  posizione o di parcheggio

Estrarre  dal  riflettore  il  portalampada  e
togliere  la  lampadina  (HL,  4 Watt)  gjran-
dola  e  premendola  leggermente.   Dopo
aver sostituito  la lampadina e riapplicato
la  calotta  protettiva,  collegare  i  cavi  nel
modo seguente:
cavo      di      massa     -     spina      rotonda
lateralmente,
cavo  anabbaglianti -spina piatta  in  alto,
cavo   luci   dì   posizione  o   parcheggio  -
spina pjatta in basso.

Gli abbaglianti -proiettori  interni -sono
collegatì  agli  anabbaglianti.

Aprire  il  cofano  anteriore,  togliere la  ca-
Iotta in  plastica dalla parte posteriore del

proiettore.  Staccare  la  calotta  protettiva
con  movimento  rotatorio.

La lampada allo iodio  H  1,  55 Watt, viene
trattenuta nel  riflettore da una staffa ela-
stica.  Sganciare la staffa e sfilare ra lam-
pada    all'indietro.    lnserendo    la    nuova
lampada, osservare l'incavo nel riflettore.

Data  la sua  importanza  aj  fini  della sicu-
rezza  nel  traffìco,  l'orientamento dei faii
andrebbe    eseguito    presso    un'offìcina
specializzata,  che  disponga  delle  appo-
site apparecchiatiire. Aprire il  cofano an-
teriore, girare i bottoni di plastica zigrinati
quanto è  necessario.
1   =  regolazione  in  altezza
2  =  regolazjone laterale

E 1£ 76 88

Lampeggiatore antei.iore:

Svitare le tre viti con intaglio a croce e to-
gliere il  diffusore di  plastica.  Esercitando
una  leggera  pressione,  girare  la  lampa-
dìna  sferica  (RL)  21  Watt,  finché  puÒ  es-
sere tolta.
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Gruppi ottici posteriori:

Aprire il cofano posteriore, togliere il rive-
stimento  deHa  parete  posterìore del  ba-
gagliaio,  svitare  i  due  dadi  zigrinati  e  to-
gliere  il  vetro  diffusore.
Togliere la lampadìna difettosa dal porta-
lampada e  sostituìrla con  una nuova.
Lampeggiatore -lampadìna sferica  (RL)
21  Watt
Luce di  posìzione o di parcheggio -lam-
padina sferica (G)  5 Watt
Luce fendinebbìa posteriore -lampadina
sferìca  (RL)  21  Watt
Luce  d'arresto  -lampadina  sferica  (FÌL)
21  Watt
Luce  di  retromarcia -lampadina sferica
(RL)  21  Watt

Luce targa:

Svitare le due viti con intaglio a croce, to-
gliere  la  cornice  in  vetro  con  la  guarni-
zìone  in  gomma.  Le  linguette di  contatto
per la lampadina tubolare (L), 5 Watt, de-
vono  avere sufficiente elasticità  e  realiz-
zare un buon contatto con  la lampadina:
eventualmente pulire e f lettere le linguet-
te.

Luce abitacolo:

Le due lampadine tubolari,10 Watt, sono
raggìungibili  dopo  aver estratto  la plafo-
niera  dalla  sua sede.

Luce bagagliaio, Iuce vano motoi.e:

Svitare le due viti con intaglio a croce, to-
gliere  la  calotta  in  plastica trasparente e
sostituire    la     lampadina    tubolare    (L),
10 Watt.
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Cura e manutenzione

La Sua BMW nuova di fabbrica è cosi bel-
la che è un  piacere guardarla.  Che essa
rimanga  cosi  anche  dopo  anni,  dipen-
derà dalla cura che Lei le riserverà.

Lo  sporco  della strada,  Ia  polvere  e  so-

2àggu:i°d|sq:ìg#S{t:dc:§.Stef,?r#aru°g3£|L;

|eapc°csri::ài'ccaa,r.eaih:r'iìngsg:fi:)homrii,3:ccrhee
menti  dì   uccelli  e  residui  vegetali  con-
tengono  agenti  chimici  che  a  lungo  an-
dare possono causare danni alla vernice
sotto  forma  di   macchie,   rigonfiamenti,
bruciature   da  acido,   distacco  di   pezzi
dello   strato   coprente,   ecc.    Pertanto,
quando la Sua BMW viene insudiciata in
questo modo,  Le consigliamo di  lavarla il
più   presto   possibile,    ritoccando   però
prima, per evitare la formazione di ruggi-
ne,   i   danni   causati   dalla  proiezione  di
pietrisco.
Asporti   subito   dalla   vernice   benzina,
olio,   grasso   e   liquido   freni   che   vi   si
fcoas:à[::%:::8iactà:,:rsesiopsrcoov,??Fmn:ni#afti

Per   mantenere   la   durezza  superficiale
della vernice, quando la macchina è nuo-
va  bisognerebbe  lavarla spesso  con  ac-
quapulita.

:[f:avuaa:8Ì:éd:::Y,eggfraan:°#odt::ec:fdnó|

::,tgoupnosl.u,:gca.::Ptoe:i:ii3npe.,a,legg:eirno:

vocare  la  formazione  di   macchie  sulla
vernice.

L'interno  della vettura va pulito con  una
spazzola o un aspirapolvere.

à.mnmuonrbàdeiàeolodFapcoqruc:iiunlèamveenrtneici#::rrie
buito, quindi risciacquare.

;àgn:n;:t:nve%:et;,::e,!n:del.r:=taerà,ià#:ftdoef,',amc:
Quindi lavare la parte superiore della car-
rozzeria con  una spugna, un guanto per
lpa:gsg,gii?eo,à,|mùu=::i3qtreaplàaa)Piùc:c#ne

ciare dal tetto, e risciacquare di frequente
la spugna.

La  parte  inferiore  della  carozzeria  e  le
ruote  vanno  lavate  per  ultime,  possibi!-
mente con  una seconda spugna apposi-
ta.

Dopo Ìl lavaggio, risciacquare ancora ab-
bondantemente  la  vettura  con  un  getto

8;adcaq::'pqu|itna:Ìì:S::Udgoar:£ec::nusn,afopre+'Ì:
no macchie d'acqua.

fsoes::Sseui}R;ig:t::Vs:ggL°òcfàruascoqudì:::

ì[gsmcpi:toagà,gacracsaà#3Ti?àTtsr3Zcicoens?
sivamente,   risciacquare   con   molta  ac-
qua.  L'uso  frequente  di  shampoo  rende
opaca  la verniciatiira  per  l'asportazione
delle  componenti  grasse,  pertanto  essa
dovrebbe venìr protetta con appositi pro-
dotti di marca.

Se fa lavare la macchina in  una stazione
di    servizio    con    impianto    di    lavaggìo
automatico, si accerti che le spazzole ro-
tanti non esercitino una pressione ecces-
siva,  e  che  la  fase  di  risciacquo  venga
eseguita con molta acqua. Normalmente,
gli  impianti  di  lavaggio  moderni  rispon-
dono a questi requisiti.

Specialmente  d'inverno  è  buona  norma
lavare  spesso   la   macchina,   in   quanto
proprio  in  questa  stagione  si  accumula

Fhàe#ig:5:,:eTge::;SòàuÈiì:o:f:a:#a:ne:go:1va:e:nI:-
più    respinta   dalle   superfici   vei.niciate
raccogliendosi      in      goccioline,      è      il
momento  di   procedere  all'applicazione
di polish o di prodotti protettivi a base di
Cera.

Le  consigliamo  di  impiegare  esclusiva-
mente dei prodotti di marca e di attenersi
alle istruzioni della Casa produttrice.

Plccoli  difetti  alla  vemiciatura  si  pos-
sono ritoccare con una bomboletta spray
BMW  o  con  un  pennarello  per  ritocchi

guy,¥.tà,rgc::oftr:Fnacàffiapti:gvi::nàràp,àntaatro-
ghetta di identificazone.
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Protezione  anticorrosione - La Sua vet-
tura è stata sottoposta  in  fabbrica ad  un
trattamento protettivo delle cavità, non-
ché ad  una verniciatura antirombo sotto
il pianale.

Al  più  tardi  14  mesi,  e  in  seguìto ancora
una  volta  36  mesi  dopo  la  prima  imma-
tricolazione   del   veicolo,    il   trattamento
delle   cavità   e   della   parte   inferiore   del
pianale deve venir ripetuto,  per garamire
il    mantenìmento   del    valore   della   Sua
BMW.
Maggiorì    particolari   sono   rìportati    nel
materiale  informatìvo  abbinato  alla  Sua
vettura  a  seconda  del  Paese  di  destina-
zione.11 Suo Centro Assistenza BMW è a
conoscenza   dei   prodotti   da  noi  consi-
gliati   e   delle   norme   per   il   trattamento
protettìvo.
Prima  dj   procedere  all'applicazione  dej
prodotti     protettjvi,     coprire     accurata-
mente   i   freni   a  disco.   I   prodotti  impie-
gati  non  devono  assolutamente venire  a
contatto  con  le  guarnizioni  di  tenuta dei
pistoncini  di  comando,  e  neppure con  le
superfici deì dischi.

Non  spruzzare dei  prodotti spray a base
oleosa:  questi  non  solo  non  offrono  una
protezione   durevole   contro   la   ruggine,
ma  per  dì   più   danneggiano   le   parti   in
gomma presenti  nella parte inferiore del-
la carrozzeria e sciolgono anche la verni-
ciatura antjrombo con cui  è stato trattato
il pianale in fabbrica.

Le  parti  cromate  e  lucide  vanno  pulite
con acqua, eventualmente con acqua sa-
Ponata.

11 vetro degli specchi  non dev'essere po-
sto  a  contatto   con   prodotti   detergenti
contenenti quarzo, come <<polish}> o simì-
IÌ,   ma  vanno   puliti   esclusivamente   con
acqua sempljce o saponata.

Le macchie di catrame vanno tolte al più
presto,  ma  non  usando oggetti  duri,  co-
me   coltelli   o   sim.,   bensi   con   prodotti
appositi reperibili in commercio.

Le  parti  in  gomma  vanno  trattate,  oltre
che con acqua, solo con glicerina.

Per   pulire   il   lato   interno   dei   cristalli,
consigliamo  di   usare  acqua  con   aceto
diluito in  rapporto di  1  : 1.

Le spazzole del tergicristallo vanno puli-
te con acqua e sapone. Si consiglia di so-
stituirle due volte all'anno,  prima e dopo
la stagione invernale.

Le macchie agli interni -tranne che sulla
pelle  o  la  similpelle  -sÌ   eliminano  con
una  comune  schiuma  detergente  spray.
Dopo  la  smacchiatura,  le  parti  in  stoffa
vanno spazzolate, le parti  in plastica stro-
finate con una spugna dura,

Gli   schiacciamenti   che   si    producono
sulla stoffa di velluto liscio o a coste dei
sedili   nell'uso   quotidiano   della   vettura
(piano   d'appoggio   sedile)   si   eliminano
spazzolando  «contropelo>i  il  tessuto  con
una spazzola leggerment umida.

Per la pulizia dei  rivestimenti  in  similpel-
le o pelle,  impiegare uno straccio inumi-
dito asciugando subito dopo con un pan-
no pulito.

Le cinture di sicurezza vanno pulite solo
con acqua leggermente saponata e senza
smontarle.   Non   vanno   lavate   chimica-
mente, dato che ciò potrebbe distruggere
il  tessuto.

Le cinture di sicurezza automatiche van-
no  riavvolte  solo  quando  sono  perfetta-
mente asciutte. Cinture sporche si avvol-
gono con difficoltà e pregiudicano perciò
la sicurezza.

ln  dotazione aHa vettura,  Le è stato con-
segnato  il  Libretto  Servjzjo  BMW,  inte-
stato a Suo nome e valido per la Sua vet-
tura.   11   Suo  Centro  di  Assistenza  BMW,
dopo  aver  eseguito  l'ispezione  gratuita
preconsegna,  ha staccato e trattenuto  il
relativo tagliando e ne ha registrato l'ese-
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cuzione  sulla  matrice.  Analogamente  si
procede  in  occasione  della  prima  ispe-
zione BMW a 1000 Km (che viene fattura-
ta).

lnoltre,  il  Centro  Assistenza  BMW appli-
cherà un talloncino al  montante porta sul
lato guida,  sul quale viene  indicato il  chi-
Iometraggio  al  quale va eseguito  il  pros-
simo   servizio   cambio   olio   BMW   (a   ri-
chiesta, con test della sicurezza BMW).
Sugli   appositi  spazi   del   Libretto  Manu-
tenzione viene  regjstrata  l'avvenuta  ese-
cuzione di questi e dì tutti gli altri succes-
sivi  servizi  cambio olio o  ispezioni  BMW
Si  accerti  che  tali  registrazioni  vengano
sempre effettuate:  esse sono  infatti  indi-
spensabili in caso di eventuali richieste di
prestazioni  Ìn  garanzia,  e  più  tardi,   per
esempio  alla  rivendita,   possono  servire
come   prova   dì   manutenzjone   regolare
della vettura.
Le  consigliamo  di  far  eseguire  regolar-
mente  i  servizi  di  manutenzione  e  il  test
della  sicurezza  da  un  Centro  Assistenza
BMW: solo cosi avrà la garanzia che tutti i

La,ìiomrievàTgsocn,PzFos:i?uLàisGe:iodnadg::eniètsri:
stenza  BMW,   consegnata   assieme   alla
vettura, è stata redatta per darLe la possi-
bilità, anche durante lunghi viaggi, di ser-
virsi    della    vasta   organizzazione    assi-
stenziale della BMW.
Nell'interesse    dell'affidabilìtà    e   durata
della  Sua  vettura,  Le  consigliamo  di  far
eseguire   almeno   due   ispezioni   BMW
all'anno, anche se non è stato raggi unto il
chilometraggio previsto dagli intervalli di
manutenzione.
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|a |spezione BMW
a 1000 Km

1.  Sostituzione  a  caldo  dell'olio  motore
e del filtro olio

2.Sostituzione    a    caldo    dell'olio    del
cambio. Vetture con cambio automa-
tico:  controllo livello olic.

3. Sostituzione   a   caldo   dell'olio   diffe-
renziale.

4. Semiassi:   Controllare   la   tenuta   dei
soffietti.

5.  Controllare  la  tenuta  e  il  livello  dell'-
olio   del   servosterzo,   eventualmente
rabboccare.

6.  Controllare   il   livello   del   liquido   nel
serbatoio  di  compensazione  dell'im-
pianto idraulico freni e frizione, even-
tualmente rabboccare.

7.  Controllare  la tenuta dei  tubi flessibili
dell'impianto       dì       raffreddamento,
stringere le fascette stringitubo. Con-
trollare  il   livello  e  la  concentrazione
del   refrigerante,   se  necessario  rab-
boccare.

8. ControHare  la  tenuta  e  l'esatta  posi-
zione   dei   raccordi   e   tubazioni   dell'
Ìmpianto  frenante,  e  assicurarsi  che
non siano danneggìati.

9.  lngrassare  gli  alloggiamenti  e  il  glifo
della  leva farfaHa.  Riserrare le fascet-
te  di   fissaggìo  e  le  viti  deì  sostegni
jniettori.  Controllare  la posizione e  la
tenuta delle tubazioni.

10. Controllare   ed   eventualmente   regi-
strare   la  tensione  delle  cinghie  tra-
pezoidali.

11.  Riserrare le viti e i dadi del motore (at-
tenersi   alle   coppje   di   serragio   pre-
scritte):  fissaggio  motore  ai  supporti
in  gomma sinistro e  destro,  carter di
distribuzione,  flangia  dello  spintero-
geno,   manicotto   d'aspirazione,   col-
lettori    di    scarìco,    coppa    olio,    vitj
fissaggio testata.

12.  Controllare    il    gioco    delle    valvole,
eventualmente registrarlo,

13.  F\iserrare   i   dadl   e   le   vìti   dell'assale
anteriore,   sterzo,   barre  d'accoppìa-
mento,  cambio,   impianto  di  scarico,
albero   di   trasmissione   e   semiassì,
ponte     posteriore,     freni,     fissaggio
ruote   (attenersi   alle   coppie   di   ser-
raggio prescritte).

14.  Controllare  jl  freno a pedale e  il freno
a mano,

15. Controllare  la  pressione dei  pneuma-
tici, eventualmente correggerla.

16.  Controllare  la convergenza delle  ruo-
te  anteriori,  eventualmente  registrar-
la.

17.  Fìegolazione   di   livello:   controllare   a
vettura  vuota.  ed  eventualmente  rab-
boccare    il    livello   dell'olio    nel    ser-
batoio  di  compensatzione.  Verificare
la   registrazione   dell'altezza   del   veì-
colo, eventualmente correggerla (con
fatturazione a parte).

18.  Controllare  l'orientamento  dei  proiet-
tori  principali  e  supplementari,  even-
tualmente correggerlo.

19.  Controllare   I'impianto   luci:   Iampeg-
gìatori,  luci  parcheggio,  d'arresto,  di
posizione posteriori  e di  retromarcia;
faro  fendinebbìa  posteriore,  luci  tar-
ga, abitacolo, cassetto ripostiglio, va-
no motore e bagagliaio.

20. Controllare  avvisatore  acustico,  avvi-
satore  ottico -sprazzo  luce -e  lam-
peggio d'emergenza.

21.  Controllare   luci   quadro   e   illumina-
zione pannelli scritte.

22. Controllare  spie  di  controllo  e  di  av-
vertimento  nella  combinazione  stru-
menti e nel check-control.

23,  Controllare il  livello del  liquido e con-
centrazione antigelo nel serbatoio del
lavavetro; se necessario, rabboccare.

24,  Controllare     I'impianto     tergicristal-
lo/lavavetro:  spazzole,  orientamento
dei getti spruzzatori.

25.  Controllare l'impianto lava-tergifari.
26.  Controllare     il     ventilatore    riscalda-

mento.
27.  Eseguìre  la  prova  del  motore  con  il

Programmtester    BMW    secondo    le
prescrizionì.   Controllare   la   registra-
zione   del   minimo   e   il   contenuto   di
ossido di carbonio  nei  gas di scarico,
eventual mente regolarl i .

28.  Controllo  finale  con  prova della sicu-
rezza della vettura (freni;  freni a disco
posteriori;   rodaggio   freno   a   mano;
sterzo,  frìzione  o  risp.  cambio  auto-
matico).

Nota:   a   richiesta,    equilibrare   le   ruote
(con sovrapprezzo).
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Servizjo cambio olio BMW
a richiesta con test della sicurezza BMW

ogni 15000 Km a partire da 7500 Km

Sostituire  a  caldo  l'olio  motore,  nonché
la cartuccia filtro.

Attenzione!
ln   occasione   del   servizio   cambio   olio
BMW,a 7500 Km.  contro fatturazione se-
parata:  sostituire  a  caldo  l'olio  differen-
ziale.

Test   della   sicurezza   BMW
Controllo sterzo:

scatola  e  tiranteria sterzo,  giunto  ela-
stico, collegamenti a vite, tenuta, livello
olio, tensione cinghia trapezoidale per
servosterzo .

Controllo  freni:
pastiglie (smontare e rimontare le ruo-
te), dischi freno, tubazionì, tubi flessibi-
Ii,   raccordi,   livello   liquido   freni,   cavi
freno   a   mano,   registrazione  freno  a
mano. Dischi freni posterìori:  rodaggio
freno a  mano.

Attenzione:   sostituire   il   liqiiido  freni   al
più  tardj  ogni  anno.
Controllo  pneumatici  e  cerchi  ruota:

condizioni,   pressione   pneumatici.   di-
mensioni  consentite.

Controllo  illuminazione:
proiettori,  proiettori addizionali  (anche
orientamento),  luce di  parcheggio,  luci
di   posÌzìone   posteriori,  fari  retromar-
cia,  Iuce targa, illuminazione strumenti
e scritte,  spie.

Controllo  dispositivi  d'awertimento:
avvisatore acustico, lampeggiatori,  im-
pianto    lampeggio   d'emergenza,    luci
d'àrresto,   avvisatore   ottico   (sprazzo
luce),  faro  fendinebbia  posteriore.

Controllo tergicristallo/lavavetro:
spazzole  tergicristallo,   impianto  lava-
vetro  (per  il   parabrezza  ed  eventual-
mente  per  i  fari),  serbatoio  acqua  (li-
vello de[ liquido e concentrazione anti-
gelo),   orientamento   getti   spruzzatori
(per il parabrezza ed eventualmente per
i  fari).

Controllo cinture di  sicurezza:
stato e funzionamento.

Controllo gas  di  sacrico:
con  motore a temperatura d'esercizio.

Nota:
Riparazioni e registrazioni vengono fattu-
rate a parte.
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lspezione BMW
ogni 15000 Km, a partire da 15000 Km.

1. Sostituire le candele.
2. Sostituire  a  caldo  l'olìo  motore  e  il

filtro.
3.  Controllare il  livello dell'olio del  cam-

bio, eventualmente rabboccarlo.
4.  Controllare  il   livello  dell'olio  del  dif-

ferenziale,     eventualmente     rabboc-
carlo.

5. Semiassì:   controllare   la   tenuta   dei
soffietti.

6.  Controllare  la  tenuta  e  il  livello  dell'
olio  della scatola sterzo  o del  servo-
sterzo, eventualmente rabboccare.

7. Controllare la tenuta dei tubi flessibili
dell'jmpianto di raffreddamento, non-
ché il  livello del  refrigerante e la con-
centrazione di antigelo, se necessario
rabboccare.

8.  Controllare   il   livello   dell'acido   nella
batteria,   eventualmente   aggiungere
acquadistillata.

9.  Controllare   il   livello   del   liquido   nel
serbatoio  di  compensazione  dell'im-
pianto idrauljco freni e frizione,. even-
tualmente rabboccare.

Attenzione:  il  liquido  per i freni  deve
venir rinnovato almeno ogni anno!

10. Controllare  la  tensìone  e  lo  stato  di
usura  delle   cinghie  trapezoidali,   se
necessario  ritenderle (l'eventuale so-
stituzione viene fatturata a parte).

11.  Fìiserrare  i  dadi  del  collettore di  sca-
rico.  Controllare  lo  stato,  la tenuta e

I'esatta    posizione    della    tubazioni
rigide e flessibili  d'alimentazione;  so-
situire il  filtro olio principale.

12.  Controllare    Ìl    gioco    delle    valvole,
eventualmente registrarlo.

13. Silenziatore  d'aspirazione:  sostituire
la cartuccia fìltro aria. Se si percorro-
no strade  polverose.  ridurre gli  inter-
valli per la sostituzione.

14. Controllare  lo  stato  delle  barre  d'ac-
coppiamento  e  dei  giunti  all'avantre-
no.

15.Albero   dj   trasmissione   e   semiassi:
controllare  lo  stato  dei  giunti  carda-
nicì e del giunto in gomma.

16.  Riserrare i dadi e le viti per il fissaggio
della scatola guida,  delle  pinze freno
e dei semiassi (attenersi alle coppie di
serraggio prescritte).

17. Controllare  lo  stato,  la  posjzione,   Ia
sospensione e la tenuta dell'impianto
di scarico.

18.  Smontare e  rimontare le  pastjglie dei
freni   a   disco   anteriori   ed  eventual-
mente  posteriori,  controllare lo spes-
sore  complessivo,  se  necessario  so-
stituire le pastiglie. Controllare lo sta-
to della superficie dei dischì.

19. Controllare, eventualmente corregge-
re,  la  pressione dei  pneumatici.  Con-
trollare lo stato delle gomme:  in caso
di   consumo   irregolare,   a   richiesta
controllare    e    correggere    l'assetto
ruote (con sovrapprezzo).

20.  Regolazione  di   livello:   controllare  a
vettura vuota il  livello dell'olio nel ser-
batoio  di   compensazione,  ed  even-
tualmente  rabboccarlo. Solo a 15000
Km:   verificare   la   registrazione   del-

I'altezza   della  vettura,   ed   eventual-
mente correggerla (con fatturazione a
parte).

21. Controllare  la  tenuta  e  l'esatta  posi-
zione  dei   raccordi   e  tubazione  del-
l'impianto   frenante,   assicurarsi   che
non siano danneggiati. Pulire le guar-
nizioni e i tamburi del freno a pedale;
controllarne  lo  stato  di  usura.  Con-
trollare  la  scorrevolezza  dei  cavi  del
freno a manol F]egistrare il freno a pe-
dale e il freno a mano.

22.  Fìiserrare,  lubrificare con  olio oppure
grasso   le   cernlere  e   i   dispositivi   di
chiusura delle porte, del  cofano ante-
riore  e  di  quello  posteriore.  Control-
Iare  la  regolazione  e  il  funzionamen-
to.

23. Controllare  Ì   proiettori  e  i   proiettori
addizionali.

24. Controllare   l'impianto   luci:   Iampeg-
giatori,  Iuci  parcheggio,  d'arresto,  di
posizione posteriori  e di  retromarcia;
faro     fendinebbia     posteriore,     lucì
targa,  abitacolo,  cassetto  rìpostiglio,
vano motore e bagliaio.

25. Controllare   avvisatore   acustico,   av-
visatore ottico -sprazzo luce -e lam-
peggio d'emergenza.

26. Controllare  le  luci  quadro  e  I'illumi-
nazione pannelli scritte.

27.Controllare    le    spie    di    controllo    e
d'avvertimento    nella    combinazione
strumenti e nel check-control.

28. Controllare  il   livello  del   liquido  e  la
concentrazione  dell'antigelo  nel  ser-
batoio  del   lavavetro;  se  necessario,
rabboccare.
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29. Controllare   l'impianto   tergicristallo/
lavavetro: spazzole, orientamento dei
getti spruzzatori .

30. Controllare l'impianto lava-tergifari.
31. Controllare    il    ventilatore    riscalda-

mento.
32. Controllare  lo stato e il funzionamen-

to delle cinture di sicurezza.
33.  Eseguire  la  prova  del  motore  con  il

Programmtester   BMW   secondo    le
prescrizionj.   Controllare   la  registra-
zione  del   minjmo  e   il   contenuto  di
ossido di carbonio nei gas di scarico,
eventualmente regolarli.

34. Controllo finale con  prova della sicu-
rezza  della  vattura  (freni:  dischi  dei
freni  posteriori:  rodaggio freno a ma-
no;   sterzo,   frizione   o   risp.   cambio
automatico,  molle e ammortizzatori -
controllo  visivo -,  specchi  retroviso-
ri).

Nota: a richiesta, sostituire ed equilibrare
le ruote secondo le prescrizioni (con fat-
turazione a parte).

Ogni 30000 Km (con fatturazìone a parte):
Cambio  olio   a  temperatura  d'esercizio:
cambio meccanìco e automatico, gruppo
differenziale.

Controllare  l'usura  del  disco  conduttore
della frizione.

Registrare eventualmente l'orientamento
dej proiettori e dei proiettori addizionalì.

Pulire  il   prefiltro  del  dispositivo  d'aspi-
razione o nel rivelatore a tubo immerso.

Ogni  60000  Km  (con  fatturazione  a  par-
te):  Servosterzo:  controllare  il  tunzioiia-
mento e sostituire il filtro.
Cuscinetti   ruote  anteriori:   controllare  il
gioco, eventualmente registrarlo.
F`egolazione  di  livello:  controllare  lo  sta-
to.

Attenzione!
Sostituire  il  refrigerante ogni  due anni!  11
trattamento protettivo delle cavità e della
parte  inferiore  del  pianale  deve  venir  ri-
Petuto  al  più  tardi   14  mesi,  e  in  seguito
ancora 36 mesi dopo la prima immatrico-
lazione del veicolo.
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Chi risparmia a sproposlto sj
arrlcchisce  al  mass!mo  dl  esperienza
La  perfeziom3 tecnica e  l'efficienza delle
automobili BMW non sono fini a se stes-
se.  Sono  invece le  premesse necessarie
per  la  mobilità  richiesta  dal  traffico  mo-
derno. ln questo contesto il Servizio Assi-
stenza   BMW   rappresenta   la   continua-
zione  naturale  del  principio  della  perfe-
zione -anche dopo l'acquisto. Affidarsi al
Servizio Assistenza BMW è una questione
di  buon  senso:  in  esso  infatti  vengono
coerentemente   proseguiti    il    profondo
impegno tecnologico e la tenace accura-
tezza dei  costrutl:ori.

La scelta di un'automobile di classe costi-
tuisce un investimento per la Sua sicurez-
za.   Lei   renderà   sicuro   questo   investi-
mento solo a condizione di sottoporre la
vettura  a   controlli   accurati   e   regolari.
Controlli  che solo può eseguire con affi-
dabilità  chi   meglio  conosce  la  BMW:   i
coscenziosi e preparatì tecnici del Servi-
zio  Assistenza  BMW.  Controlli  che  d'al-
tronde non garantiscono soltanto la sicu-
rezza della Sua BMW, ma anche, e soprat-
tutto,  Ia sua già eccezionale durata,  per-
mettendo cosi -fattore non trascu rabi le -
di  aumentare  ancora  la sua valutazione
alla  rivendità.

La forza dl una catena è quella del suo
anello pió debole
11  reparto  prove  BMW  è  costantemente
impegnato   in   lunghe   serie   di   costose
prove  reali  e  simulate,   nel   corso  delle
quali  viene  controllato  ogni  perfeziona-
mento apportato alla vettura. Lo scopo di
questo lavoro non è soltanto quel lo di col-
laudare instancabilmente, dopo ogni  mi-
glioria  tecnica,  l'azione  progressiva  del
sistema  BMW:   è  anche,   e  soprattutto,
quello   di   verificare   il   comportamento
delle  varìe   centinaia  di   dettagli,   appa-
rentemente  insignificanti,  che  compon-
gono la catena stessa dell'azione.
Pertanto,  il  valore  di  un  pezzo  originale
BMW non consiste nel fatto che sopra c'è
scritto BMW, ma nel fatto che è stato sot-
toposto a controlli  qualitativi  >>implacabi-
Ii« in cui si è sistematicamente analizzato
il suo comportamento nella catena di cui
fa  parte assieme a tanti  altri  dettagli  co-
struttivi,   per  verificare  la  sua  efficienza
nei  casi  di  seria  necessità.  ln  una  BMW
ogni  pezzo,  nell'ambito della sua funzio-
ne,  fornisce un  importante contributo  al
rendimento   complessivo   della   vettura.
Sotto questo aspetto nemmeno il prezzo
è un argomento sufficiente per rinunciare
al  ricambio  originale  BMW  e a  chi  lo  sa
trattare:  il  Servizio Assistenza BMW.
Morale:  alcune offerte possono apparire
vantaggiose.  Ma  i  vantaggi  offerti  dalla
BMW sono  reali.

Automobill  BIVIW

Tecnica automobilistica superiore per pi-
Ioti che con il loro buon senso valorizzano
appieno  quello dei  costruttori.
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Descrizione  dei  lavori  di  manutenzione

Caratteristiche dell'olio motore

L'olio  motore  va  sostituito  durante  tutto
l'anno  ogni  7500  km,   però  almeno  due
volte  all'anno,  prìma  e  dopo  la  stagione
invernale.

Può  venir  impiegato  soltanto  olio  HD  di
marca per  motori  a ciclo Otto della cate-
goria  API  SE.

La   scelta   delle   categorie   SAE   dipende
dalle  temperature  ambientali  esterne,  in
f unzione  delle  stagioni.

Dallo schema qui a fianco è possibile rile-
vare le categorie SAE adatte alle rispettive
temperature  ambientali   esterne   riscon-
trabili  in  prevalenza.

1 limiti di temperatura delle categorie SAE
possono  venir  superati  in  più  o  in  meno
per  breve  tempo.

Cambio dell'olio  nel motore

Dopo aver scaricato com pletamente l 'ol io
vecchio dalla coppa, riavvitare e serrare a
fondo il tappo di scarico olio (chìave da l 9
mm)  in  basso  a  destra sulla  coppa.

Quantità totali  di  riempimento:
BMW 630 CS e 633 Csi equipaggiate (a ri-
chiesta)  con  Ìmpianto  aria  condizionata
(senza radiatore olio):  5,00 litri  +  0,75 litri
se  si  sostituisce  il  filtro.

BMW   633   Csi,   635   Csi   (con   radiatore
olio):  5,75 litrì  + 0.75 Iìtri se si sostituisce H
filtro.

11  livello  dell'olio  dovrà  arrivare  al   mas-
simo alla marcatura superiore delì'astìna
di  misura,  assolutamente  mai  superarla.
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La  cartuccia  del  filtro  olio  va  sostituita
ogni  7500  Km   in  occasione  del  cambio
dell'olio.

Svitare  la vite  di  serraggio  (chiave da  17)
con  anello  di  tenuta  e  corpo  filtro  dalla
parte  superiore  del  filtro.
Pulire il corpo filtro, sostituire la cartuccia
e  rimontare  usando  guarnizioni   in   per-
fetto stato.

11 cambio dell'olio nel cambio meccanico
va  eseguito a caldo dopo  i  primi  1000 Km
e  `uccec,sivamente  r)(_ini  30000  Km

con  una  chiave da  17  mm  per viti  a  cava
esagonale svitare il tappo di scarico e su-
bito  dopo,   per  far  defluire  più   in  fretta
l'olio,    anche    il    tappo    di    riempimento
posto  sul  fianco del  cambio.  Fìiavvitare e
serrare   bene   il   tappo   di   scarico.   Sia   il
tappo      di      scarico      che      quello      di
riempimento      hanno      una      filettatura
conica,    e   quindi    non    devono   essere
sostìtuìti  con tappi a filettatura normale.

Quantità totale di riempimento

1,1   litrì  (cambio  a  4  marce)
1,6  litri  (cambio  a  5  marce)

11  livello dell'olio deve sfiorare il bordo in-
feriore  del  foro  di  riempimento.

Tipo d'olio:  olio  di  marca per cambi  SAE
80,  specifica  MIL-L-2105  oppure  Apl-GL
4;  in  sostituzione,  olio  HD  per  motori.

Controllo livello olio nel cambio automa-
tico:
portare la vettura in piano, tirare il freno a
mano,  portare il  selettore del  cambio au-
timatico  in   posizione  )>P«  oppure   »N<<  e
far girare al  minimo  il  motore,  che deve
essere alla temperatura d'esercizio.

Sfilare  l'astina  di  misura,  pulirla  con  uno
straccio che  non  sfilacci e  misurare  il  li-
vello   dell'olìo.   Esso  deve  trovarsi   fra  le
due  tacche  deH'astina.

11  cambio  dell'olio  nel  cambio  automa-
tico  va  eseguìto  a  caldo  ogni  30000  Km.
portare la vettura m  piano, tirare il freno a
mano,  disporre la leva selettrice sulla po-
sizione   >>P<<,  spegnere  il   motore.   Svitare
con  una  chiave  da  17  il  tappo  dj  scarico
sul   fianco  della  coppa  olio  del   cambio,
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Iasciar scaricare l 'olio (circa 5 minuti) e ri-
serrare  11  tappo.
Versare  prìma  1   litro  d'olio,  far  girare  H
motore al  minimo e  completare  il  riforni-
mento  in  modo  che  il  livello  sÌ  trovi  a  2/3
dell'altezza  compresa  tra  le  due  tacche
dell'astina  di  misura.

Quantità   di   rjempimento:   circa  2,0   litri
(quantìtà totale per primo rìempimento di
cambi   nuovi   o  revisionatì   2,40  litri).11   li-
vello  dell'olio  va  sempre  controllato  con
cambio a  temperatura  d'esercizio.

La  quantità  d'olio  compresa  fra  le  due
maJcature   dell'astina,   con   cambio   a
temperatura d'esercizio, è di ca. 0,25 litri.

Tipi  d'Olio:
vedi   »DATI  TECNIcl«.

11  cambio  dell'olio   nel   diffei.enziale   va
eseguito a  caldo:

BMW 630  CS,  633  Csi  dopo  i  primi  1000
Km  e  successivamente  ogni  30000  Km.
BMW 635 Csi  ai  1000 Km, ai  7500 Km  e ai
15000 Km;  successivamente, ogni  15000
Km.

Con  una chiave per viti a cava esagonale
da 10 mm svitare il  tappo di scarico e su-
bìto  dopo,  per  far  defluire  l'olio  più  rapi-
damente,  anche il  tappo di  riempimento.
Puljre  il  tappo  di  scarico  e  riserrarlo.

Quantità  totale  di  riempimento  1,6  litri.

11 livello dell'oljo deve arrivare al bordo in-
ferjore del  foro  di  riempimento.  Control-
lare  ogni  15000  Km.

Tipo  d'olio:  olio  ipoide  dj  marca  per  ro-
daggìo  ed  esercjzio  cambj  SAE  90  (i  tipi
d'olio  approvati  dalla  Casa  sono  noti  al
Suo  Centro Assistenza  BMW).

Ogni  15000  Km,  in  occasione di  un'ispe-
zione,  si  dovranno  controllare  la  tenuta
dei  soffietti  dei  semiassi  e  il  fissaggio
delle  viti  di  blocco.

Eseguire  i.l  controllo  del  livello  dell'olio
nel servosterzo jn occasìone di ognj con-
trollo dell'olio motore e di ogni  lavoro di
manutenzione. Con motore fermo svjtare
il dado ad alette e togliere il coperchio del
serbatoio.11  livello  dell'olìo  deve  trovarsi
circa  5  mm  al  di  sopra  della  marcatura
sulla parete del serbatoio. Se necessarìo,
rabboccare (per i tipì d'olio da usare, vedi
)>DATI  TECNIcl<<).
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Fare  poi  girare  il  motore  ed  eventual-
mente  aggiungere  altro  olio  finché  il   li-
vello  arriva  in  corrispondenza della mar-
catura.
Dopo  aver  arrestato  il   motore,   il  livello
dell'olio  puÒ  risalire  di  circa  5  mm  al  di
sopra    della    marcatura.    F}iapplicare    il
coperchio     del     serbatoio     e     serrare
nuovamente il dado ad alette. Controllare
accuratamente   il   perfetto   fissaggio   del
coperchio  e  la  tenuta  dello  sterzo.  Tutti
gli   altrì   lavori  -sostituzione  del  filtro  e
controlli    di    funzionamento    -    devono
essere   sempre   eseguiti   da   un   Centro
Assistenza BMW.
Lo  spinterogeno  è  esente  da  manuten-
zione,  sia  nell'accensione a bobina tran-
sistorizzata  senza  contatti,  sia  nell'elet-
tronica  digitale  del   motore  (nella  BMW
633 Csi).

Attenzione!
Accensione a bobina lransistorizzata ed
elettronica digilale del motore

Sjstema d'accensione  ad alto rendimen-
to!   Non   toccare   le   parti   conduttrici   di
tensione quando il motore è in moto:
pericolo  di   morte!
11   serbatoio   di   riserva   per   l'impianto
idraulico dei freni e della li.izione si trova
a sinistra nel vano motore ed è trasparen-
te,  per  cui  il  livello  del  liquido  puÒ  venlr
controllato dall 'esterno.

L'eventuale abbassamento  del  livello  del
liquido  freni  nel  serbatoio  viene  segna-
lato  elettricamente da un dispositivo ap-
plicato  nel  serbatoio  stesso  e  collegato
alla  spia  rossa  «Bremse»  («freno»)  che
si accende nella combinazione strumenti.

Le  caratteristiche  igroscopiche  del  liqui-
do  freni  fanno  si  che,  col  tempo,  esso
assorba    l'umidità    contenuta    nell'arìa.
Perché   la   sicurezza   dell'impìanto    fre-
nante rimanga inalterata, è indìspensabi-
le  far  sostituire  annualmente  il  liquido
fi.eni da un Centro Assistenza BMW.

Fìifornimento   fino  alla  marcatura  supe-
riore  «MAX]i.

11  Suo Centro Assistenza BMW conosce  i
tipi di liquìdo freni approvati dalla Casa.
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La frizione è esente da manutenzione e
viene  registrata automaticamente dal  ci-
lindro  secondario  frizione.

ln  occasione  di  un'ispezione  BMW  (ognì
30 000 Km) va control lata l'usura del d isco
conduttore frizione  montato.

Aumentando  l'usura del  disco  condutto-
re,  la misura »a« aumenta. Quando  »a<< è
uguale a 5 mm, è stato  raggjunto il  limite
di  usura.

11  disco conduttore  frizìone  andrà  quindi
fatto  sostituire  da  un  Centro  Assìstenza
BMW.

Perdite  di  liquido  o  penetrazione  di  aria
nel sistema idraulico che comanda la fri-
zione, possono causare un disinnesto in-
completo  della frizione con  conseguenti
danni  al  cambio.

Eseguire   per  tempo   lo  spurgo   dell'im-
pianto,  mediante  l'appc)sita  vite.

Se, per ragioni economiche, fosse Sua in-
tenzione   cambiare   la   posizione   delle
ruote  sugli  assi,  La  preghiamo  dì  tener
presente quanto segue:
In  conseguenza  dei   diversi   principi   co-
struttivi  degli  assali  anteriore e  posterio-
re.  nonché della ripartizione dei  carichi  e
delle   condizìoni   d'impiego,    il    limite   di
usura   dei    pneumatici   viene   raggiunto
prima  alla  spalla  sulle  ruote  anteriori,  e
prima al centro del  battistrada sulle ruote
posteriori.  Quanto  maggiorì  sono  le  sol-

lecitazioni   (carico,   accelerazione,   forze
laterali),  tanto  maggiore è  il  consumo,

Sostituìre   fra   loro   sullo   stesso   lato   le
ruote anteriori e posteriori  puÒ allungare
solo di  poco, e soltanto a certe condizio-
ni, la vita dei  pneumatici;  mentre esercita
un  influsso  negativo  sul  compartamento
di   marcia   e  sull'efficacia   della   frenata,
nonché  sull'aderenza  al  fondo  stradale.
Se  lo  desidera,  puÒ  sostituire  una  delle
ruote sugli  assj  con  la ruota di  scorta.  ln
questo caso, tenga presente che il  pneu-
matico, se è nuovo, deve essere »rodato«,
e Ìnizialmente presenta valori dì aderenza
diversi  da  quelli  delle altre  gomme.  L'av-
vicendamento  delle  ruote  dev'essere  ef-
fettuato   sempre  sullo   stesso   lato   della
vettura  e  a  brevi  intervalli,  al  massimo  di
5000  Km   Durante i  primi  chilomem  per-
corsi  dopo  la  sostituzione,  tenga  conto
della   differenza   di    comportamento   ri-
guardo   all.aderenza   e   alla   costanza   di
traiettoria (effetto  rotaia delle ruote ante-
riori,  eventuali  scompensi  laterali  Ìn  fre-
nata,  minore superficie  d'appoggio  delle
ruote  posterìori).

Nell'interesse della Sua sicurezza, e delle
mìgliori  condìzioni  d'impiego  dell'asset-
to,       sconsìgliamo       l'avvicendamento
delle  ruote,  tanto  più  che  esso accresce
solo   in   maniera  insignificante   la  durata
delle  gomme.   Nel  caso   la  vettura  fosse
equipaggiata   con   ruote,    pneumatici   e
cerchi  diversi  dalla dotazione di  serie o a
richiesta prevista daHa BMW,  non effettui
assolutamente awicendamenti.
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Dopo aver fatto esegu ire l 'awicendamen-
to,  ogni  7500  Km  si  consiglia  di  far  ese-
guire  l'equilibratuia  statica  e  dinamica
delle  quatti.o ruote,  possibilmente  mon-
tate  su]là  vettura.

Se controllando periodicamente l'usura,
lo  stato  e  l'eventuale  presenza  di  corpi
estranei nel battistrada dei pneumatici si
riscontra   un   con§umo   non   uniforme,
raccomandiamo  di  far  eseguire  al  più
presto  la  misurazione  della  geometria
ruote  da  un'officina specializzata,  osser-
vando l'assetto di  carico  prescritto per la
vettura.

Ogni  7500  Km,  e  comunque almeno  una
volta  al  mese,  è  necessarjo  controllare  H
livello dell'acido nella batteria. A questo
scopo, togliere la copertura della batteria

e  svitare  i  6  tappi.  In  ciascuno degli  ele-
menti  il  livello dell'acido deve superare di
ca. 5 mm  il  bordo superiore delle piastre,
cioè  deve arrivare fino alla  marcatura vi-
sibile  attraverso  le aperture.

Se il  livello del liquido è troppo basso, ag-
gìungere  acqua  distillata  (mai  acido).
La parte superiore della batteria deve es-
sere tenuta  pulita e. asciutta.

Attenzione:    evitare    che    dell'acido    o
dell'ossido  di   piombo  (che  si  forma  sui
morsettì) vengano a contatto con gli abiti.
Non avvicìnare mai una f iamma alla batte-
ria  (accendìsigari  o  sim.)  -pericolo  d'e-
splosione!

Per smontare e rimontare la batteria, al-
lentare  e  risp.  serrare  il  galletto  con  bar-
retta  di  f issaggio.

Oltre a controllare  regolarmente  il  livello
del refrigerante, il grado di protezione an-
tigelo   e   anticorrosione   (la   concentra-
zione   dev'essere   per   tutto   l'anno   del
35 °/o),  nonché  i  tubi  flessibilli  ed  i  relativì
raccordi,    raccomandiamo   dì   sostituire
ogni  due anni  il  refrigerante del  sistema
di raffreddamento. In tale occasione, con-
trollare  anche  la tenuta  del  tappo  radia-
tore  e  l'efficienza  delle  valvole  di  sovra-
pressione  e di  depressione.
La  capacjtà  del  sistema  di  raffredda-
mento,  compreso  il   riscaldamento,  è  di
circa  12  litri.

Per scaricare il  relrigerante:

allentare  il   morsetto  stringitubo  al   boc-
chettone  inferìore  di  raccordo  del  radia-
tore  e  staccare  il  tubo  flessibile.
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Attenzione: A  motore  caldo vi  è  pericolo
di  scottarsi.

Svìtare la vite a testa esagonale (chiave da
19mm)   sul    lato   posteriore   destro   del
monoblocco.

La  manopola  sinistra  per  la  regolazione
del riscaldamento sul cruscotto deve tro-
varsi  nella  posizone  «WAFÌMi>  (vedi  «AV-
VEFÌTENZE  GENERALI  E  COMANDl)>).

Per   il   riempimento   del'impianto   dì   raf-
feddamento:

disporre  la  manopola  sinistra  di  regola-
zione  riscaldamento  su  <<WARM>>  (caldo)
e   allentare   la   vite   senza   testa   per   lo
spurgo del sistema posta sulla scatola del
termostato.  lmmettere  il  preparato  anti-
gelo e anticorrosìone a  lunga durata -in
una  concentrazione  del  35°/o,  che  assi-

cura  protezione  anticongelante  fino  a  -
25:C -lentamente  nel  serbatoio di com-
pensazione, fìnché fuoriesce senza bolli-
cine  d'aria  dalla  fessura  di  sfiato.  Riser-
rare  la  vite  senza  testa.

Chi udere il tappo del radiatore girandolo
f ino al secondo scatto.  Lascìar riscaldare
il  motore a un  regime di  circa 2000-2500
giri/mìn,  quindi  spegnerlo.

Dopo   circa   un   minuto   avviare   nuova-
mente  il  motore e  farlo  girare  per 30 se-
condi   ad    un    regime   di   almeno   4000
giri/min. Quindi controllare con motoreal
minimo  se   il   riscaldamento   manda  aria
calda.

Lasciar   raffreddare   Ìl   motore   finché   la
lancetta  del  teletermometro  si  trova  nel
terzo  inferiore della scala di  misura. F{ab-

boccare il refrigerante fino alla marcatura
del serbatoio di compensazione. e richiu-
dere  il  tappo.

Un  ulteriore  rabbocco  non  farebbe  altro
che diluire il refrigerante, dato che questo
viene espulso dalla tubazione di  tracima-
zione e perde la concentrazione necessa-
ria per mantenere l'azione protettiva con-
tro  il  gelo  e  la  corrosione.             `

L'impianto   lavavetro   e   lavafari   vtene      \
mantenuto  in  efficienza con  l'aggiunta di
un antigelo DIN  51421, secondo  le rispet-
tive  istruzioni  per  l'uso.

11    funzionamento    dell'impianto    dev'es-
sere  controllato  a  interva"  regolari.
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La  cartuccia  del  filtro  aria  nel  silenzia-
tore d'aspirazione dev'essere sostituita in
occasione   di   un'ispezione   BMW   (ogni
15000 Km) oppure a intervalli  più brevi se
il  veicolo  viene  usato  in  zone  particolar-
mente polverose.

Aprire   le  chiusure  a  scatto,  staccare   il
coperchio e togliere la cartuccia.

Una  cartuccia  Ìmpolverata  o  sporca  au-
menta il consumo di  carburante e riduce
il rendimento del motore,

Filtro a  maglia fine del rivelatore a tubo
immerso nel serbatoio cai'bui.ante:

1.  Togliere  il  pannello  di  copertura  sini-
stro sul fondo del bagagliaio.

2.  Svjtare  le fascette di fissaggio dei  tubi
flessjbili   d'aspirazione  e  di   ritorno  e
staccere i tubì dal dispositivo d'aspira-
zione.

3. Mediante  un  attrezzo  adatto  (caccia-
vìte),  girare il  dispositivo d'aspirazione
in  senso  antiorario  per  disimpegnare
l'innesto  a  baionetta,  e  togliere  il  di-
sposltivo d'aspirazione.

4.   Pulire il filtro a maglia fine.

Attenzione:  al  montaggio  impiegare  un
anello di tenuta nuovo.

Filtri carburante

Sostituire  il  filtro  principale  ogni   15000
Km:

1. allentare   le   fascette   di   fissaggio   dei
tubi  flessibili  d'alimentazione e  del  fil-
tro.

2.  Staccare  i  tubj e sostituìre tutto il filtro.

Attenzione!   al   montaggio,   attenersi   al
senso  di   flusso  indicato  sulla  targhetta
del  filtro.
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Controllo  della  distanza  elettrodi  delle
candele:
prima  di   montare  nuove  candele,  veri-
ficare  con  l'apposito  spessimetro  la  di-
stanza  degli  elettrodi,  ed  eventualmente
registrarla   al    valore    prescritto    <<a»    di
0,6+0,1     mm    piegando    l'elettrodo    di
massa.

Sostituire   le   candele   in   occasione   di
un'ispezjone BMW (ogni 15000 Km).

Le  indicazioni  sul  tipo  esatto  di  candele
si trovano in ultima pagina.

E 21  75 98

Controllare   l'angolo   di   chiusura   nelle
BMW 628 Csi, 635 Csi:
a4500g/min                                        47°~57o
con  il  Digital-Tester  BMW,  in  occasione
di un'ispezione BMW.

11 controllo del punto d'accensione  nelle
BMW  628  Csi,  635  Csi:  va  effettuato  in
occasione  di  un'ispezione  BMW dinami-
camente  e  senza  correzione  a  depres-
sione, con il Digital-Tester BMW.
Fìegime di  prova                             1800 g/min

L'angolo  di  chiusura e  il  punto  d'accen-
sione  dovrebbero  sempre  essere  verifi-
cati  e  regolati  da  un  Centro  Assistenza
BMW con un Digital-Tester BMW.

Angolo   di   chiusura   e   punto   d'accen-
sione nella BMW 633 Csi sono program-
mati nell'apparecchio di comando, e ven-
gono influenzati da grandezze di coman-
do  come  numero  di  girj,  temperatura  e
condizioni  dì  carico del  motore. La distri-
buzione    della    tensione    d'accensione
avviene attraverso  lo spinterogeno ad al-
ta  tensjone.  ln  conseguenza  delle  gran-
dezze  di   comando   prestabilite  costrut-
tivamente  non  è né necessario  né possi-
bile effettuarne la regolazione.

Attenzione!
Accensione a bobina transistorizzata ed
elettronica digitale del motore

Sistema  d'accensione  ad  alto  rendimen~
to!   Non   toccare   le   parti   conduttricj   di
tensione quando il motore è in moto:
pericolo  di   morte!

ln     occasione    della     prima     ispezione
BMW a  1000  Km  e  nuovamente  al  servi-
zio  cambio  olio  BMW dei  7500  Km  le viti
testata  devono venjr riserrate,  a  motore
freddo,   nell'ordine   prescritto   e   con   la
coppia di serraggio occorrente.

Togliere i[ filtro aria.

Staccare il coperchìo testata (dadj a cap-
pello, chiave da 10 mm, con le rondelle).

®©©®©®®
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Staccare il filtro aria con misuratore por-
tata a,ia
allentare la fascetta stringitubo (1 ) al boc-
chettone   farfalla,    staccare   il   soffietto,
staccare  la spina  (2)  del  misuratore  por-
tata aria, svitare i collegamenti a vite (3) e
togliere dai sostegni  il filtro aria e il  misu-
ratore portata aria.

In  occasione di  un'ispezione  BMW  (ogni
15000Km)    controllare     ed    eventual-
mente registrere il gioco valvole con mo-
tore fermo e freddo -fino ad una tempe-
ratura  massima  di  35° del  refrigerante -
oppure secondo  le  prescrizioni  dell'offi-
cina:
togliere  il  filtro  aria.

Staccare il coperchio della testata (dadi a
cappeHo,  chiave  da  10,  con  relative  ron-
delle)_

11       gioco       valvole       prescritto       è       di
0,25-0,30 mm per le valvole di aspirazione
e   dì   scarìco.   Controllare   ed   eventual-
mente  registrare  inserendo  uno  spessi-
metro a lamina tra la valvola e il bilanciere
di  ogni  cìlindro  seguendo  l'ordine di ac-
censione 1-5-3-6-2-4, rispettivamente nel
punto superiore di  compressione (PMS).

11   punto   superiore   di   compressione   di
ogni  cilindro  è  raggiunto  quando  attra-
verso una ljnea di simmetria immaginaria
tracciata   dopo   il   3°  cilindro,   le  valvole
sono entrambe aperte nel cilindro rìspet-
tivamente  contrapposto:

Punto  di                                  lncrocio
compressione                         apertura
superiore del                           valvole al

cilindro  n.                                  cilindro  n.

Per  la  registrazione  del  gioco valvole  al-
lentare con  una chiave da 10 il dado esa-
gonale  del  bìlanciere.
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Girare  l'eccentrico   con   un  filo  di  ferro
leggermente   piegato   (¢2,5),   finché   si
raggiunge  il  gioco  prescritto.

Serrare  il  dado  esagonale  e  controllare
nuovamente il  gioco.

Fìimontare  il  filtro  aria  con  misuratore
portata aria
inserire il filtro aria e il misuratore portata
aria nel sostegno e serrare i coHegamenti
a vite (3). AIlacciare la spina (2) al misura-
tore  portata aria.  Spìngere il soffietto sul
bocchettone farfalla e serrare la fascetta
stringitubo  (1 ).



94    Regolazione tensione e sostituzione cinghie trapezoidali

ln  occasione di  un'ispezione  BMW (ogni
15000 Km),  controllare la tensione delle
cinglìie trapezoidali:

la  tensione  delle  cingme  trapezoidali   è
corretta quando,  premendo al  centro f ra
le due pulegge, esse cedono di 5-10 mm.

1  Cinghia alternatore

2  Cinghia compressore
(solo per vetture con condizionamento
d'aria)

3  Cinghia  pompa  rotativa  ad  alta  pres-
sione

Regolaziono della tensione:

Gnghìa trapezoidale  1
Con una chiave da 13 allentare le due viti,
superiore  ed  inferiore,  dell'alternatore  e
regolare  la  tensione  della  cinghia  spo-
stando opportunamente l'alternatore sul
biscottino tenditore.

Cinghia trapezoidale 3
Con una chiave da 13 allentare le due viti
di  fissaggio  della  pompa  rotativa  ad  alta
pressione   e   regolare   la   tensione   della
cinghia   spostando   opportunamente   la
carcassa  della  pompa  lungo  i  fori  di  fis-
saggio.

Sostituzione delle cinghie:

Cinghia trapezoidale  1
Togliere  prima  le  cinghie 2 e 3.
Con  una chiave da  13 allentare le due viti
di     fissaggio,    superiore    ed     inferiore,
dell'alternatore e spostare quest'ultimo il
più  possìbile verso  il  motore.  Montare  la
nuova  cinghia  sulle  pulegge dello smor-
zatore d i vi b razion i, del la ventola e del l 'al -
ternatore.  Regolare  la tensione.

Cinghia trapezoìdale 3
Togliere  prima  la  cinghia  2
Con  una chiave da  13 allentare le due viti
di  fissaggio  della  pompa  rotativa  ad  alta
pressione,  e  spostare  quest'ultima  il  più
possibile  verso  l'alternatore.  Montare  la
nuova  cinghia  sulle  pulegge  dell'albero
motore  e  della  pompa.  Fìegolare  la  ten-
sione.
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Registrazione del freno a mano:

se  tirando  la  leva  di  4  denti  non  si  nota
alcun effetto frenante,  il freno a mano va
registrato.

Questa   registrazione   dovrebbe   sempre
venir effettuata  da  un  Centro Assistenza
BMW;   in  casi  eccezionali  si  può  proce-
dere come segue:

Allentare   un   bullone  su   ciascuna  delle
ruote  posteriorì  ed  estrarlo.  Sollevare  la
vettura  col   cric.   Portare   in   alto   il   foro
libero del  bullone e girare ancora la ruota
in  senso  orario,   fjnché  esso  si  trova  a
circa  10°  dalla  verticale.  ln  questa  posi-
zione,   attraverso   Ìl    foro   libero   si   puÒ
vedere Ìl dado di registro.

lnfilare un cacciavite attraverso l'apertura
in  modo  da  farlo  ingranare  nella  denta-
tura del dado di registro.

Girando   il   dado  di   registro  mediante   il
caccìavite,  far aderire le ganasce del fre-
no  a  mano  al  tamburo  in   modo  che  il
disco freno  non  possa più essere girato.
Quindi girare indietro di 4-6 denti il dado
di registro.

Girando  il  caccìavite  verso  il  basso  =  si
tira il freno a mano.

Girando   il   caccìavite  verso   l'alto   =   si
allenta il freno a mano.

Per  la  ruota  sul  lato  opposto  si  procede
aHo stesso modo.

lnfine  si   dovrà  procedere  alla  registra-
zione dei cavi del freno a mano. Sollevare
il   cappuccio   in   gomma   sulla   leva   del
freno    a    mano:    svitare    il    controdado
(chiave da 10) di ciascuna vite di  registro,
tirare la leva del freno di 4 denti, serrare il
dado   di   registro   (chiave  da   10)  -trat-
tenendo la vite di  registro con  una pinza
universale   -   finché   le   ruote   posteriori
possono  essere  ancora  girate  agevol-
mente a mano. Fìiserrare il controdado.

Infine  controllare  se,  con  freno  a  mano
sbloccato,   Ie   ruote   posteriori   possono
essere girate liberamente.
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Manutenzione dell'impianto
aria condizionata

La   tensione   della   cinghia   trapezoidale
del   compressore  dev'essere  controllata
ogni  15000 Km.  La cinghia ha una giusta
tensione   quando   è   possibile   spingerla
con  il  dito  5-10  mm  verso  l'alto,  a  metà
fra  le  pulegge  del  compressore e  dell'al-
bero motore.

Ritensione della cinghia trapezoidale

Allentare  le tre viti  di  fissaggio  (chiave da
17)   e   ritendere   la   cinghia  spostando   il
compressore  nel  biscottino tenditore su-
periore.

Riserrare  le viti  di  fissaggìo del  compres-
sore ogn.i  15000 Km.

Controllo del  livello olio

ln  tutti  i  lavori  in  cui  I'impianto  di  refrìge-
razione viene svuotato,  occorre control-
lare il  livello dell'olio,  in  quanto questo, a
compressore  pieno,  si  trova  sotto  pres-
sione.

Possono    venir    impiegati    soltanto    oli
adatti    agli    impiantì    di    refrigerazìone,
come ad esempìo:

Suniso  5
BP  Energol  LPT  100
Shell  Clavus  129
Texaco  Capella  E

La  preghiamo  vivamente  di  far  eseguire
qualunque lavoro di  riparazione o  manu-
tenzione solo  da  offìcine  competenti.

Troverà glì  indjrizzi  dei  Centri  Assistenza
BMW  per  condizionatori   d'aria   nell'ulti-
ma    pagina     della     Sua    guida     «BMW
SERVICE  EUROPA>).

Norme di sicui.ezza

L'impianto   di   refrigerazione   dev'essere
riempito  con  un  refrigerante  di  sicurezza
(Frjgen  12).  Nonostante  che  questo  pro-
dotto,  alle  normali  temperature,  non  sia
velenoso,  non sia infiammabìle e  non  sia
esplosivo  in  nessun  repporto di  miscela-
zione con l'aria, è ugualmente necessario
attenersi  alle  relative  norme di  sicurezza.
Occorre  in  particolare  osservare  quanto
Segue.'

evitare il contatto fisico con il liquido re-
frigerante,   altrimenti   vi   è   pericolo   di
congelamento. ln particolare, protegge-
re   gli   occhi   con   occhiali   adeguati+  ln
caso   di   infortuni,   chiamare   subito   un
medico.

11  Frigen  è  pÌù  pesante  dell'aria,  perciò
non  scaricare  il  refrigerante  in  un  am-
biente   chiuso.  Soprattutto   nella  fossa
per  le  riparazioni  vi  è  pericolo  di  soffo-
camento.

Non   effettuare   mai   saldature   sull'im-
pianto, o nelle sue immediate vicinanze,
quando esso è pieno.  La  pressione che
può venir prodotta dal caloi.e potrebbe -
come  in  ogni  altro contenitore -provo-
care    un'esplosione.    Inoltre,    alle   alte
temperature e  sotto l'effetto  della fiam-
ma,  il  Frigen  si  decompone, e  i  prodotti
della decomposizione sono nocivi.
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Dati  tecnici

MOTORE

Tipo

Motore a quattro tempi, a sei cilindri in li-
nea,    raffreddato   ad   acqua,   albero   a
camme  in  testa  (OHC),  valvole  inclinate,
camera di combustjone a tr!pla zona sfe-
rica di turbolenza adeguata al rispettivo
sistema di alimentazione.

DÌsposiz!one del motore
Sopra  l'assale anteriore,  inclinato di 3o°,
con  sospensione  a  tre  punti:  davanti  in
prossimatà  del  baricentro su  due  cusci-
netti  in  gomma  laterali,  direttamente sul
supporto dell'asse anteriore; dietro -av-
vitato  al   cambio  -  su  un   cuscinetto  in
gomma  applicato  alla traversa  del  cam-
bio.

Monoblocco
ln  ghisa  grigia speciale.

Testata
ln  lega  leggera  con  guide  e  sedi  valvole
riportate.

Albero motore     Ì

ln acciaio funcinato e bonificato,12 con-
trappesi,  7  cuscinetti  di  banco  in  mate-
riale ternario, ciascuno con due fori di lu-
brificazione.
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Bielle e pistoni

Bielle in acciaio funcinato con cuscine"
jntercambiabili  in  materiale  ternarìo.  Pi-
stoni  con  cielo  piano  a  forte  spessore,
segmenti   superiori   in   ghisa   sferoidale
cromati.

Valvole

Valvole  in  testa  inclinate,  disposte  a  V.
Valvole  di   scarico   rinforzate   in   metallo
duro.   Stelo   cormato.   Fìegistrazìone  del
gioco   valvole   mediante   eccentrico   nei
bilancieri.

Distribuzione

Tramite bilancieri  in  lega leggera con  na-
sello di pressione in ghisa conchigliata, e
albero  a  camme  in  testa.  Comando  me-
diante catena a ru"  con tendicatena au-
tomatico   ammortizzato   a   oljo   e   sicura
contro  i  contraccolpi.

Gioco valvole

Aspirazione   e   scarico   O,25-O,30mm   a
motore fermo e freddo (temperatura max.
refrigerante  35°C).

Lubrificazione

Lubrificazione a circolazione forzata con
filtro  olio sul  circuito  principale e valvola
regolatrice   di   pressione   dopo   il   filtro,
pompa olio  a  rotore  (sistema  Eaton)  co-
mandata   a   catena   dall'albero   motore,
coppa  olio  in  lega  leggera.

Consumo olio

fìna  a  0,15  litri  per  100  Km.
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Filtro olio

Filtro  sul  cìrcuito  principale  con  cartuc-
cia filtrate in carta e valvola di sovrapres-
sione, con apertura a 2,5 ± 0,2 bar.

Sfiato

Basamento  motore e testata collegati fra
loro  médiante un  canale  ricavato  nel  ba-
samento  e  collegato  al  bocchettone  far-
falla.

Filtro aria

Una  cartuccia  filtro  nel  silenziatore  d'a-
spirazione.

Convogliamento aria d'aspirazione

Attraverso  il  silenziatore d'aspirazione,  il
misuratore   portata   aria,   H   bocchettone
farfalla,   il  collettore  aria,  ai  sei  condotti
d'aspirazione con iniettori.

Alimentazione carburante
Pompa carburante elettrica con  vaso  ad
espansione: portata 110 l/h.
Pressione del sistema 2,5 ± 0,2 bar.

Filtri cai.bui.ante

Filtro principale carburante con cartuccia
intercambiabile  a  perdere  nella  tubazio-
ne  di  alimentazione  e  un  filtro  a  maglia
fine nel rivelatore a tubo immerso.
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BMW 628 Csi                                                      BMW 633 Csi

Cilindrata fiscale                                                                           2769 cc                                                                   3188 cc
Cilindrata effettiva                                                                      2788 cc                                                                 3210 cc

::o:,e:gìàmàagd,:NS;tEào                                                  iiTokc:yL , n                                          !1:9:7okc:yL , n

:|orggiàg3Fsima                                                              2à48òNg7t#,5 kg m)                                     28goNg712,:J kg m)

PO`enza spec .,,., a                                                              t66t|5%v')-::tr°oì                                           i65::4kcwv')`,:\rr°oì

Regime massimo consentito                                              6400 g/min                                                       6400 g/min

Fìegime di crociera massjmo consentito                         6000 g/min                                                        6000 g/min

Rapporto di compressione                                                    9,3 : 1                                                                      9,3 : 1

Corsa/alesaggio                                                                       80/86 mm (0,93)                                               86/89 mm (0,97)

:,er,eo;iiLàemd:dia pistoni                                                    à5Ò5o#in                                                à!bso:;sm i n

Rapporto peso/potenza
in ordine di marcia con
serbatoio pieno
a pieno carico con bagagli

10,9Kg/kw
(8,0 Kg/CV)
13,7 Kg/kw
(10,O Kg/CV)

10,2 Kg/kw
(7,5 Kg/CV)
12,8 Kg/kw
(9,4 Kg/CV)

Consumo carburante a 90 km/h                                                8,2 litri/100 km                                                    8,6 litri/100 km
Consumo carburante a l20 km/h                                             10,1  litri/100 km                                                    10,4 litri/100 km
Consumo carburante in città                                                      17,7 litri/100 km                                                    18,4 litri/100 km
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BMW 635 Csi

Clindrata fiscale                                                                          3400 cc
Clindrata effettiva                                                                      3453 cc

Potenza massima                                                                  160 kw
secondo DIN 70030                                                                        (217,5 CV)
al regime di                                                                                         5200 g/min

:|orggiàg3:sima                                                               3àsoNg7t31n,6 kgm)

pote n za specifica                                                               f66ó3ckvyi({ ;torf

Regime massimo consentito                                              6200 g/min

Regime di crociera massimo consentito                         6000 g/min

Rapporto di compressione                                                   9,3 : 1

Corsa/alesaggio                                                                    84/93 mm (0,9)

:,er,::iiLàemd: d i a pi sto n i                                                     àfò5o6g74si n

F`apporto peso/potenza
in ordine di marcia con
serbatoio pieno
a pieno carico con bagagli

9,4 Kg/kw
(6,9 Kg/CV)

11,6 Kg/kw
(8,5 Kg/CV)

Consumo carburante a 90 km/h
Consumo carbu rante a 120 km/h
Consumo carburante in città

8,5 litri/100 km
10,3 litri/100 km
19,3 litri/100 km
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Potenza del motore
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Velocltà - reglme del motore
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Consumo di carburante in 4a marcia a velocità
costante
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lmpianto d'iniezione

La  L-Jetronic  con  cui  è  equipaggiata  la
Sua  BMW  ha  come  principale  caratteri-
stica quella di  misurare la quantltà d'aria
aspirata dal  motore.
L'aria d'aspirazione proveniente dal filtro
aria  passa  attraverso  il  misuratore  por-
tata  aria  e  il  bocchettone  farfalla e  per-
viene   al   distributore   aria   aspirata,   dal
quale   si   dipartono   i   rispettM   condotti
d'aspirazìone  di  ciascun  ciljndro.
Ogni  cilindro  è  prowisto  di  un  iniettoi.e,
disposto   davanti   alla   valvola   d'aspira-
zìone per garantire  il  miglior rendimento
della vettura a la minima quantità di emis-
sioni  tossiche  nei  gas  di  scarico.
Una  valvola  a  cassetto  aria  addizionale
aggira  Ìl  bocchettone  farfalla  regolando
l'afflusso  d'arja  supplementare  che  oc-
corre al motore per una perfetta marcia a
freddo.
La  regolazione  dell'aria  al  minimo avvie-
ne, con motore a temperatura d'esercizio,
mediante un by pass che aggira la valvola
a farfalla.

1. Alimentazione cai'burante
La  mandata  del  carburante  aspirato  dal
serbatoio    viene    comandata    da    una
pompa elettrica a rulli cellulari, che pro-
duce  la  pressione  necessaria  all'iniezio-
ne.
Nella tubazlone di alimentazione è posto
un  filtro.
11  regolatore di  pressione è  collegato al
condotto d'aspirazione mediante un tubo
flessibile. In tal modo si ottiene che la dif-
ferenza fra la pressione del  carburante e
quella  del  condotto  d'aspirazione  resta
uguale,  per  cui  la quantità di  carburante

spruzzata  dall'iniettore  dipende  esclusi-
vamente dal  tempo  di  apertura.

2. Dosaggio del carburante
La   quantità  d'aria   aspirata  dal   motore
viene misurata dal misu ratore portata aria
e trasformata da un  potenziometro in un
impulso elettrico che viene inviato all'ap-
parecchio  di  comando.  Quest'ultimo  di-
vide il segnale ricevuto per il numero dei
giri e stabilisce dì  conseguenza  la quan-
tità del  carburante.  L'indicazione del  re-
gime di giri del motore è fornita dall'inter-
vallo  intercorrente  fra  due  impulsi  d'ac-
censione successivi.
Tutti  gli  iniettori  sono   inseriti   elettrica-
mente   in   parallelo,   per   cui   spruzzano
contemporaneamente;  rispetto ai singoli
cilindri  però  I'iniezione  avviene  in  corri-
spondenza di  fasi  diverse del  ciclo di  la-
V0ro.
Per ottenere una combustione uniforme,
viene spruzzata due volte per ciascun gi ro
dell'albero a camme (il che corrisponde a
una volta per ciascun giro dell'albero mo-
tore)  rispettivamente la metà della quan-
tità di carburante necessaria per Ìl ciclo di
lavoro.

3.  Dispositivo automatico d'avviamento
e riscaldamento
Durante l'avviamento con  motore freddo
e nella fase di riscaldamento il motore ha
bisogno di  un  supplemento di  carburan-
te.  Se  la  temperatura  del  motore  è  al  di
sotto di un determinato valore. la valvola
d'awiamento a fi.eddo continua a spruz-
zare carburante finché lo starter è in fun-
zione e l'interruttore termico a  tempo è
chiuso. Al di sopra di questa temperatura
l'interriittore termico a tempo interrompe

il   cjrcuito   della   valvola   starter,   per   cui
questa   anche   all'avviamento   non    puÒ
spruzzare.
Nella  fase  di  riscaldamento  un  sensore
termico  immerso  nel  refrigerante  regola
attraverso l'apparecchio di comando 1 'ar-
ricchimento  della  miscela.  Aumentando
la  temperatura  del   motore,   la   quantità
supplementare    dj    carburante    dMene
sempre  più  ridotta, fino a scomparire del
tutto   a   temperatura   d'esercizio.   All'av-
viamento  e  nella fase dì  riscaldamento  il
motore ha bisogno, oltre che di  un  arric-
chimento   dì   carburante,   anche  di   una
maggior   quantità   d'aria.   La   valvola   a
cassetto aria addizionale aggira la farfal-
la. La sezione d'apertura dellavalvola, e di
conseguenza   la  quantità  d'aria  supple-
mentare viene variata in dipendenza dalla
temperatura  del  refrigerante.  Quando  il
motore    ha    raggiunto    la    temperatura
d'esercìzjo,  la valvola  si  chiude.
La  necessaria correzione per  regime  mi-
nimo e pieno carico viene comandata at-
traverso d ue contatti nell 'interruttoi.e far-
falla.

4. L'apparecchio dj comando elettronico
L'apparecchio di  comando  ha il  compito
di   inviare   un   impulso   di   comando  agli
iniettori   elettromagnetici   e   di   determi-
narne l'apertura per un tempo ben  preci-
so. A questo scopo esso elabora le infor-
mazioni   inviate  dai  sensorj  del   motore,
che  trasformano  i  rilevamenti  delle  con-
dizioni   d'esercizio   del   motore   in   valori
elettrici.

5.  11  misuratore  portata  aria
Esso invia all 'apparecchio di comando un
segnale elettrico che dipende dalla quan-
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tità  d'aria convogliata.  La farfalla  rettan-
golare  di  sbarramento  viene  mantenuta
all'interno del  canale rettangolare in  una
particolare      angolazione      dal       flusso
dell'aria, e contro la tensione di una molla
di  ritorno  a  spirale.
L'alberino   della  farfalla  di  sbarramento
aziona un potenziometro che trasforma lo
spostamento  della  farfalla  in  un  segnale
subito  inviato  all'apparecchio  di  coman-
do.  La quantità d'aria e l'intensità dell'im-
pulso  prodotto  sono  inversamento  pro-
porzionali.
Nel  misuratore  portata aria  è  inserito  un
sensore termico  per  l'aria aspirata.

Schema dell'impianto L-Jetronic
1 -Apparecchio di  comando
2 -Misuratore portata aria
3 -Elettropompa carburante
4 -lnterruttore farfalla
5 -lniettori
6 -Filtro carburante
7-Valvola  a  cassetto  aria  addizionale
8 -Regolatore pressione carburante
9 -Valvola per avviamento a freddo

10 -Interruttore termico  a tempo
11  -Sensore termico acqua
12 -Serbatoio  carburante
13 -Vaso ad  espansjone
14 -Tubazione  distribuzione  carburante
15 -Tubazione  ritorno carburante
16 -Filtro  aria
17 -Collettore aria
18 - Batteria
19 -Spinterogeno
20 -Serratura accensione
21  -Vjte aria minimo
22 -Vite aria by pass
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Lavori    di    regolazione    agli    impianti
d'iniezione

Tutti   glì   impianti   sono   stati   regolati   al
banco  in  conformità  delle  norme  tipo  11
della  ECE-Fì   15  sul  controllo  dei  gas  di
scarjco, e piombati a scanso dì manomis-
sioni o registrazioni non autorizzate.

Le  operazioni  di  regolazione  necessarie
possono essere eseguite esclusivamente
da un Centro Assistenza BMW, in quanto
esso solo  dispone  degli  strumenti  di  mi-
sura  necessari,  dei  dati  relatM  alla  regi-
strazione e del[e prescrizìoni fornite dalla
Casa.
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FÌAFFREDDAMENTO

Tipo radiatore
F`adiatore a flusso orizzontale a tubo alet-
tato,   con  serbatoio  di   compensazione,
modelli  automatici  con  radiatore olio del
cambio   supplementare   nella   vaschetta
destra,  valvole di sovrapressione e di de-
pressione  nel  tappo  di  riempimento  del
serbatoio di compensazione.

Pressjone d'apertura
delle valvole tappo di riempimento:

sovapressjone    t    ±8:]5bar

depressione fino a 0,1  bar

Ventola
A 9  pale  con  giunto  a viscosità (sistema
Holset).
Nelle  vetture  equjpaggiate  con  impianto
condizionamento  aria  (a  richjesta),   con
elettroventolaaddizionale.

Termostato refrigerante
Fìegolazione termostatica del circuito re-
frigerante  motore  nel  condotto  di  man-
data,   con   compensazione   della   varia-
zione   di   carico   motore  e  temperatura
esterna (sistema BMW).
lnizio apertura: 80 ± i ,5°C

Radialore olio BMW 633 Csi, 635 Csi
Fìadiatore separato per l'olio motore,  raf-
freddato ad aria, sistemato sotto il radia-
tore  acqua  e  spostato  in  avanti,  tranne
che nella BMW 633 Csi con impianto aria
condizionata (a richiesta).

FRIzloNE

Frizione monodisco a secco con molla a
diaframma, azionata jdraulicamente,  con
smorzatore delle virazioni torsionali e re-
cupero automatico de[  gioco per il  cam-
bio  meccanico,  oppure  frizione  oleodi-
namìca  con  convertitore  di  coppia  per
il cambio automatico.

CAMBIO

a) Cambio meccanico:
Cambio a quattro marce o cambio sporti-
vo a cinque  marce  (a richiesta per BMW
628 Csi,  633 Csi),  oppure cambio a cin-
que  marce  con  5a  demoltiplicata  (a  ri-
chiesta)     con     sincronizzazione     Borg-
Warner per tutte le marce avanti;  una re-
tromarcia.

b) Cambio automatico:
Cambio automatico ZF 3 HP-22

Ftapporti del cambio

Cambio  Cambio  Cambio  Cambìo
4marce  sportivo con5a    auto-

demolt.   matico
1amarcia   3,855       3,717       3,822       2,478
2amarcia   2,203       2,403       2,2031,478
3amarcia    1,4021,7761,3981,000
4amarcia    1,000        1,2631,000       -
5amarcia   -               1,000       0,813       -
Fìetro-
marcia         4,300       4,234       3,705       2,090

Rapporlo del convertitore di coppia
BMW628CsiA                                   1-2, 26:1
BMW633CsiA, 635CsiA             1-2,15:1

ALBER0 DI TRASMISsloNE

Albero   di   trasmissione   diviso,   davanti
con  giunto  elastico  centrato  in un  perno
guida, giunti  cardanici  dietro e al centro,
supportato  su  cuscinetti  a  rullini,  cusci-
netto centrale sospeso elasti camente.

TRASM ISSIONE PONTE POSTEFtloFÌE

Pignoni  ipoidi,  alloggiati   in  cuscinetti  a
rulli  obliqui.  Nella  BMW  635  Csi,  serba-
toio  di  raccolta  olio  esterno.  A  richiesta
(in  preparazione)  radiatore  olio differen-
ziale  con  pompa,  filtro,  rivelatore  e  spia
temperatura olio. Spia della temperatura
combinata   con   spia  temperatura   refri-
gerante del motore.

Rapporto al ponte BMW 628 Csi

Coppiaconica      n.denti      dentatura

3,45: 1                         38 : 11           Klingelnberg
o Gleason

Fìapporto al ponte BMW 633 Csi

3,25: 1                         39: 11           Klingelnberg
o GI"on

Rapporto al ponte BMW 635 Csi
3,07: 1                         40: 13          Klingelnberg

o Gleason
A richiesta:  differenziale autobloccante a
lamelle Lok-O-Matjc,  con  bloccaggio del
25°/ocirca.

Semiassi

A   sinistra   e   a   destra   alberi   a  doppio
snodo  cardanico  con  giunti  omocinetici
esenti da manutenzione.
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TELAIO-ASSETTO
Sospensioni antereori
Ruote indipedenti  con  bracci trasversali,
bracci di reazione e montanti molleggiati;
montante  molleggiato  con  ammortizza-
tore  idraulico  a  doppio  effetto,  sposta-
mento    d'incidenza    e    compensazione
della forza  trasversale.

Molle  elicoidali  spostate  verso  l'alto,  di-
sposte eccentricamente rispetto ai  mon-
tanti   molleggiati,   con   elementi   elastici
supplementari  in  gomma,  corsa  di  mol-
Ieggio  200  mm.  Stabilizzatore a  barra  di
torsione su cuscinetti in gomma esenti da
manutenzione.

convergenza*                 t,5          ±à:gmm

paria                                      0°14       ±3;'

Camber*                             oo             ±3or

lncidenza*                        7°4o'     ±3o'

lnclinazione pei.no
fuso a snodo*
Di(ferenza angoli
di sterzata*
(con  ruota interna
Sterzata  di 2oo)

Angolo di sterzata
massimo delle ruote*
Fìuota  interna
FÌuota esterna

80             ±30,

10               ±30,

• ln assetto  normale: vettura  con  pieno di  carburante,

2  x  68  Kg  sui  sedili  anteriori  e  14  Kg  nel  bagagliaio.



Datitecnici     113

Sospensioni posteriori
Ruote  a  sospensione  e  molleggio  indi-
pendente guidate da bracci  longitudinali
obliqui supportati su cuscinetti in gomma
esenti da manutenzione. Profili saldati a U
per  bracci  longitudinali  e  gruppo  diffe-
renziale avvitati in tre punti alla carrozze-
rìa  su  cuscinetti  in  gomma.  Tampone  in
gomma  posterìore di  forma asimmetrica
in  f unzione  di  supporto  oscillante.

Montante  molleggiato  con  ammortizza-
tore idraulico a doppio  effetto,  molle eli-
coidali  con  elementi  elastici  supplemen-
tari   in   gomma,   corsa   dì   molleggio  217
mm.

Convergenza*         2  ±0,8  mm
paria                             o°ig'  ±7'
Camber*                     2° ±30'  negativo

•  ln  assetto  normale:  vet{iira  con  pieno  di  carburante,

2  x  68  Kg  suj  sedill  anteriori  e  14  Kg  nel  bagagliaio.
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Sterzo
Servosterzo ZF a madrevite su sfere.

Rapporto di demoltiplicazlone 14,5 : 1

Demoltiplicazione totale  16,9 : 1

Piantone sterzo di sicurezza
con due gjunti cardanici e un giunto ela-
stico.

Regolazione del plantone §terzo

Volante a quattro razze ¢ 400 mm
Barra d'accoppiamento  in tre pezzi

Cerchi ruota e pneumatici

Attenzione:   sostituendo   o   smontando
pneumatici senza camera d'arja, per mo-
tivi di sicurezza dev'essere assolutamen-
te sostituita  la valvola Ìn  gomma (43 GS/
11,5  DIN  7780).

lmpiegando  cerchi  ruota  in  lega  leggera
o  pneumatici  radiali  in  esecuzione »VFÌ«,
approvati  dalla  BMW,  si  devono  sempre
montare valvole  metalliche  a vite appro-
vate dalla  BMW.

Gli   attacchi   delle  valvole  devono  venir
protetti     dall'insudicjamento     mediante
cappucci valvole a  vite. Gli  attacchi  val-
vole sporchi provocano spesso lente per-
dite  d'aria!

Cerchio i.uota in acciaio
Sono   ammessi   solo   per   l'impiego   con
pneumatici da neve!

Pneumatici invernali

Stessa  combinazione  cerchi/pneumatici
che per le gomme estive.

Attenzione!  Le  gomme  da  neve  175  SFÌ
14   possono   essere   usate   solo   con
cerchi 6J  X  14 H 2!

Pneumatici  senza camera d'aria con val-
vola  in  gomma 43  GS/11,5  DIN  7780  op-
pure  con  camera d'aria e valvola metalli-
ca a vite 40 G DIN 7771.

Le  catene  da  neve  a  maglia  fine  BMW
possono  venit  montate  solo  sune  ruote
motrìci  con  cerchioni  6 oppure 6 '/2 J  X
14 H  2.
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Sono ammessi i sequenti cercm ruota BMW e misure pneumatici:

Pneumaticoradiale      Cercliioruota       Profonditàd'        Cerchioruota       Profonditàd'
(senza camera d'aria)   in acciaio               inserimento           in lega leggera     inserimento

BMW 628 Csi, 633 Csi
175SR14M+S+            6Jxl4H2" 22mm                    6Jxl4H2            22mm
195/70VR14                    6Jxl4H2" 22mm                     6Jxl4H2            22mm

Jxl4H2*     22mm
7Jxl4H2*            10mm

BMW 635 Csi
175SFìl4M+S+            6Jxl4H2" 22mm                    6Jxl4H2"        22mm

6Jxl4H2"        22mm 6'/2jx14H2       22mm
7Jxl4H2*           10mm

•  A richiesta ordinabile jn fabbrica all.origine, oppure accessorio speciale. In alcuni Paesi, tra cui la Germanìa, è pre-

scritta l'annotazione nei documenti di cjrcolazione del veicolo in caso di montaggio successivo.
"  Ammesso solo per pneumatici invemali. ln alcuni Paesi. annotazione nei documenti di circolazione.

Utilizzando i cerchi più larghi 7 J x 14 H 2
il  braccio  a terra diviene  più  grande,  per
cui  aumentano  lo  sforzo  al  volante  e  le
oscjllazioni  del  coefficiente  d'attrito  all'
impianto frenante.
Occorre  poi  tener conto  che  aumenta  il
pericolo  di  aquaplaning,  di  maggior tra-
smisslone al volante delle irregolarità del
fondo stradale, e di danni alla carrozzeria
provocati dalla proiezione di pietrisco.
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Servosterzo
Fa    parte    delle    esigenze    del    traffico
odierno sterzare o parcheggiare una vet-
tura in spazi ristre" ~ ad es. nel centro di
una città.  ln questi casi si è costretti a gi-
rare ripetutamente lo sterzo da un arresto
all'altro con vettura ferma o a velocità mi-
nima.

lnoltre,  una  situazione  imprevista  rende
spesso  necessario  cambiare  di  colpo  la
direzione  di  marcia  ad  alta  velocità,  per
evitare uno scontro. Se in simili situazioni
una delle ruote anteriori finisce sul bordo
Ìrregolare  della  strada,  si  svilppano  im-
prowisamente   elevate   forze   unilateralj
allo sterzo.

ln entrambi i casi, il guidatore percepisce
solo un  leggero aumento di  resistenza al
volante,  dato  che la forza manuale viene
assistita dalla  servoforza  idraulica.

L'azione  del  servosterzo  è  condizionata
dal  regime  del  motore.  Ciò  sìgnifica che.
agli alti regimi o alle alte velocità, quando
cioè lo sforzo al volante è minore,  Ia ser-
voassistenza  diminuisce,  in  modo  che  il
pilota  «sente»  meglio  lo  sterzo ed  ha  un
miglior  contatto  con  la  strada.  Quando
però lo sforzo al volante aumenta, anche
agli alti regimi e alle alte velocità la servo-
assistenza  è  completamente  a  disposi-
zione del  guidatore.

Questa  servoforza  non  solo  aumenta  il
confort  di  guida,  ma  contribuisce  note-
volmente alla sicurezza di  marcia.

Se  questa  BMW fosse  la  Sua  prima vet-
tura con servosterzo, La preghiamo di te-

ner  presente  che  dovrà  prìma  abituarsi
alla sua maneggevolezza nella guida.

Costiuzione:
Nella scatola del servosterzo ZF a madre-
vite su sfere sono  riuniti  le valvole di  co-
mando,  il  cilindro  d'azionamento  e  tutte
le   parti   costituenti   il   gruppo  di   sterzo
meccanico. L'olio per lo sterzo viene for-
nito  da  una  pompa  rotativa  ZF  ad  alta
pressione,  azionata  dal   motore  tramite
una cinghia trapezoidale. Ad essa è colle-
gato  il  serbatoio  con  il  filtro  dell'olio.

Grazie alle sue caratteristiche costruttive,
anche   in   caso   di   guasto   all'impianto
Ìdraulico, oppure col  motore fermo (vet-
tura  a  rimorchio),  Io  sterzo  puÒ  sempre
venìr  azionato,  anche  se  con   maggior
sforzo.

11  livello dell'olio nel serbatoio va control-
lato    contemporaneamente    a    quello
dell'olio motore e a ogni servizio di ma-
nutenzione  (vedi   «CUFÌA   E   MANUTEN-
ZIONE»),   Per   il   primo   rifornimento   o   il

8:ripioo,d:'à::';:bnbe:csce:v-o:t::zood,n,74nditi?
tro -si possono usare soltanto g1 i ol i i ndi-
cati a pag.136.

Ogni 60000 Km occorre sostituire la car-
tuccia del filtro e controllare scrupolosa-
mente  il  funzionamento del  servosterzo.
Tali operazioni, come pure ogni qualsiasi
altro lavoro allo sterzo, devono venir ese-
guite esclusivamente da un  Centro Assi-
stenza  BMW.

Differenziale autobloccante a lamelle (a
rjchiesta)

Percorrendo strade con fondo dissestato
o  irregolare puó verificarsi, con  differen-
ziale di tipo convenzionale, che una ruota
non sia a un dato punto più in grado dj as-
sorbire la coppia motrice e di trasmetterla
al suolo, e che quindi giri a vuoto. Questo
sljttamento, che in determinate situazioni
puÒ   diventare   assai   pericoloso,   viene
ampiamente  eliminato  con  l'adozione  di
un  differenziale autobloccante.

L.azione bloccante si  basa sull'attrito  in-
terno -  in  funzione  del  carico - e  viene
generata   dalle   forze   divaricatrici   degli
assi portasatelliti, dagli anelli dì pressione
e dalle lamelle interne disposte simmetri-
camente.

Grazie  all'attrito  che  si  genera  tra  le  la-
melle e alla forza divaricatrice dei satelljti
si ostacola o si  impedisce del tutto lo slit-
tamento   delle   ruote.   L'azione   divarica-
trice  è  proporzionale  alla  coppia  di  tra-
smissione delle  ruote.

Un grande vantaggio del differenziale au-
tobloccante  è  che  esso  agisce  efficace-
mente, all'atto pratico, senza che occorra
l'intervento  del  guidatore.
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Regolazione del livello
(a  richiesta,  in  preparazione)
Per  mantenere  la  parte  posteriore  della
vettura  ad  una  determinata  altezza  dal
suolo,    indipendentemante    dal    carico,
nella Sua BMW è stato montato un dispo-
sitivo  per  la  regolazione  del  livello  delle
ruote  posteriori.

Con l'aumentare del carico -quando sal-
gono in macchina più di 2 persone. si ca-
rica il bagagliaio, si riempie il serbatoio -
la  vettura  molleggia  verso   il   basso.   La
corsa di  molleggio viene trasmessa,  me-
diante una leva sullo stabilizzatore poste-
riore, alla barra di regolazione, che a sua
volta  sposta  I'interruttore  di  regolazione
nella   posizione   di   sollevamento.   lnse-
rendo  l'accensione,   la  pompa  idraulica
comincia a mandare olio dal  serbatojo di
compensazione      all'accumulatore       di
pressione  dei  montanti  molleggiati,  fin-
ché   il   livello   prescritto   è   stato   nuova-
mente  raggiunto.

Col diminuire del carico, dapprima la vet-
tura  si  solleva  come  con  le  normali  so-
spensioni.  Ciò  provoca  però  lo  sposta-
mento    dell'interruttore    di    regolazione
verso  la  posizione  di  abbassamento:  ad
accensione  inserita,  si  apre  la  valvola  di
scarico magnetica e l'olio ritorna nel ser-
batoio  di  compensazione,  finché  la  vet-
tu ra si è abbassata al livel lo prescritto. Dal
processo   di   regolazione   sono   esclusi,
grazie  ad   appositi   rivelatori,   i   continui
movimenti della vettura che si producono
durante la marcìa -molleggio verso l'alto

e verso il  basso, marcia in curva, accele-
razjoni e frenate.

Per evitare i danni di un eventuale sovrac-
carico, quando è stato raggiunto il carico
consentito sull'asse l'interruttore di sicu-
rezza  interrompe  la  mandata  d'olio:  ciò
vuol  dire che la vettura,  se sovraccarica,
scende  al  di  sotto  del  livello  prescritto.

Grazie alla  regolazione del  livello,  entro  i
limiti  di   carico  ammessi   per  la  vettura,
vìene    sempre    raggiunta    l'altezza    dal
suolo prescritta, e viene garantito costan-
temente l'ottimo comportamento di mar-
cia  e  l'ottima  illuminazione  della  carreg-
giata indjpendentemente dalle condizioni
di  luce esterne,  e indipendentemente dal
carico.

In occasione delle ispezioni dei 1000 e dei
15000 Km  è  necessario controllare la re-
gistrazione   dell'altezza   dal   suolo   e   la
quantità d'olio  nel  serbatoio  di  compen-
sazione.

Successivamente  -  a  parte  il   controllo
dell'olio   ogni   15000Km   -l'impianto   è
esente da  manutenzione.

Per  il  primo  riempimento  dell'impianto  e
per i successivi  rabbocchi  si  dovrà  usare
soltanto  olio  minerale Aral  1010.

Assetto sportivo
(a richiesta per BMW 628 Csi e 633 Csi)

Per le vetture usate prevalentemente con
guida sportiva,  l'assetto -la cui imposta-
zione  di  serie  è  studiata  per  il  massimo
confort  dì   marcia  -  puÒ  venir  reso  pÌù
rigido  consentendo  un  comportamento
su strada più  <<sostenuto».

Le  modifiche  rispetto  all'assetto  di  serie
comprendono  le  barre  stabjlizzatrici,  gli
ammortizzatorì ed eventualmente le mol-
le,  e sono adeguate jndividualmente alla
Sua  BMW.
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FRENI
Freno a Pedale (a doppio circuito sdop-
piato)
ldraulico  sulle  quatt.ro  ruote  con  servo-
freno. Pompa freno a tandem ¢ 22,2 mm,
serbatoio di compensazione trasparente,
situato nel vano motore e prowisto di un
dispositjvo  elettrico  per  il  controllo  del
liquido freni, con una spia d'avvertimento
<<freni»  nella combinazione strumenti sul
cruscotto.
Freni  anteriori,  a disco,  con  pinza fissa,
quattro pistoncini di comando a registra-
zione  automatica  e  dispositivo  di   con-
trollo  con  spia  guarnizioni  freno  colle-
gato  alla  guarnìzione sinistra.
¢ dischi                                               280 mm
¢ pistoncini                                          40 mm
Dischi  autoventilanti.

Freni posteriori, a disco, con pinza fissa,
due   pistoncini   di   comando   a   registra-
zione   automatìca  e  dispositivo  di   con-
trollo con spia guarnizioni freno collegata

à|à,g::|rniz,onedestra.              272mm
¢ pistoncini                                         42 mm
Dischi  autoventilanti.
Freno  a  mano.  Freno  meccanico  Duo-
servo   agente   sulle   ruote   posteriori   a
mezzo  di  due tamburi  ausiliari.  F]egistra-
zione:  mediante dadi  di  registro  in  corri-
spondenza   delle   ganasce   e   sulla   leva
freno    a    mano    sotto    il    cappiiccio    in
gomma. Tiranteria a due cavi separati per
le    due    ruote    posteriori,    regolabili    in-

gpt:|dbeunrt8mente.                        i 6o m m
Larghezza  guarnizioni                     25 mm
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Correttore di fi.enala per i freni posteriori
Pressione   di   commutazione  20  ± 2 bar
(sovrapressione).
Spazi d'arresto
Lo spazio d'arresto è composto dalla di-
stanza  percorsa  daHa  vettura  durante  il
tempo    di    reazione    del    guidatore    (a
100 Km/h ca. 28 m), il tempo d'intervento
dell'impjanto frenante e  lo spazio di  fre-
nata vero e  proprio.
L'efficacia  della  frenata  è  sempre  diret-
tamente  proporzionale  al  coefficiente  di
aderenza delle ruote al  terreno. Come si
puÒ  rilevare dal  diagramma,  la decelera-
zione massima possibile di una vettura su
terreno ghiacciato è di soli  1,5  m/s circa.
Ciò significa che in un secondo la velocità
della  vettura  puÒ  venir  diminuita  di  soli
1,5 m/s  (pari  a  5,4 Km/h).  Per  esempio,
per  arrestare  una  vettura  procedente  a
54 Km/h sarebbero necessari 10 secondi,
il che -come è rilevabile dal diagramma-
corrisponde  ad  uno  spazio  di  frenata  di
quasi  100 m. La curva inferiore (1,5 m/s2)
indica appunto lo spazio d'arresto in rela-
zione alla velocità, a queste condizioni di
aderenza.
La curva superiore (8 m/s2) indica invece
gli spazi  minimi d'arresto  raggiungibili  jn
genere con  buone condizioni di aderen-
Za.
La  curva centrale (4,5 m/s2)  rappresenta
lo spazio d'arresto su  strade con  buona
aderenza ma bagnate, e può venir consi-
derata  come  un  valore  indicativo  medio
per la frenata normale nel traffico abituale
anche con  fondo stradale asciutto.

Spazi d'arresto in lunzione della velocità e della decelerazione
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1  valori  indicati  possono  ovviamente  va-
riare  in  più  o  in  meno,  a  seconda  delle
condizioni  dei  freni,  dei  pneumatici e del
fondo stradale.
Negli  spazi  d'arresto  rappresentati  dalle
curve è compreso lo spazio «Si>  percorso
dalla vettura durante il tempo di  reazione

8:lmgeu,gant3::,qàlmsieg?,oonrgoéff,caciade"a
frenata si ottiene non bloccando comple-
tamente le ruote ma al limite, in modo che
girino  ancora  un  poco.
E. pericoloso frenare bloccando comple-
tamente le ruote, perché, quando slittano,
le ruote anteriori  non si  lasciano più diri-
gere e le ruote posteriori possono provo-
care uno sbandameiito  della vettura.

CARFÌOZZERIA
Scocca portante interamente in acciaio e
saldata  al  pianale  in  modo  da  costituire
un 'un ità rigida particolarmente resistente
alle torsioni.
Abitacolo  di  sicurezza  con  rollbar incor-
porato.    Zone    deformabili    anteriori    e
posteriori,
Due porte e cofano  motore con apertura
controvento.

Superfici vetrate
Vetro temprato di sicurezza monostrato a
tonalità bronzo-oro per tutti i cristalli late-
rali  e  posteriori;   parabrezza  in   cristallo
stratificato.
A  richìesta:  vetri  atermici.

Bagagliaio:
capacìtà 413  litri  secondo VDA

(530  Iitri  complessivi)

Serbatoio  carburante:  capacità  70  litri.
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RISCALDAMENTO  ED AERAZIONE
lmpianto di riscaldamento ad aspirazione
d'aria esterna con apparecchio dj  riscal-
damento  regolato ad acqua e ventilatore
radiale a 4 flussi e 3 velocità (160 W). Val-
vola a camma discoidale da 270° e appa-
recchio di riscaldamento a tubo circolare.
Comando semplice e finemente dosabile
grazie  a  due  saracinesche  azionate  da
cavo Bowden e con arresti a ginocchiera
(ventilazione estjva), grazie a due regola-
tori girevoli con trasmissione snodata (di-
stribuzione,  temperatura) e a un  interrut-
tore  girevole  per  il  ventilatore.
Potere calorifico:  max.  9,5 kw
lndipendentemente   dall'entrata   di   aria
calda, si può immettere, a scelta o separa-
tamente, aria fresca verso destra o verso
sinistra,  attraverso  le  due  griglie  laterali
orientabilì    orizzontalmente    e    vertical-
mente, attraverso le griglie centralì orien-
tabili    orizzontalmente   e   verticalmente,
nonché    attraverso    la    griglia    dell'aria
fresca   per   il   guidatore   sistemata   neHa
console  centrale,  orientabile  orizzontal-
mente  e verticalmente e a  chiusura  indi-
pendente.  Ciò offre il  massimo  confort di
climatjzzazione     aumentando     la     resi-
stenza di  guida.
L'immissione  d'aria  avviene  attraverso  2
bocchette  inferiori  (spazio  per  i  piedi),  2
gettj  sbrinatori,   1   getto  centrale,  2  getti
per  i  cristam  laterali,  3  griglie centrali  e 2
griglie  laterali.
L'uscita   dell'arja   avvjene   attraverso   le
fessure sopra e sotto il lunotto posteriore;
l'aria   viene   poi   convogljata   fuori   attra-
verso  le aperture  nei  montanti  posteriori
de'  tetto.
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Impianto aria condizionata

Grazieall'abbinamentodell'impiantoaria
condizionata   al   riscaldamento   di   serie
della vettura, la climatizzazione della Sua
BMW  è  completa.  L'abitacolo  può  venir
riscaldato  o  refrigerato a  piacere.

L'impianto  aria  condizionata funziona  in
base  allo  stesso  principio di  un  normale
frigorifero.11      refrigerante     (Frigen  l2)
vìene portato ad alta pressione nel com-
pressore e convogliato, allo stato gasso-
so,  nel  condensatoi.e  situato  davanti  al
radiatore.  L'aria aspirata dalla ventola e il
flusso  dhamico dell'aria durante  la mar-
cia raffreddano il vapore dj Frigen, che si
liquefa. Procedendo poi verso l'evapora-
tore,  il   refrigerante  passa  attraverso  la
bottiglia di essiccazione, che assorbe gli
eventuali   residui  d'acqua.   Nell'evapora-
tore,  il  refrigerante  si  espande  grazie  ad
una  valvola  di  espansione  ed  evapora.11
calore  necessario all'evaporazione viene
sottratto  all'aria  inviata  dal  ventilatore.11
refrigerante,    ora   allo   stato   aeriforme,
viene  quindi  aspirato  dal  compressore e
n uovamente com presso. Cosi il circu ito si
chiude.

11   compressore  è   equipaggiato   con   un
giunto elettromagnetico  che lo  inserisce
o  lo  disinerisce,  comandato  da  un  inter-
ruttore termostatico situato sull'evapora-
tore.

Quando   s'inserisce   il    compressore,   o
quando   il    refrigerante    raggiunge    una
temperatura  troppo   elevata,   s'inserisce
automaticamente   l'elettroventola   addi-
zionale.
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Corpo evapoi.atore
L'evaporatore è  integrato  nel  sistema  dì
ventilazione ad aria fresca. L'aria da refri-
gerare viene aspirata dal ventilato~re e raf-
freddata  sull'evaporatore.   L'immissione
dell'aria  nell'abitacolo,  e  la  sua  distribu-
zione,  avviene  come  nelle  vetture senza
impianto aria condizonata.

Circolazione dell'aria:  ventilatore  radiale
a  quattro flussi.

Portata d'aria:  9 m3/min

Protezione:  fusibjle  da  25  Ampere  (blu)
nella scatola portafusibili.

Temperatura   minima   dell'aria   all'uscita
dall'evaporatore:  2° -3°C.

Potere  refrigerante:  max.  7,21  kw

Compressore
Compressore Bosch a disco obliquo.

Numero cilindri:  6
Fìegime:  500-6000  giri/min

Cilindrata:  152  cc

F`ifornimento  olio:  max.  0,35 Kg

Assorbimento  di  potenza:  cìrca  4,4 kw
(6 CV) al  regime  massimo.

Gjunto elettromagnetlco
Bosch,  diametro:  5  pollici.

Condensatore
Superficie frontale:  17,7 dm2.
Profondità del  blocco:  32 mm.

Bottiglia di essiccazione (recipiente per
il   liquido)

Corpo  in  acciaio  con  vetro  d'ispezione.
Capacità:  0,54  dm3.
lnterruttore  di  protezione  a  bassa  pres-
sione annesso.

Refrigerante:

Tipo:  Frigen  12  (CF2C12  Difluorodicloro-
metano).
Fìifornimento  max.:  1000  g.

Cinghia trapezoidale:

Cinghia sottile  12,5 x 800

Eletti'oventola addizionale:

Ventola assiale Bosch a 5 pale, con telaio
di  ¢365 mm,  a  due velocità  comandate
dal  giunto  magnetico  e  dall'interruttore
termico  nel  radiatore.

Assorbimento di  potenza:
100 W  a  13 V  (1a velocità)
300 W a  13 V (2a velocità)
Protezione: 2 fusibili da 25 Ampere (blu).

La ventola è sìtuata davanti al condensa-
tore e comandata dal gi unto magnetico in
dipendenza dalla temperatura del  liquido
del  circuito  di  raffeddamento.
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IMPIANT0 ELETTRICO

Batteria 12 v, 66 Ah

Bobina d'accesione
BMW628 Csi                Bosch 0 221122 010
BMW 633 Csi               Bosch 0 221122 032
BMW635 Csi               Bosch 0 221122 010

Spinterogeno
BMW 628 Csi               Bosch 0 237 302 014
BMW 635 Csi              Bosch 0 237 302 008

Angolo di chiusiira
BMW 628 Csi           a4500 g/min 47°-57o
BMW635 Csi          a4500 g/min 47°~57°

Ordine d'accensione                  1 -5-3-6-2-4

Punto d'accensione
BMW 628 Csi 22°  p. d. PMS a 1800 g/min
BMW 635 Csi 22°  p. d. PMS a 1800 g/min

Controllo  registrazione:  dinamico,  senza
correzione  a depressione con  motore  in
moto a temperatura d'esercizio,  median-
te  Digitaltester  BMW  allacciato  al  rivela-
tore di PMS.

Correzione accensione
BMW 628 Csi, 635 Csi
centrifuga e a depressione

Correzione centrifuga
BMW 628 CSÌ

inizio a circa
fine a circa
campo di correzione max.

BMW 635 Csi
inizio a circa
fine a circa
campo di correzione max.

Correzione a depressione
BMW 628 Csi, 635 Csi

Anticipio
inizio a circa
fìne a circa
campo di correzione max.

Fìitardo
inizio a circa
fjne a circa
campo di correzione max.

1000 g/min
2200 g/min

280  AM

1000 g/min
4500 g/min

330  AM

180 mbr
307 mbar
100 AM

153 mbar
280 mbar
100  AM

Alternatore
Bosch 0120 489 619 (65 A,  910 W) con
annesso  regolatore di  tensione  Bosch
0 1 92 052 004

Motorino d'avviamento
BMW 628 Csi

Bosch0001311100               (1,1  kw)
BMW 633 Csi, 635 Csi

Bosch 0 001314 025              (1,5 kw)

Candele
Beru                            Beru l45/14/3 A
Bosch                        Bosch w 145T 30
Champion                 Champion N 10Y

Distanza elettrodi 0,6+0,1  mm

Attenzione!
Accensione   a   bobina   transistorizzata
ed eletti.onica digitale del motore
Sistema d'accensione  ad  alto  rendimen-
to! Non toccare le parti conduttrici di ten-
sione quando il motore è in moto:
pericolo di  morte!
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Avvisatore acustico
Due  trombe  elettriche,  montate  dietro  il
radiatore acqua, in posizione protetta da-
gli  spruzzi  e  acusticamente  ben  orienta-
te.

Proiettori
Abbaglianti,  2  proiettori  allo  iodio  (inter-
ni)  con  fascio  abbagliante,  apertura d'u-
scita  ¢  135  mm,  e  2  proiettori  allo  iodio
(esterni) con fascio anabbagliante.
Anabbaglianti,   2   proiettori   asimmetrici
allo iodio (esterni) con  luci di  posizione o
di parcheggio.
Apertura  d'uscita  del  fascio  luminoso  ¢
165 mm.

lmpianto lava/tergifari
(a richiesta)
Proiettoi.i fendinebbia
(a richiesta)
Lampadine 12 V
vedi   <<AVVERTENZA  PER  LA  MARCIA  E
IN CASO DIN PANNE».

Scatola protafusibili
nel  vano  motore  a sinistra  sopra  l'allog-
giamento ruota.
Spina per lampada tascabile ricaricabile
nel cassetto ripostiglio

Accendisigari,  presa  di  corrente  sulla
plancia portastrumenti
può servire anche come presa di corrente
per  lampada  a  mano,  rasoio  con  spina
unifjcata fino a 200 Watt a 12 Volt.

Tergicristallo
Tergicristallo  a  tandem,  a  due  velocità,
con   leva   di   comando   sulla  destra   del
piantone sterzo, per funzionamento a in-
termittenza,  due  velocità  e  lavavetro  au-
tomatico.

Lavavetro automatjco
Elettropompa  ad  ingranaggi  con  relè  ri-
tardatore    per    il    tergicristallo;    leva   di
comando  sulla destra del  piantone ster-
ZO.

Alzacristalli elettrici
con un dispositivo automatico dì sicurez-
za supplementare.

Lunotto termico
con  quindici  filamenti  termici  applicati  a
spruzzamento    catodico,    assorbimento
160 W.

Serratura    della    portiera    e    specchio
esterno lato guida riscaldabili

Sedili  anteriori  riscaldabili  (a  richiesta)
Potere  calorifico  cjrca  40  W  per  ciascun
sed„e.
Riscaldamento   fino    a   circa   40    ±3°C
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Dimensioni  e pesi                                                                                                                   BMW628 CS                BMW633 Csi                BMW 635 Csi

Lunghezza                                                                                                                                                                      4755 mm

Larghezza                                                                                                                                                                         1725  mm

Altezza  (a vuoto)                                                                                                                            1365  mm                         1365  mm                         1360  Kg

Passo                                                                                                                                                                            2626 mm

Altezza dal suolo (con  carico)                                                                                                                                        95  mm

Sbalzo anteriore                                                                                                                                                            1005 mm

Sbalzo posteriore                                                                                                                                                          1124  mm

Carreggiata  anteriore (con carico consentito sull'avantreno)                                                                  1422 mm

Carreggjata posterjore (con carico consentito sul retrotreno)                                                                1487 mm

¢ di sterzata minjmo                                                                                                                                                 10,l  m

¢di  volta  minimo                                                                                                                                                                    11,2  m

Peso a vuoto
(in ordinedi  marcia, con serbatoio pieno)                                                                          1470 Kg/1485Kg+       1470Kg/1485Kg*       1490 Kg/1500Kg+

Peso massimo consentito                                                                                                      1850 Kg                           1850Kg                           1850 Kg

Carico consentito sull'avantreno                                                                                                                            950 Kg

Carico consentito sul i.etrotreno                                                                                                                               980 Kg

Peso rimorchiabjle consentito
non  frenato
frenato, con pendenze fino al 16 %

fino al  12 o/o

650  Kg
1300  Kg
1800  Kg

Carico d'appoggio consentito sul gancio di traino                                                                                              50 Kg/65 Kg"

Carico consentito sul tetto
(a  pieno  carico  non  devono  essere superati  i  carichi
consentiti  sugli  assi) 75Kg

•  Modelli con cambio automatico
•.  con molleggio per rimorchio o regolazione di livello (a richiesta);  Ìn alcuni  Paesi, tra cui la Germania, occorre l'autorizzazione dell'lMC.
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Dimensioni  della  carrozzeria  (in miiiimetri)

E  24 77 218
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Prestazioni                                                                                                                                 BMW 628 CS                       BMW 633 Csi                       BIVIW 635 Csi

Velocità massima                                                                                                               208 Km/h                             215 Km/h                              222 Km/h
con cambio automatico                                                                                                    200Km/h                              207 Km/h                              214 Km/h

Pendenza massima superabile in l a                                                                  57%                                    58o/o                                     60o/o

Accelerazione
Marcia                                                                                     Km/h

2a                                                                                      o-50                                  2.8                                         2,6                                         2,6

2a                                                                                   0-80                                 6,2                                       5,6                                        5,2

3a                                                                                                  0-100                                       9,3/11,1.                                 7,9/10,4*                                  7,6/9,1 *

3a                                                                                                       0-120                                         13,0/14,7+                                 11,4/13,3t                                 10,1/12,4*

4a                                                                                                        0-140                                          17,1                                                15,1                                                14.0

4a                                                                                          0-160                                    24,7                                        20,9                                         18,3

Chilometro da fermo in                                                                                                          30,4/32,4`                              29,0/31,3+                              28,1/29,8*
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Schema  lubrificanti  e  carburanti
1a ispezione       Servizio cam-      Ispezìone BMW

BMW                bio olìo  BMW                   ogni
a  l000  Km         ogni  7500 Km            15000  Km

Motore Controllo  periodico  IÌvello  olìo
Cambio  olio
olio  HD  di  marca  per  motori  a ciclo Otto
(vedi  «CURA  E  MANUTENzloNE»)

xXX

Filtro olio motoi'e                                              Sostituzione  filtro xXX

Sewosterzo
/Controllo periodico livello olio(vedi  acuRA E MANUTENZIONEii)

tipi d'olio (vedi pag.133)
Sostituzìone filtro

Cambio meccanlco

Cambio automatico

Controllo livello olio
Cambio olio
olio di marca per cambl SAE 80 (in alternativa,
olio  motore  HD, vedi  c<CUFÌA E  MANUTENZIONE>>;
non  oli  ipoidi)

Controllo periodicol  ljvello olìo
Cambio olio
TÌpi  d'olio (vedi  pag.132)

Ponte posteriore Controllo  livello  olio
Cambio  olio
olio  ipoide  di  marca  per  rodaggio  cambi SAE 90
(gli  oli  approvati  dalla Casa sono  noti  al
Servizio Assistenza BMW)             ~

xx4)

Cuscinetti ruote                                                 Carìca  di  grasso:  Shell  Fìetinax  A

spinterogei.o                                               ¥tavnz`::;Ì:rneeFt v 26

g:frani:':npt::ì:r:                                       oiiatura con olio motore
Serratura cofano anteriore e poste-
'diio::'iuasgugràn::,:es::rft':t:r:ug:rite         ,ngrassagg,o con grasso mu,t,uso

S erba toio                                                     :tutg: : C£ ::,Ui%ntgesp(eRreTe°a'r°crÀ aMce'tc+ : d?,tt8°8ì:ìt:: P#ótno:eT er°
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1a  ispezìone
BMW

a  1000  Km

Servizio  cam-
bio  olio  BMW
ogni  7500 Km

lspezione
Ogni

15000  Km

Fìadfatore Controllo  periodico  livello  refrigerante
(vedi  <<CURA  E  MANUTENZIONE.>)
I  prodotti  antigelo  approvati  dalla Casa
sono noti  al  Servizio Assistenza BMW

Sosti{uire
ogni  2  annì

Freni
Frizione

Controllo  periodico livello  del  liquido                                                                                                  sostituire
ll  suo centro Assistenza BMW conosce i tipi  di                                                                assolutamente
liquido freni  approvati  dalla casa                                                                                                   ogni  anno

Batteria                                                                        ControHo  periodico  livello  acido                                                                                                                                                             X

L#à::3z,gvea¥aer,:ro pe,                                 Braobt%2ÌCocnoe paenrtjjogdej,Co: g:, ójrqoudjgt:ò secondo D,N 5] 42,
(vedi  «CURA  E  MANUTENZIONE»)

lmpianto alimentazione
carburante
Filtro principale carburante
Filtro a maglia fine nel
dispositivod'aspirazione

Sostituzione (vedi «CUFÌA E MANUTENZIONE»)                                                                                                                                x')

Pulizia (vedi «CUFÌA E MANUTENZ|ON,E»)                                                                                                                                                     xl)

Filtro aria  asplrazione                                      Sostituzione                                                                                                                                                                                               x

;):8::88888K: :)BMW88!8§i:%,:i57o5ooooKKmm

Punti  di  appoggio  per  ponti  di  solleva-
mento a colonna con 4  bracci di appog-
gio,
esternamente   sotto   la   graffatura   della
carrozzeria, subito accanto ai  rinforzi per
l'inserimento del cric in dotazione.

\\

Attenzlone: se si intende sollevare la vet-
tura appoggiando al supporto dell'assale
anteriore o al differenziale, impiegare nel
primo  caso  un  attacco  speciale,  e   nel
secondo uno spessore adatto da inserire
fra la scatola del differenziale e la piastra
di  sostegno  del  sollevatore.  Non  osser-
vando  questa  precauzione,  le  parti  inte-
ressate possono subire danni.



132    Tipi d'olio percambio automatico

Tjpi d'olio approva(i per cambio automatico
Per prjmo rjfoi.nimento e rabbocchi in cambi nuovi e revisionati

Casa produttrice
Agip, Mùnchen
BP, Hamburg
Castrol, Hamburg

;!.sefì,,rg#:baauTgbbuur,g/
Fuchs, Mannheim
Shell, Hamburg
Sunoìl. Antwerpen/Belgio
Sunoil, Antwerpen/Belgio
Valvoline, Hamburg

Prìnz-Schulte. Kóln
Antar, Paris/Francia
Aral, Bochum
Autol. Hannover
Avìa, Mùnchen
Finke, Bremen
Baywa, Mùnchen
Beverol, Beverwijk/Olanda
BP. Hamburg
BP, Hamburg
BP. Hamburg
BP. Hamburg
BP. Hamburg
Calypsol, Dùsseldorf
Castrol, Swindon/lnghilterra
Castrol. Swindon/Inghilteria

Denominazione
F I  ATF Dexron
Autran  DX
TQ Dexron
ATF
ATF
ATF 220
F`enofluid  Dexron
ATF Dexron
Sunamatic  128
Sunamatic 128
Transmission Fluid TB

Aero-Line ATF Dexron
Dexron  11
GetriebeóI ATF 22
Getriebeól Dexron
Fluid ATF 77 Dexron
Aciaticon ATF Dexron
ATF Dexron
Dexron  11
Autran  DX  11
Autran  DX  11
Autran  DX  11
Autran DX  H
Autran  DX  11
Flu id ATF -AA

Castrol, Swindon/lnghilterra   TQ Dexron
Castrol, Swindon/lnghilterra   TQ Dexron
Castrol, Swindon/lnghilterra   TQ Dexron
Castrol, Swindon/lnghilterra   TQ Dexron
Chevron, San Francjsco/USA ATF Dexron
Chevron, San Francisco/USA ATF Dexron
Deluxol, FÌotterdam/Olarida
Deutzer Òl,  Kóln
Elan, Wien/Austria
Elf, Paris/Francia
Eller Montan, Duisburg
Esa, Burgdorf/Svizzera
Esso, Hamburg
Esso, Hamburg
Fina, Frankfurt
Schindler, Hamburg

Transmatìc  Fluid Dexron  11
Dexron  11
Austromatic  Dexron  11
Elfmatic G 2
Ellmo-Fluid Dexron
ATF Dexron
ATF Dexron
ATF Dexron
Dexron  11
Frontol Getriebeól DXS Dexion

8 - 1 1 297
8 - 1 1 026
8 - 10 658
8-11061
8 - 1 0 1 02
8-10467
8-10653
b-10378
8-10492
8 - 1 0 1 07
8-10756

D-20101
D-20600
D-20749
D-20383
D-20760
D - 20 1 1 2
D-20739
D - 20 727
D-20335
D-20349
D-20308
D-20206
D-20238
D - 20 1 04
D-20180
D-20691

3=#3::
D-20182
D-20815
D-20424
P-20824
D-20726
D-20137    \
D-20168
D-20211
D-20112
D-20739
D-20277
D-20347
D-20688
D-20383

Casa produ"ice
Martin, Nùrnberg
Golden Fleece.

Melbourne/AUS
Gulf. Flotterdam/Olanda
Sofra , Paris/Franc ia
ÒI Hansa, Hamburg
Homberg, Wupper{al
Kompressol, Kóln
Mìhag, DÙsseldorl
Mobil OU, llamburg
Montan Union, Hamburg
OMV, Wien/Ausma
Opal.

Le Grand Quevilly/Francia
Orvema. Maaissen/Olanda
Pennasol, Dollbergen
Quaker State,

Amsterdam/Olanda
Fuchs, Mannheim
Shell,  Hamburg
Shell, Hamburg
Shell, Hamburg
Sunoìl, Antwerpen/Belgio

Denominazjone
Gromatic Dexron  11

Dexron  11
ATF Dexron  11
Hafa Transmatic 8 -D 11
Hansa Dexron
Getriebe Fluid
Fluid-Matjc  D 52
ATF Dexron
ATF 220
MU-Heperol  8 52
Austrc)matic  Dexron  11

0palfluid TA/D ATF suf .
Orvematic
Fluìd-Getriebe-ÒI ATF Dexron

Dexron  '1
Flenof luid Dexron
ATF  Dexi.on  11
ATF  Dexron  11
ATF Dexron  11
Sunamatic 149

Oy, Teboil, Helsinki/Fìnlandia Tebcil Automatic Fluid D
Caltex. London/lnghjl{erra       Texamatic Fluid (Dexron
Caltex, London/lnghilterra       Texamatjc Fluid (Dexron
Caltex, London/lnghllterra       Texamatic Fluid  (Dexron
Texaco, llamburg
Total, Dùsseldorf
Trek, Johannesbu rg

Sudafrica
BÒsche & Bódeker, Bremen
Unil, Beauvais/Francia
Veedol/lnghilterra
Veedol/lnghilterra
Saue rstoffwerk Westfa le n/

Mùnster
Wiesól. Wiesbaden

Solo per rabbocco
Prinz-Schulte. Kóln
Lubr. Eng.-Forl Wortli/USA
Anta r, Pa ris/Francia
Aral, Bochum
Aséo i, Bem/Svizze ra
Autol, Hannover
Avia , Zùrich/Svizzera
Avia, Mtinct`en
Fhke, Bremen
Baywa, Mdnchen
Bechem, Hagen

Texamatic  Fluid 9226
Dexron  11

Dexron  11
Turbo GetriebeóI ATF Dexron
Unil-Matic  Dexron  11
ATF Dexron  R  11
ATF Dexron  Fl  11

Gemebeflùssigl(eit ATF Dexron
ATF DexTon

Aero-Line ATF Dexron
Almasol  1107 ATF
Dexron
Getriebeól ATF Dexron
Dexron  16-712
Dexron
ATF Dexron
Fluid ATF 68 Dextron
Avìaticon ATF Dexron
Dexron
Fluid-Getriebeòl ATF Dexron

D-20383

D-20352
D-20111
D-20781
D-20739
D-20739
D-20739
0-20739
D -20 104
D-20739
D-20101

D -20 101
D-20725
D-20739

D -20 127
D-20739
D-20137
D-20207
D-20115
D-20101
D-20111
D-20139
D-20329
D-20576
D-20112
D-20356

D -20 530
D-20383
D-20740
D-20366
D-20816

D-20739
D-20739

8 - 10 492
8 - 1 1 033
8 - 1 0 968
8 - 1 1 499
8 - 1 1 094
8-10812
8 - 1 1 026
8-11045
8 - 1 0 844
8 - 10 653
8 -_10 752
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Casa produttrice
Calypsol, Dùsseldorf
Castrol, Hamburg
Condat -Chasse/Francia
Cofran, Paris/Francia
Condor, Dortmund
Merk, Landshut
Deutzer 01. Kóln

Denominazione
Flujd ATF-AA Dexron
TQ Dexron
Fluid 8 2846
Coframatic Dexron
Fluid  B-Getriebeól  Dexron
Deltinol Getriebeòl ATF Dexron
Deutz 01  Dexron

3:':ekrh%£,mLeo'LndoEj#:rte„aBiv+na:ÌlcFluidDexronB92
Wenzel & Weidmann,

Eschweiler
Fìenault,  Kóln

E;:#àgmdbouriràsvizzera
Stinnes,  Mùhlheim
Fina,  Frankfurt
Fìna, Frankfurt

Ecumatjc Dexron
Elfmatjc G
Dexron  1140
ATF
Fanal ATF Dexron
Dexron ATF
Dexron ATF

Duckham, London/lnghilterraFleet Matic CD
Fìhenus. Mònchengladbach
Schindler, Hamburg
Martìn, Nùmberg
Gulf, Rotterdam/Olanda
Sofra, Paris/Francìa
Homberg, Wuppertal
Mineralòlwerk Osnabrùck
lna, Zagreb/Jugoslavia
Kompressol, Kóln
Labo, Nanterre/Francia
Mihag, Dùsseldorf
Mobjl  Oil,  Hamburg
Motul, Auberviliers/Francia
Oest, Freudenstadt
JCPA, New York/USA
Orvema. Maarssen/Olanda
Pennasol, Dollbergen
Polaroil. Jssoudon/Francia
Hùrlimann, Wàdenswil/

Svizzera
Kàppler, Stuttgart
Sonol, Haifa/lsraele
Total, DÙsseldorf
Trading, Dùsseldorf
Forsythe, Den Haag/Olanda
Veedol, Hamburg
Sauerstoffwerk

Westfalen/Mùnster
Wevag, Bocholt
Wiesòl, Wiesbaden

Fluid  GetriebeòI  Dexron A-ATF 7671
Frontol GetrìebeòI  DXS  Dexron
Giromatic Cexron
ATF Dexron
Hafa Transmatic
Getriebe  Fluid
lrokal  Dexron
ATF
Fluid  Matic  Dexion
Dexron
ATF  DB  1140
ATF 220
Automatic 8 Dexron
ATF Dexron
OK ATF
0rvemaic
Fluid GetriebeóI  Dexron
Polafluid  Dexron

F`ollsynol ATF Type Dexron
Selctol  Fluid Getriebeol  Dexron  8 334
Dexron
Dexron
Trad-O-Matic  (Dexron)
Ultrafìlm ATF D
ATF 0exron

Gemebeflùssigkeit ATF Dexron
Automatic Getrìebeol  Dexron
Wiesolub ATF DB  1140

8-10752
8-11020
8-10492
8-10619
8-10752
8-10752
8-10752
8-10752
8-10793

8-10947
8 - 1 1  607
8 - 1 0 653
8 - 10 276
8-10755
8-10572
8-11137
8 - 10 794
8-10752
8 - 1 1 026
8-11752
8-11572
8-10611
8 - 10 653
8-11081
8 - 1 1 026
8 -10 752
8 - 1 0 647
8 - 10 653
8 - 1 0 1 04
8 - 10 608
8 - 10 752
8 -1T231
8 - 10 588
8 -11 051
8 - 1 0 820

8 - 1 1 026
8-11051
8-11041
8-11051
8-10658
8 - 1 1 048
8 - 10 658

8 - 1 0 658
8-11051
8 - 1 0 653

Tipi d'olio approvati per servosterzo
Per primo rilomimento e rabbocchì

Agip, Mùnchen
BP, Hamburg
BP, Hamburg
Castrol, Hamburg
Wenzel & Weidmann.
Eschwener
Esso, Hamburg
Mobil Oil, Hamburg
Shell, Hamburg
SheH, Hamburg
Texaco, New York/USA
Texaco, New York/USA
Veedol, Hamburg

Solo per rabbocco
Antar, Parjs/Francia
Aral, Bochum
Avia,  Mùnchen
Baywa, Mùnchen
BP, Hamburg
Calypsol, Dùsseldorf
Calypsol, DÙsseldorf
Chevron, Frankfurt
Deutzer 01, Kóln

:::::I::g::g
Stinnes, Mùlheim
Stjnnes, Mùltieim
Fina, Frankfurt
Fina,  Fiankfurt
Fina,  Frankfurt
Fuchs,  Mannhejm
Gulfoil, Hamburg   .
Giilf Oìl, Hamburg

\        Eauàfo?#,a#eTrt7:granc,a
Labo, Nanterre/Francia
Mobil OÌI.  Hamburg
Mobil Oil, Hamburg
Mobil  Oil,  Hamburg
Shell,  Hamburg
Sunoil, Antwerpen/Belgio
Sunoil. Antwerpen/Belgio
Sunoil, Antwerpen/Belgio
Fìenault,  Koln
Total, Dùsseldorf

F I  ATF Dexron
Autran  DX
AIltran 8
TQ Dexron

Ecumatjc Dexron
Esso Glide ATF Typ F
ATF 220
Donax T 7 -2 P 690 302
ATF Dexron
Texamatic  Fluid  6673 (E)
Texamatic  Fluid 6991  Code  1865
ATF Dexron

Dexron
Getriebeòl ATF 0exron
Fluid ATF 66 M  (Typ A Suff ix A) AG 1020 A
Automatjc TF 25 Dexron
ATF Typ A Suffix A AQ ATF 1020 A
Fluid ATF-AA Dexron
Fluid ATF-AA AQ 2415 A
Automatic Transm. Fluid A 58 AG 737 A
Deutz ÓI HY-F AO 2415 A
Automatic Transm. Fluìd 2974 A
Automatic Transm.  Fluid
Fanal ATF Suffix A 67 AQ 2415 A
Fanal ATF Dexron
Purfimatic Fluid AQ ATF 2151  A
Dexron ATF
Parfimatic 33 F 2 P 680 321
Automatic TF 25 A-10 653
Automatic Transm. Fluid Type F
Automatic Transm.  Fluid  Dexron
ATF Typ A Suff ix A AQ 1200 A
Labomatic Fluid AQ ATF 2660 A
0exron
ATF 200 AQ 752 A
ATF 210
ATF 220
Donax T 6 AQ 2415 A
Sunamatic  128
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Assistenza
lncondizjgnata

Una tecnica superiore crea fiducia: se ne
sarà  reso  conto  dopo  pochi  chilometri
percorsi  con  la Sua nuova BMW.
Un'automobile   di   qualità   richiede   però
anche  una  manutenzione  ed  una  cura
eseguite a  regola d'arte,  in  modo che  la
gioia   di   guidare   resti   inalterata   anche
dopo anni.

Affidi la Sua BMW solo ad un'Officina Au-
torizzata  BMW  per la  manutenzione o  la
riparazione.  Là tutte le attrezzature sono
fatte su misura per le BMW. e vi è l 'obbligo
contrattuale di equipaggiare la Sua BMW
esclusivamente con  pezzi originali BMW.

Diffidi, se per la Sua vetture Le offrono al-
tri  pezzi  di  ricambio,  dato  che  non  pos-
siamo   controllare   la   qualità   di   questi
pezzi.

A questo  proposito,  ci  permettiamo di  ri-
chiamare  la  Sua  attenzione  sulle  nostre
condizioni  di  garanzia,  specialmente  sul
punto 7.
Ricambi originali BMW La proteggono da
simili   noie  e  diminuscono  Ì   Suoi   rischi
come utente della strada e come automo-
bilista. Perché ricambi originali BMW non
sono mai un  «surrogato>t, bensi' perfetta-
mente identici ai  pezzi  originali di un'au-
tomobile  nuova.

La  sostltuzione  di  un  «pezzo  orlginale
con  un  pezzo  originale»  garantisce  la
superiorFtà   tecnico-costruttiva   proprla
di ognl BMW; come premessa per le pre-
stazjonl e la sicurezza lnterna della SLia
BMW.

Ogni Concessionario BMW è obbligato a
tenere  in  magazzino  i  seguenti  ricambi
originali  BMW:

i pezzi BMW più richiesti, nuovi o revisio-
nati;

accessori  originali  BMW (il  completo as-
sortimento offerto dalla Casa).

Fìicambi  originali  BMW  meno  richiesti  -
fra i ca. 30000 articoli complessM -ven-
gono  procurati,  in  Germania,  dal  più  vi-
cino concessionario con compiti di  rifor-
nimento; all'estero, da un concessionario
più   grande   o   dal   relativo   importatore
BMW.

Fìicambi originali BMW sono tutti i pezzi o
gruppi,  nonché  accessori,  che  vengono
fornìti  dalle  Bayerische  Motoren  Werke
AG.  Sia che vengano costruiti dalla BMW
stessa,  o  che  vengano  acquìstati  presso
fornitorì legati contr?ttualmente.

Per  motivi di  sicurezza, Le consig]iamo
di far  uso  esclusivamente  di accessori
o'igina,i  BIVIW.

Garanzia di qualità

Ricambj  originali  BMW  sono

perfettamente identici  ai
corrispondenti  pezzi  di vetture

BMW  nuove.

La  Bayerische  Motoren  Werke
AG  garantisce l'autenticità  e

la  perfezione del  materiale e

della  lavorazione.

BMW -Perfezione  nei  dettagli

B"O#gmÈ.£ìl©
Faccia  attenzione a questo  marchio
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Per I'equipaggiamento
individuale della Sua BMW

£::t?::tj:mBe#%onsigiiabiluonogm
parecchi  della nuova generazione:  auto-
radio Bavaria,  con  indicatore automatico
delle     trasmissioni      per     automobilisti
(emesse  dagli  enti  radiofonici  dj  alcuni
Paesi,  fra cui  la Germania).  Fornibile an-
che in versione stereofonica con recorder
incorporato.

Tappetini  BMW
Per davanti e dietro, fatti su  misura e an-
tisdrucciolevoli,     proteggono     e     nello
stesso  tempo  abbelliscono  la vettura.  A
scelta  in  velluto  o  in  gomma.

Proiettori  fendinebbia  allo  iodio  BMW
Fornibili    come    gruppo    di    montaggio
completo.  In  molte zone il  pericolo della
nebbia sussiste quasi  tutto  l'anno.

Confezione  «anti-panne»  BMW
Contiene  pezzi  per  l'impianto  elettrico  e
cinghie  trapezoidali.  La  scelta  dei  pezzi
avviene  in  collaborazione  con  un  Auto-
mobilclub.

Gancfo dl traino BMW
Per  caravan,  carrelli  trasporto  barche  o
carri  per  trasporto  cavalli.  Fornibile  an-
che   con   testa   sferica   amovibile.   (Non
omologato in ltalia)

Impianto lava/tergifari BMW
Da un getto viene spruzzata acqua su en-
trambi  i  cristalli  diffusori  dei  proiettori.  I
veli  di  sudiciume  vengono  asportati  dai
tergitori durante  la  marcia.

lmpianto condizionamento arja  BMW
Questo potente impianto puÒ venir mon-
tato  anche  successivamente  nella  Sua
BMW.

Paraspruzzi BMW
Contraddistinguono    il    pilota   BMW   ri-
guardoso verso le vetture più lente da lui
superate,  e proteggono nel  contempo la
propria vettura  dallo sporco  e dal  pietri-
SCO.

Cassetta pronto soccorso BIV[W
Fornibile come cassetta vera e propria o
sotto forma di  cuscino.  In  alcuni  modelli
la   cassetta   può   venir   sistemata   nello
scomparto  del  bracciolo  centrale poste-
riore. ln alcuni Paesi, fra cui la Germania,
è prescritto per legge tenere in macchina
l'occorrente del  pronto soccorso.

Pomello per la leva del cambio BMW

rFùeegsiiTàe,:cpcee,i€,o:i.onillbe,%nmoapÉeMgjJat,om?
Presso.

Sistema di cinture per bambini BMW
Sistema di  cinture per bambini  BMW Ju-
nior. Consiste in una cintu ra automatica a
bretelle  per  i  bambini  fino  al  massimo  a
36 Kg di  peso. 0ltre questi valori, si userà
la normale cintura d i sicurezza per adulti.
Nel     capitolo     «SICUFÌEZZA»     troverete
esaurienti informazioni in proposito.

Portabagagli/portasci BMW
La solidità,  il  montaggio,  gli  ancoraggi  e
la sicurezza  di  esercizio  rispondono alle
severe   norme   qualitative   BMW.   11   por-
tabagagli è fornibile in esecuzione mono-
litica o  scomponibile.

Catene da neve  BMW
Sistema  a  traccia  spigolare,  caratteristi-
che costruttive  adeguate alle automobili
BMW.  11  meglio  del  materiale  e  della  la-
vorazione  reperjbili  in  commercio.  Pos-
sono  venir  montate  da  entrambi  i  lati,  il
che  raddoppia  la  loro  già  lunga  durata.

Ulteriori  dotazioni  del  programma   ac-
cessori originali  BMW
Cavo  di  traino,  guanti  da  guida,  vernici
BMW in bombolette spray e pennarel 1 i per
ritocco,   scatola   lampadine   di    riserva,
estintore,  lampada  a  mano  con  o  senza
cavo, altoparlanti  posteriori,  copriproiet-
torì,  volante sportivo  di  sicurezza,  sedm
sportivi,  specchi  sportivi, valigia touring,
triangolo  di  sosta,  scudetto  paravento.

Si prega di osservare
A  seconda  del  modello,  alcuni  degli  ac-
cessori originali BMW sono già previsti di
serie  sulla  Sua  vettura  o  possono  venir
montati a  richiesta.  lnoltre,  l'uno o l'altro
accessorio non è prevìsto o ammesso per
tutti  i  modelli  BMW.11  Suo  Concessiona-
rio BMW sarà lieto di consigliarLa e di in-
formarLa sulla scelta degli accessori, e in
merito alle  novità.
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l nd i ce alfabeti co
Abbaglianti  12, 70,125
Accelerazione 128
Accendisigari 10, 23,125
Accensione a bobina transistorizzata 45,

67, 86, 90,124,142
Accessori speciali BMW 135
Acido della batteria, livello 88,131
Additivi olio 51
Aerazjone 10, 29, 30,121
Albero motore 100
Albero di trasmissione 111
Alette parasole 22, 40
Alternatore 124
Altezza 126,127
Altezza dal suolo 126
Altoparlanti 10, 20, 24
Altoparlantj stereofonici 10, 20, 24
Alzacistam elettrici 17, 66,125

commando manuale 66
interruttori di comando 17
sicura automatica 17

Anabbaglianti 10,12, 69,125
Angolo di chiusura 91,124,142
Angolo di sterzata 112
Antigelo 53,131
Antirombo sotto il pianale 54, 75
Aria condizionata 31, 96,122,12
Aria viziata abitacolo, espulsione 30
Arresto del motore 34
Assetto -telaio 112, 113
Assetto sportivo 117
Assistenza (servizio) 77-79
Astina misurazione livello olio 51, 84
Attrezzi in dotazione 61
Autoradjo 10, 24-27
Avvertenze generali e comandi 7-37
Avvertenze in caso di panne 60-71
Awertenze per la marcia 49-54
Awiamento 34, 44

Awiamento a caldo 34
Avviamento a freddo 34, 35
Avviamento a traino 61, 64
Awiamento con l'aiuto di terze 61, 64
Awisatore acustico 10,17,125
Awisatore ottico_ 10,12
Avvicendamento ruote 53

Bagagliaio 120
Barre d'accoppiamento 114
Batteria 54, 61, 88,124,131
Battistrada -v. profilo dei pneumatici
Bielle  101
Bloccasterzo 12
Bobina d'accensione 124
Bocchettone di riempimento serbatoio

carburante 18, 66
Bracci del terg icristallo 65
Bracciolo centrale posteriore 23

Camber 112,113
Cambiamento tipo dj pneumatici 53
Cambio automatico 32, 33

cambio olio 77, 84,130
radiatore olio 111
rapporti  111
rifornimento oljo 84,143
tipi d'olio  13.2

Cambio lampade 68-71
Cambio [iquido freni 46, 86
Cambio manuale (meccanico) 111

cambio olio 77, 79, 84,130
rapporti  111
rifornimento olio 84,143
schema marce 21
tipi d'olio 84,130,143

Cambio olio motore 51, 83,130
Cambio ruote 60, 87
Candele 91,124,142
Capacità serbatoio carbu rante

120,130,143

Capacità sistema di raffreddamento 53,
88,143

Cappucci a vite per valvole pneumatici
45,  53,114

Caravan -v. rimorchio
Carburante 35, 50,130,143

bocchettone di riempimento 18, 66
capacità serbatoio 120,130,143
indicatore livello 10,12,15,18, 69

Carìca batteria 54
Carjco sugli assi 58,126
Carico sul gancio di traino 52,126
Carico sul tetto 126
Carregg iata 126
Carrozzerìa 120
Cartuccìa filtro aria 90,131
Cassetta attrezzi 61
Cassetta pronto soccorso 20
Cassetto ripostig 1 io 10, 22, 69
Catarifrangenti  19, 40, 71
Catene da neve 54,114
Cerchi  ruota 53,114,115
Check-control 10, 15, 34, 43, 63, 67, 69
Chiave per bulloni ruote 60
Chiavi 8, 9
Chiusura centrale 9, 44
Chiusura cofano anteriore 10,14
Cilindrata 103,104
Cinghie trapezoidali 95,142
Cinture di sicurezza automatiche 20, 40,

41, 42, 75
Cinture per bambini BMW 42, 43
Ci rcolazione a sinistra 52
Cofano anteriore 14
Cofano posterìore 9, 52
Combinazione strumenti 15, 69
Condizjonamento arìa 31. 96,122,123
Consumo carburante50,103,104,107
Consumo olio motore 51,101
Contagiri  10,15, 36
Contachilometri parziale 10,14
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Controllo ljvello olio 51, 84, 85

g::¥:#teonrzeadtjtc2ó#i3aii|
Convogliamento aria d'aspirazione 102
Coppia massima 103,104
Correzione accensione, centrifuga

e a depressione 124
Cric 60
Cristalli 40,120
Cromature, cura 55, 75
Cuneo d'appoggio ruote 60
Cura delle parti cromate 55, 79
Cura della vernice 74
Cuscinetti ruota, carica di grasso 130

Danni alla vernice 74
Danni causati dal pietrisco 74
Dati motore 100-110
Dati tecnjci 99-128
Djagramma coppia motrice 105
Diagramma potenza 1`06
Diagramma regime/velocità 106
Diametro di sterzata 126
Diametro di volta 126
Differenza angoli di sterzata 112
Differenziale  111

cambio olio 77, 79, 85,130
carica olio 85,143
rapporto dj trasmissione 111
tipi d'olio 85,128,143

Differenziale autobloccante 111,116
Difficoltà all'avviamento 61, 62, 67
Dimensioni 126,127
Discese 52
Dischi freno 118
Dispositivi per il traino 61, 64

Economia d'esercizio 50
Efficacia della frenata 120
Elettronica digitale del motore 45, 67, 86,

91,124,142

Elettropompa carburante 102,108,109
Equilibratura ruote 88
Esercizio invernale 53, 54
Espulsione aria vizjata 30

Fari -v. proiettori
Fari retromarcia 19, 22, 71
Fendinebbia

faro posteriore 16,19, 45, 71
spia 10,15,16, 69
interruttore 10,16
proiettori 15, 45,125

Filtri carburante 90, 91,102,131
Filtro aria 93,102
Filtro olìo 51, 84,102,130
Finestrini 40,120
Fo ratu re 60
Freni 36, 63,118
Freni a disco 63,118
Freni a doppio circujto 63,118
Freno a mano 21, 36, 96,118
Freno a pedale 63,118
Frjzione 50, 87,111,131
Fusibili 68,125

Generatore (alternatore) 124
Getti spruzzatori lavavetro 14
Gioco valvole 93,101,142
Gomme -v. pneu matici
Griglie immissione aria 10, 29, 31
Gruppi o"ci posterìori 19, 40, 71

llluminazione abitacolo 22, 71
llluminazione strumenti  10,12
impantanamento 54
lmpianto   aria  condizionata  31,   96,122,

123
lmpianto elettrjco 124,125
Impianto  frenante  a  doppio  circuito  63,

118
lmpianto iniezione carburante 108,109

lmpianto lampeggio d'emergenza 60
interruttore a pulsante 10,16, 69

lmpianto lava/tergifari 13, 44, 53, 89,125,
131

lmpianto di raffreddamento 53, 88, 89
111,131,143

lmpianto riscaldamento ed aerazione
10, 29, 30

Impianto tergicristaHo-lavavetro 13, 53
89,125.131
serbatoio acqua 14

lncidenza 112
Inclinazione perno fuso a snodo 112
lndicatore liveHo carburante 10,12,15,

18, 69
lniettori  108,109
Iniezione elettronica 108,109
lntermittenza tergicristallo 13
lnterrutore accensione/awiamento 8,12
interruttore iampeggio d'emergenza 1 C),

16, 60
lnterruttore luci di parcheggio 10,13
lnterruttore luci e proiettori  10,12
Interruttori alzacristalli  17
lspezione BMW 77-79

Kjck-down 33, 36

Lampada tascabile rjcaricabile 22,125
Lampad i ne 68-71
Lampeggiatori 40, 70. 71
Lampeggio (awjsatore ottico) 10,12
Lampeggio d'emergenza 60
Larg hezza 126,127

::;:vd:t::.+aavnadf:r{e_rà.Ì;Tsptjaa,fl:9,avavetro
10,13

Leva lampeggiatori 10,12,13
Leve di comando 10,12
Libretto Servìzio BMW 77
Liquido freni 46, 86,131
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Livello acido batteria 88,131
Localizzazione difetti 67
Lubrificazione 128
Lubrificazione motore 101
Lubrificazione spinterogeno 86,130
Luce abitacolo 22, 71
Luce bagagliaio 19. 71
Luce vano motore 19, 71
Luci 40
Luci abbaglianti  12, 62,119
Luci anabbaglianti 12, 69,125
Luci d'arresto 19, 71
Luci di parcheggio 13, 69, 70,125
Luci di posizione 12, 69, 70,125
Luci di posizione posteriori 19, 40, 71
Luci quadro 10,12
Luci retromarcia 19, 22, 71
Luci targa 71
Lu nghezza 126, 127
Lunotto termico 16, 45, 69.125

interruttore a pulsante 10,16, 69

Macchie, 74, 75
Manopola regolazione distribuzione

aria 10, 29, 30, 31
Manopola regolazione temperatura 10,

29, 30, 31
Manutenzione 73-96

descrizione dei lavori 83-'J6
Marcia in montagna 52
Marcia con rimorchio 55-59
Misuratore portata aria 93, 94,108,109
Modifiche tecniche 53
Monoblocco 100
Motore, dati 100-110
Motorìno d'awiamento 12, 61,124

Norme di rodaggio 36
Numero di ottani 36, 50,130,143
Numero di telaio 8

Occhielli di traino 61, 64
0lio motore

cambio 51, 83, 130
consumo 51,101
filtro 51, 84,102,130
rifornimento 83,143
tipi 51, 83

0rdine d'accensione 93,124
0rientamento fari 70
0rologìo digitale 10, 23
0ttani 36, 50,130,143

Panne60-71
Parcheggio 54
Partenza con 1 `aiuto di terzi 61, 64
Partenza a caldo 34
Partenza a f reddo 34, 35
Parti in gomma 54, 75
Passo 126, 127
Pelle 75
Pendenze superabili 128
Pesi 126
Peso rimorchiabile consentito 56,126
Peso totale consentito 45. 52, 126
Peso a viioto 126
Pistoni  101
Pneumatìci 45, 53,114,115
Pneumatici invemali 53,114,142
Pneumatici radiali 45. 53, 54
Poggiastesta 20, 40
Pompa carburante 102,108.109
Ponte di sollevamento, punti di

appoggio 131
Portacenere 10, 23, 69
Portasci 46
Potenza 104, 105
Potenza specifica 103,104
Presa di corrente 10, 23,125
Pressione pneumatici 45, 52, 54,142
Prestazioni 128
Profilo del pneumatici 45, 54

Programma accessori BMW 135
Proiettori 40, 70,125
Proiettorì fendinebbia 15, 45,125
Punti d'appoggìo per ponte di solleva-

mento 131
Punto d'accensione 92,124,142

Radiatore acqua ~ v. impianto dì raffred-
damento

Fìadiatore olio  111
Fìadio 10, 24-27
Rapporti del cambio 111
Fìapporto di compressìone 103,104
Fìapporto peso/potenza 103,104
Fìefrigerante (per condizionamento aria)

96,122,123
Fìefrigerante (per raffreddamento moto-

re) 53
co nt ro 11 e 51
temperatura 62, 67
termometro  10,12,15,18, 69
termostato 111

F`egime di crociera 103,104
Fìegìme mass]mo consentito  103,104
Fìegistrazione freni 96.118
F`egistrazione freno a mano 95
Fìegolatore automatico di velocità 33
Fìegolatore bilancìamento altoparlanti

10,  26
Fìegolatore girevole dìstribuzione aria  10,

29, 30.  31
Regolato re gì revole temperatu ra l 0,

29, 30, 31
Fìegolatore di tensione 124
Regolazione altezza sedile 19
Regolazione livello 117
Regolazione piantone sterzo 10, 20, 40,

114

Fìegolazione sedìle di guida 19, 40
F`egolazione sedili anteriorj  19, 40
Fìetromarcia.  innesto 21
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Ricambi originali BMW 134
Fìiempimento del sistema di raffredda~

mento 89
Fìifornjmentj  143
Fìifomimento olio motore 83,143

Fìjfornimento olio cambio 84,143
Rimorchio 55-59
Fìiparazioni aj pneumatici 61
Ripiano sotto il lunotto 45
F!iscaldamento 10, 29, 30
Fìiscaldamento dei sedili anteriori 21,125
Fìiscaldamento del motore 50
Biscaldamento della serratura porta lato

guida 9,125
Riserva carburante 10,15,18, 69
Fìodaggio 36
Rodaggio freni e ruote 36
FÌuota di scorta 60

Sbalzo 126
Sbrinamento cristalli 26
Schema lubrificanti e carburanti 130,131
Schema marce 21
Sedile di guida 19, 40
Semiassi 85
Serbatoio di compensazione refrigerante

89
Serbatoio impianto idraulico freni e

frizione 86
Serratura bagagliaio 9
Serrature 8, 54
Serrature porte 8, 54
Servjzio 77-79,134
Servizio cambio olio BMW 76, 78
Servjzio di cortesia BMW 63
Servizio pam di ricambio e revisionate

BMW134
Servizio viaggi BMW 63
Servof reno 52, 118
Servosterzo 64, 67, 85,114,116,130

demoltiplicazione 114
rifornimento olio 85, 143
tipi Olio  133

Sfiato del motore 102
Sj cu rezza 39-46
Simboli internazionali 68
Similpelle75
Sistema dj raffreddamento 53, 88, 89,

111,131,143
Sospensionì anteriori 112
Sospensioni posteriori 111
Sostituzìone -v. cambio
Spazjo d'arresto 119,120
Spazio di frenata 119
Spazzole tergicristallo 45, 65, 75
Specchio retrovisore esterno 10,18, 22,

40. 52, 75
Specchio retrovisore interno 10, 22, 40
Spia abbagliantj 10,12,15, 69
Spia carica batteria 10,12,15, 35, 44,

63, 67, 69
Spia freni 10,15, 21, 44, 63, 67, 69, 86,118
Spia lampeggiatori  10,13,15,16, 69
Spia posizione selettore 10,15, 32, 69
Spia pressione olio 10,12,15, 35

44, 63, 67, 69
Spia riserva carburante 10,15,18, 69
Spia temperaturaacqua 10.15,18, 67
Spie 69
Spinterogeno 86,124,130
Starter automatico 34, 97,108,109
Sterzata massima ruote 112
Sterzo 64, 67, 85,114,116,130

carica olio 85,143
rapporto di demoltiplicazione 114
tipi d'olio 133

Strumentazione 10, 69

Tachimetro 10
Tappo radiatore 52, 62, 89, 111
Targhetta d 'identificazione 8

Tasti awisatore acustico 10,17
Telaio -asset{o  112,113
Temperatura d 'esercizio 62, 67
Temperatura refrigerante 62, 67
Tergicristallo (v. impianto) 65,125
Termometro acqua 10,12,15,19, 69
Termostato refrigerante 111
Test deHa sicurezza BMW 46, 76, 78
Testata 100
Tettuccio apribile in acciaio ad inclina-

zione variabile 28, 65
Tipi  d'oljo  51,  83,  84,  85,130,132,133,

143
Traino 64
Trasm issione ponte posteriore 111

cambio olìo 77, 79, 85,130
rapporti  111
rifornimento olio 85,143
tipi olio 85,129,143

Trattamen[i anticorrosione 54, 75
Trattamento protettivo delle cavità 54, 75
Trattamento protettivo sotto il pianale

54, 75
Triangolo di sosta 16
Trombe 17,125

Valvola starter 62,108,109
Valvola per partenza a freddo 34,108.109
Valvolel01     .
Velocità mass;ima consentita 36,128
Velocità media pistoni 104,105
Velocità/regime motore 106
Ventilazione 10, 29, 30,121
Ventola motore 111

elettroventola addizionale 111
Verniciatura antirombo sotto il pianale

54, 75
Vertri 40,120
Waggi all'estero 52
Viti testata, riserraggio 92
Volante 40,114
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A colpo d'occhio
Per la Sua slcurezza -
Controm regolarmente la pres§lone del

#:sUsToai:C!i!ndicata in bar, con  pneuma-
tici  radiali freddi  (a caldo i valori  aumen-
tano  di  0,3  bar):

BMW628Csi,633Csi:        195/70VR 14
carico                                          ant.       post.

finoa2persone                    2,3         2,3
con  caricosuperiore           2,4         2,6

BMW 635 Csi:                           195/70 VF``.14
carico                                          ant.        post.

finoa2persone                    2,5        ,,5
con  caricosuperiore           2,6         :!,9

Pneumatici invel.1ali

per pné{   natTCT aa neve sR (i75 sR i4 o
195/70 SR 14), uguale pressione. Velocità
massima consentita 160 Km/h.

..3ne]  Le gomme da neve 175 SR
iqrpossonoessereusatosoloconcerchi
6Jxl4H2!                                   !

Cinghie trapezoidali:            t
12,5  x  1060  (cinghia sottile)
9,5x    900  DIN7753           -

(nelle  vetture   con   servoiterzo,   per  l'a-
zionamento  della pompa  iotativa ad alta
pressione.)

Candele
Beru
Bosch
Champion
Distanza  elettrodi:

145/14/3  A
W  145 T 30
N10Y
0,6  +  0,1  mm

Angolo di chiusura
BMW 628 Csi a 4500 g/min
BMW 635 Csi a 4500 g/min

¢rl -Eri 0
47-570

Punto d'accensione
BMW 633 Csi  22° p.d.  PMS a 1800 g/min
BMW 635 Csi  22° p.d.  PMS a 1800 g/min

Attenzione!
Accensione a bobina ti'ansistorizzata ed
elettronica digitale del motore
Sistema  d'accensione  ad  alto  rendimen-

:3;nNeoà:à:àaor?,làì::tjecgl:uitàitcj:diten-
pericolo  di  morte!
Gioco valvole
A  motore  freddo,  aspirazione  e  scarico
0,25-0,30 mm.
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F`ifornimenti

Serbatoìo carburante 70  litri

Nota

Supercarburante  per motori a ciclo Otto,
DIN  51600,  numero  ottani  minimo 98
(Fìesearch  Method),  88 (ottani  motore)

Sistema di  raffreddamento
compreso  riscaldamento                                   12  litri                                                                                       .     Maggiori dettagli a pag. 88e89

Olio  motore 5  litri  +  0,75  litr.  con  sostitzione  del  fjltro
(Nelle  BN,W 633  Csj,  635  Csi  aggiungere
solo in caùo di riparazione, 0,75 litrj in più
nel  radiatore olio)

Cambìo  meccanico

Olio HD di marca per motori a ciclo Otto
Per i tipi d'olio, vedi pag. 83

1,l  litri  (cambio a 4  marce)                                            Oliodi marca percambi sAE80, specifica
1,6  litri  (cambio  a  5=marce)                                               MIL-L-2105  oppure  Apl-GL  4;  in  sostitu-

zione, olio HD per motori, v. pag. 84

Cambio  automatico 2,00  litri  circa (carica totale 2,40  litri
per primo  rifornimento  di  cambi
nuovi  o  revisionati)

Per i  tipi  d'olio,  vedi  pag.132

Gruppo differenziale 1,6   litri Olio  Ìpoide di  marca per  rodaggio  cambi
SAE 90 (i tipi  d'olio approvati dall  Casa sono
noti  al  Suo  Centro  Assistenza  BMW)

Servosterzo                                                                   l,2  litri                                                                                               peri tipo d'olio. vedi  pag.133

(carica a vita senza tappo di scarico)
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